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01.01. OBJETO. 
 
 
Vivienda unifamiliar aislada de nueva planta, promovida por Iñaki Iriarte Eleta, con DNI 44618826E y Ainhoa 
León Urío, con DNI 72182893E. 

 
La vivienda consta de planta baja y primera. Se estima un presupuesto de ejecución material de 159.475,45 €. 

 
Se estima una duración de obra de nueve meses, aproximadamente 180 días laborables, con una media de 
dedicación de 4 trabajadores al día. 
 
Justificación: 

 
De acuerdo con el Real Decreto 1627/1997 por el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y 
de salud en las obras de construcción, se redacta el presente documento dado que por el artículo 4 apartado c) 
es obra cuyo volumen de obra estimada, entendiendo por tal la suma de los días de trabajo total de los 
trabajadores en la obra, sea superior a 500. 
 
Además se da la circunstancia que se trata de una vivienda unifamiliar, y que se desarrolla en Navarra, donde 
por la Dirección del Servicio de Vivienda del Gobierno de Navarra se ha establecido el criterio de exigir el ESS 
(no admitiéndose el Básico) en Proyectos visados a partir del 31-08-98 correspondientes a edificios de 
viviendas unifamiliares, cuando la superficie construida dedicada a uso de vivienda, más el resultado de 
multiplicar 0,35 por la superficie construida del resto de locales (garajes, trasteros, bajo - cubiertas diáfanas, 
etc.) supere la cifra de 137. 
 
Directrices: 
 
En este ESS se establecen las directrices a seguir durante la ejecución de las obras respecto a la prevención 
de los riesgos laborales, a fin y efecto de evitar los consecuentes daños laborales dentro de una mejora 
constante de la calidad y gestión global de la empresa. 
 
La empresa contratista deberá elaborar el correspondiente Plan de Seguridad y Salud antes del comienzo de 
las obras y someterlo a la aprobación del que redacta el presente ESS, que formará parte de la Dirección 
Facultativa de la obra, y asumirá sobre sí las funciones y responsabilidades del Coordinador de Seguridad y 
Salud durante la ejecución de obra, ya que se presume necesaria, en principio la participación de dicho 
Coordinador, por considerarse que aunque sea sólo una la empresa contratista, y tampoco se contraten 
autónomos directamente por el Promotor, sí, por contra, se dará el concurso de varias empresas, una 
contratista y otras subcontratistas (electricista, fontanero y calefactor, carpintero de PVC, etc.…) y según el Arto 
3, punto 2, del R.D. 1627/97, es exigible la existencia de Coordinador de Seguridad y Salud durante la 
ejecución de la obra, por darse la presencia de varias empresas. 
 
 
01.02. PRINCIPIOS QUE REGULAN ESTE ESS. 
 
 
01.02.01. SOBRE EL PROYECTO: 
 
El presente ESS, según cita el R.D. 1627/97, en su artículo 5, apartado 3, forma parte del proyecto de 
ejecución de obra, y será coherente con el contenido de este, recogiendo las medidas preventivas adecuadas a 
los riesgos que conlleve la realización de la obra. Es por esto por lo que obviamos toda reiteración innecesaria 
de aspectos generales y comunes como pueden ser la descripción de la obra, su situación y/o domicilio, 
presupuesto, programa de necesidades, plazo de ejecución, descripción de las distintas unidades, descripción 
de las prácticas de la buena construcción, etc. 
 
 
01.02.02. SOBRE LOS PRINCIPIOS PREVENCIONISTAS: 
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A ellos deberá ajustarse la empresa constructora que en su momento realice los trabajos para llevar a buen 
término la edificación a que refiere este Proyecto.  
 
Tenemos que subrayar que la filosofía prevencionista que inspira este ESS y que de igual manera lo deberá 
hacer con el PSS, es la de la Prevención Integral (que afecta a todo tipo de trabajo) e Integrada (como una 
parte más del trabajo, además de la cantidad y calidades exigidas), tal y como explicita la Ley 31/1995 en su 
artículo 16, apartado 2, cuando dice… Estas actuaciones deberán integrarse en el conjunto de las actividades 
de la empresa y en todos los niveles jerárquicos de la misma. 
 
Así mismo interpretamos que caso de presentarse un riesgo que fuese evitable, el mismo sería eliminado o 
evitado. Es por lo que consideramos que todos los riesgos a los que queda sometida la obra, son riesgos no 
eliminables, pero, evidentemente, sí controlables. 
 
 
01.02.03. DEFINICIONES:  
 
A este tenor hemos de significar que consideramos: 
 
Accidente de trabajo: Cualquier suceso no previsto, no deseado y que dificulte la continuidad del trabajo que 

estamos realizando. 
 
 Este concepto incluye el legal de toda lesión que sufra el trabajador como 

consecuencia o por ocasión del trabajo que realiza por cuenta ajena, pero a la vez no 
excluye accidentes que puedan sufrir otras personas (autónomos, técnicos, etc.) 
intervinientes en la obra, y los bienes implicados o necesarios para la ejecución de la 
misma (materiales, maquinaria, replanteos erróneos, etc.). 

 
 Por tanto consideraremos 4 tipos de accidentes de trabajo atendiendo al daño (sobre 

las cosas) y a la lesión (sobre las personas): 
 
 Con daño y con lesión. 
 Sin daño y con lesión. 
 Con daño y sin lesión. 
 Sin daño y sin lesión. (blanco). 
 
 Siempre y cuando se den alguna de las siguientes circunstancias: 
 
 CD y CL: Siempre que se dé asistencia sanitaria, aunque no implique baja. 
 
 SD y CL: Siempre que se dé asistencia sanitaria, aunque no implique baja. 
 
 CD y SL: - Cuando el costo del accidente es superior a 150 €. 
 - Sin darse lo anterior, posible grave lesión. 
 - Sin darse los anteriores, posible grave daño. 
 - Sin darse los anteriores, ser muy repetitivo. 
 
 SD y SL:  - Cuando el costo del accidente es superior a 150 €. 
 - Sin darse lo anterior, posible grave lesión. 
 - Sin darse los anteriores, posible grave daño. 
 - Sin darse los anteriores, ser muy repetitivo. 
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CONCEPTO 
 

 
UNIDAD 

 

 
PARCIAL 

 
TOTAL 

PERSONAL:     

. Horas perdidas debidas a la baja.     

.   "      "     por consulta y asistencia médica.     

.   "      "      "  los operarios.     

.   "      "      "   "  mandos.     

.   "      "      "  coordinador de Prevención.     

ASISTENCIA:     

. Asistencia directa.     

. Horas perdidas por el servicio médico.     

PRODUCCION:     

. Interrupción del trabajo o deficiente 
funcionamiento. 

    

. Daños en máquinas, instalaciones, etc.     

. Pérdidas de producto.     

.    "      " materias primas.     

.    "      " clientes.     

SEGUROS:     

. Valor de pólizas de los seguros.     

OTROS:     

. Gratificaciones y varios.     

. Administración.     

. Traslados.     

. Corrección.     

. Sanciones y defensa de posibles 
responsabilidades. 

    

IDENTIFICACION: 
 

 

 
La tabla anterior nos sirve de aclaración sobre los distintos conceptos de costos que pueden intervenir en un 
accidente de trabajo. Ello no quiere decir que en todos y cada uno de los accidentes intervengan costos por 
cada uno de los conceptos que se citan, se citan tan sólo como una guía de los más habituales. Lo que sí es 
cierto que una aplicación y análisis de estos costos nos permitirá hacer más rentable la gestión final de la 
empresa. 
 
riesgo grave e inminente: Situación de riesgo grave, patente y manifiesto. Definición ésta que aclara más, 

pero que es coincidente con la de riesgo grave e inminente, que la Ley 31/1995 
establece en su artículo 4, apartado 4o, diciendo que es aquel riesgo que resulte 
probable racionalmente que se materialice en un futuro inmediato y pueda 
suponer un daño grave para la salud de los trabajadores. Que además de 
"oscura" excluye, así, de calificar como tal riesgo grave e inminente, por ejemplo, 
el hormigonado de una gran masa con tiempo de helada, que sin duda llevará al 
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fracaso a esa parte de obra con unas pérdidas muy graves, aún sin conllevar 
lesión sobre las personas. 

enfermedad profesional: Todas las relacionadas en el listado oficial (silicosis, sordera profesional, etc.), 
más las que se pueda probar el nexo de causalidad entre el trabajo realizado y la 
enfermedad contraída. 

 
mejora de sistema: Implica la aportación de la inteligencia, de la creatividad de la persona en 

positivo, fuera de la obligación que una situación de Incidente o de Accidente 
supone para la corrección del riesgo. La Mejora del Sistema puede referir a 
cualquier aspecto del trabajo, como los tiempos de ocio, la mejora de la 
producción, la mejora de la calidad, la mejora del confort, etc. 

 
impreso notificación: Es evidente que el primer paso para corregir un riesgo, para evitar que se repita 

un accidente o para establecer una mejora del sistema, es enterarse de esos 
sucesos, o lo que es lo mismo, notificarlos.  

 
Por ello se ofrece el impreso de notificación interno (nada tiene que ver con el 
que es exigido por la autoridad laboral) de la página siguiente y en base al cual el 
Jefe de Obra además de atender a la corrección del riesgo, o procurar los medios 
para llevar a buen fin lo aportado a través de una mejora de sistema, informará 
de todo ello al que Coordinador de Seguridad y Salud durante la ejecución de la 
obra. 
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DATOS DEL: Accidentado ¨       Incidentado ¨  
 
NOMBRE Y APELLIDOS: 
 
OBRA:                                          OFICIO:                                                PUESTO: 
DATOS DEL: Accidente  ¨        R.G.I.  ¨         Mejora del sistema  ¨   
 
FECHA:                        HORA DEL DIA:                   LUGAR DEL SUCESO:                 
 
TESTIGOS: 
 
 
EXPLICACION DETALLADA DEL SUCESO: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
¿HA TOMADO ALGUNA SOLUCION PROVISIONAL?:     Sí  ¨     No  ¨     
¿PUEDE PASAR A DEFINITIVA?:    Sí ¨               No  ¨  
 CLASIFICACION:    Daño  ¨         Lesión  ¨          Blanco  ¨ 

(a rellenar por el Servicio Médico): 
 
DIAGNOSTICO: 
 
CAUSA BAJA: Sí  ¨       No  ¨       Enviado a: 
 
OBSERVACIONES: 
 
 
FIRMA: 
 

NOMBRE Y APELLIDOS DEL QUE NOTIFICA: 
 
 
 
FECHA DE LA NOTIFICACION: 
 
HORA DE LA NOTIFICACION: 
 
 
FIRMA: 

*** NOTIFICAR EL MISMO DIA DEL SUCESO AL JEFE DE OBRA *** 
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ficha valoración de la prevención: 
 

 
 

Nº 

 
 
   RIESGOS MAS 
IMPORTANTES 

 
 

SEMANAS 
 

 
 

FICHA VALORACION DE LA PREVENCION 
 

  1 2 3 4 5        
1 Incendios y explosiones       VALORES: 95%      

2 Iluminación       MAL                = 0            90      

3 Ruidos y vibraciones       REGULAR      = 3 85      

4 Orden y limpieza       BUENA           = 4 80      

5 Señalización       EXCELENTE  = 5 75      

6 Almacenamiento       70      

7 Servicios higiénicos       65      

8 Servicios sanitarios       FECHA: 60      

9 Existencia / adecuación E.P.I.       TURNO: 55      

10 Utilización E.P.I.       SECCION: 50      

11 Caídas a distinto nivel       PARTICIPAN: 45      

12 Caídas al mismo nivel       40      

13 Atrapamientos       35      

14 Cortes       30      

15 Punturas       25      

16 Quemaduras       20      

17 Andamios       15      

18 Barandillas       10      

19 Caída de objetos       5      

20 Vehículos       0      

21 Grúas        1 2 3 4 5 

22 Riesgos eléctricos                                               VALORACION   SEMANA 

23        NOMBRE, APELLIDOS Y FIRMA DEL MANDO: 

24        

 Puntuación total             

 Máximo posible             

 Tanto por ciento del máximo             
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Es un documento a formalizar por el Mando (Jefe de Obra y en su ausencia el Encargado de obra) en 
compañía de dos o tres subordinados una vez por semana. Se debe procurar rotar las personas que 
acompañan al mando, así como el día de la semana. El último día del mes será entregada al Jefe de Obra. 
Este a su vez informará de ello al Coordinador de Seguridad y Salud durante la Ejecución de la obra. 
 
En la página anterior observamos un ejemplar tipo cuyas partes principales describimos: 
 

- Debe figurar una lista de riesgos más habituales y previstos de la obra, teniendo la precaución de 
dejar varias líneas en blanco para incorporar algunos riesgos nuevos o singulares. 

 
- Se valoran todos los riesgos con notas en función del grado de control del riesgo, así si éste es 

excelente = 5, si es bueno = 4, si es regular = 3, y por fin si es malo = 0. No se pueden poner notas 
de valores intermedios. Los riesgos que no existan se rellena su casilla con un guión (-). 

 
- Se saca el valor máximo posible, que resulta de multiplicar todos los riesgos valorados por el máximo 

valor, es decir, 5. A continuación valor actual de la sección, que es la suma aritmética de todas 
nuestras puntuaciones en esa semana. Por último se calcula el tanto por ciento del máximo que se 
traslada a un gráfico de barras. 

 
Esta ficha debe estar a disposición de cualquier superior del encargado, para su simple visado, lo que se hará 
constar en el dorso de la ficha poniendo, junto a la firma y fecha del visado, el estado de cumplimentación de 
esta. Por ejemplo, 3ª semana del mes y sin formalizar ninguna. 
 
Los datos serán explotados por el Coordinador de Seguridad y Salud durante la Ejecución de la obra, como los 
"ceros", los "cincos", marcadas diferencias en los gráficos, horizontalidad en los mismos, visado de estas 
fichas, etc., y en consecuencia indicará las acciones de corrección. Estas fichas a su vez tendrán valor 
orientativo para la evaluación de riesgos a que estuviese obligada la empresa a realizar en base a la Ley 
31/1995. 
 
 
01.02.04. FORMACION: 
 
A todos los operarios que intervengan en la obra les serán entregadas las Fichas de Riesgos que correspondan 
a las tareas que fuesen a realizar en cada momento, y que su conjunto forma parte de la memoria técnica de 
este ESS. 
 
 
01.03. INTERFERENCIAS Y SERVICIOS AFECTADOS. 
 
 En el presente estudio no se aprecia ningún tipo de interferencia con servicios o redes existentes.  
 
 En cualquier caso, los pasos a seguir serán: 
 
 a) El contratista se pondrá en contacto con el titular del servicio afectado y en presencia de éste, señalizará el 

trazado del servicio, con indicación exacta y precisa de la profundidad y características del trazado, así 
como el mayor servicio. Datos aportados por este titular. 

 
    La señalización será perdurable durante el transcurso de la afección, protegiéndose la instalación de sobre 

presiones, debidas al uso de maquinaria pesada, etc.  
 
 b) Si el servicio afectado se ha de reponer en lugar diferente, se habrá de preparar la conducción alternativa 

antes del desmantelamiento de la primitiva. 
 c) Permanecer en contacto con los entes titulares de los servicios afectados, a fin de que retiren los mismos 

que los dejen fuera de servicio. 
 
 
01.04. PREVENCION DE RIESGOS A TERCEROS. 
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Teniendo en cuenta que se trata de un nuevo edificio, con medianiles en dos de los lados y en un solar urbano, en 
principio se prevé que existan riesgos para terceras personas, y deberán tenerse en cuenta: 
 

• La entrada y salida de vehículos. 
• Acopio de materiales que se hará dentro de la propia parcela y en el interior del vallado. 

 
Antes del inicio de las obras debe procederse a la instalación de las medidas preventivas de información frente 
a riesgos de accidentes de terceros, sean peatones o vehículos. Concretamente en esta obra se prevé: 
 
Vallado perimetral: Es imprescindible delimitar todas las áreas de construcción o acopio de materiales con 
objeto de impedir el paso de personal ajeno a las obras, se indica en plano. 

 
Existirá un paso de vehículos, de 3,50 m. de ancho, que contará con una puerta de dos hojas con cadena y 
candado, se utilizará también para acceso del personal a obra. 
 
Señalización informativa y de seguridad, realizada con carteles tipo, normalizados según fichas técnicas y 
situados donde se determina en los planos del presente estudio. Incluye señalización de: 

 
• Accesibilidad; prohibiendo el acceso a las obras a toda persona ajena a las mismas. 
• Tráfico: en prevención de riesgos en los accesos rodados de la obra a los viales públicos. 
• Seguridad: sobre uso obligatorio de guantes, casco, zona de paso, zona de circulación, etc. 

 
 
 01.05. INSTALACIONES PROVISIONALES DE OBRA. 
 
El Contratista propondrá al Coordinador de Seguridad y Salud durante la ejecución de obra, para su aprobación 
y con la antelación debida, la implantación de las instalaciones provisionales de la obra, así como de: 

 
- Caseta para oficina 
- Caseta para almacén-vestuario.   
- Caseta de aseo. 

 
En los planos del presente ESS se sugieren unas implantaciones que el Contratista puede confirmar o 
proponer su modificación en función de sus necesidades. 
 
 
01.05.01. ACOMETIDAS PROVISIONALES DE OBRA: 
 

El contratista realizará a su cargo (salvo pacto en contra): 
 
- Suministro de agua potable, que deberá solicitar a la Mancomunidad de Aguas a la que pertenezca el 

municipio. 
- Suministro de energía eléctrica, que debe ser solicitada a IBERDROLA. 
- Conexión de vertido de aguas pluviales y aguas sucias a las redes públicas existentes. Vertido que 

deberá realizarse en las acometidas existentes. 
 
Las especiales características del riesgo de la acometida e instalación provisional eléctrica obligan a tener en 
cuenta que: 

 
- La acometida será BT 3x380/220 V. 
- El cuadro eléctrico estará alojado en armario homologado para intemperie. Dispondrá de contador, e 

interruptores diferenciales de 30 mA., en el caso de las máquinas que puedan requerir un diferencial 
con intensidad de ruptura superior, se asegurará también un valor de tierra tal que en ningún caso 
una persona pueda estar sometida a una corriente de derivación o contacto eléctrico indirecto 
superior a los 30 mA.; además contará con magnetotérmicos para cada circuito. 

- Todas las mangueras serán de 4 hilos, con protección IP adecuada. El hilo conductor de toma de 
tierra será de color normalizado (amarillo - verde). 
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- En la protección contra contactos eléctricos indirectos se tendrá en cuenta el aumento de resistencia 
debido a la longitud y sección del cable de tierra. 

- Las mangueras eléctricas podrán disponerse aéreas sobre postes de madera o fijadas a las paredes 
de los edificios de obra, siendo en todo caso su altura superior a 2m. 

- Toda instalación a nivel de terreno se realizará bajo tubo de acero, y si va enterrada bajo tubo de 
PVC, con protección de hormigón si es superficial. 

- La instalación provisional será realizada por empresa autorizada, quien deberá entregar al 
Coordinador de Seguridad y Salud durante la ejecución de obra certificado de que se ha realizado 
según la normativa vigente. 

 
 
01.05.02.  INSTALACIONES DE HIGIENE, BIENESTAR Y SANITARIAS: 
 
Podrán construirse de obra de fábrica, con acabados enlucidos y pintados, no obstante, se recomienda la 
utilización de casetas modulares prefabricadas y aisladas, y así constarán en el estado de mediciones y 
presupuesto. Estarán formadas por:  
 
ASEO, con una dotación mínima de: 
 

- 1 inodoro por cada 25 hombres en obra = 1. 
- 1 ducha por cada 10 trabajadores en obra = 1. 
- 1 lavabo por cada 10 trabajadores en obra = 1. 
- 1 espejo de 40x50cm mínimo, por cada lavabo = 1. 
- Jaboneras, toalleros, uno por lavabo = 1. 
- Portarrollos, uno por cabina = 1. 
- Secadores automáticos, uno por cada 10 trabajadores en obra = 1. 
- Instalaciones de agua fría y caliente en duchas. 

 
VESTUARIO ALMACEN, tendrá la doble utilidad, con una superficie mínima de 2m2 y altura de 2,30 m. por 
trabajador en obra. En esta superficie pueden incluirse las instalaciones de duchas y lavabos, en cuyo caso 
computaran los aseos. dispondrá de: 
 

- 1 Taquilla guardarropa con llave y asiento por cada trabajador en obra = 5. 
- 1 Percha para colgar la ropa por cada trabajador en obra, para ropa mojada = 5. 

 
OFICINA: Se colocará una caseta para oficina de obra, aunque se podrá utilizar la misma caseta que se utiliza 
para vestuario, pero se incluirá esta partida en el Presupuesto.  
 
BOTIQUÍN, en armario adecuado, emplazado en la oficina de obra, incorporando en lugar bien visible los 
teléfonos de los Centros Médicos a donde deben ser trasladados los accidentados, Centro de Urgencias en 
Hospital de Navarra, y el teléfono de urgencias 112. Estará dotado de material para primeros auxilios, como 
mínimo: 
 

- 1 Frasco, conteniendo agua oxigenada. 
- 1 Frasco, conteniendo alcohol de 96º. 
- 1 Frasco, conteniendo tintura de iodo. 
- 1 Caja, conteniendo gasa estéril. 
- 1 Caja, conteniendo algodón hidrófilo estéril. 
- 1 Caja, conteniendo sobres de gasa envaselinada. 
- 1 Rollo de esparadrapo. 
- 1 Goma para torniquete. 
- 1 Bolsa para agua o hielo. 
- 1 Bolsa conteniendo guantes esterilizados. 
- 1 Termómetro clínico. 
- Antiespasmódicos. 
- Analgésicos. 

 - Pomada para quemaduras y desinfectante de heridas. 
 - Pomada contra picadura de insectos. 
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- Tijeras. 
 - Pinzas. 
 
El Botiquín estará a cargo del Encargado de obra o persona autorizada por el mismo que tenga los suficientes 
conocimientos de prestación de Primeros Auxilios y Socorrismo, lo mantendrá cerrado y en perfecto estado de 
uso y dotación. 
 
 
01.06. VIGILANCIA DE LA SALUD DE LOS TRABAJADORES. 
 
Se realizará de acuerdo con lo dispuesto en la Ley 31/1995, en su artículo 22. 
 
Dada la actividad, se hace imprescindible la vacunación antitetánica, con las dosis de recuerdo que fuesen 
necesarias. 
 

01.07. INSTALACIONES DE APOYO A LA OBRA. 
 
Los trabajos e instalaciones previos al inicio de las obras han quedado reseñados en otro apartado. 
Seguidamente se estudian aquellas instalaciones de apoyo a la propia obra, ya sean de carácter provisional 
auxiliar o de producción. 
 
Salvo que el contratista adopte otros sistemas de producción de la obra, se prevé que: 

 
- El mortero para la construcción de fábricas y enfoscados será de dos tipos: uno de ellos realizado en 

obra, con trasiego por medio de grúa (en su caso), y otro industrializado, en silos con equipos de 
dosificación y mezclado automáticos. Se transportará por conducto neumático del propio silo hasta el 
punto de utilización, o cerca del mismo, y desde ahí por medio de chinos. Esporádicamente podrá 
llegar a utilizarse la grúa prevista.  

- No se instalará taller de ferralla, dado que se prefiere el montaje de las armaduras en taller, quedando 
para la obra únicamente el montaje en el lugar de utilización. El hormigón se facilitará a obra de una 
central de hormigonado suministrado por camión hormigonera y transportado por la grúa para su 
puesta en obra, y tan sólo para pequeños volúmenes utilizando hormigonera portátil basculante, 
siendo colocado también en este caso mediante cubos elevados por grúa. 

- Camión-grúa u otro medio similar necesario para elevación de cargas o materiales. Sobre todo, para 
elevación de estructura de madera.  

 
En los planos del presente ESS se ubican los emplazamientos de las citadas instalaciones de apoyo a la obra. 
 
Seguidamente se detallan los principales riesgos, medidas preventivas y protecciones colectivas o personales 
que se prevén adoptar en las instalaciones provisionales o auxiliares de apoyo a la obra. 
 
 
01.07.01. INSTALACION PROVISIONAL ELECTRICA DE OBRA: 
 
Descripción de los trabajos: 

 
La instalación eléctrica provisional de la obra se compone de dos partes: 
 

1ª- La instalación desde su conexión a la red, a través de una E.T existente y la acometida hasta el 
cuadro general provisional de obra pasando por la unidad de contadores y la de mando y protección. 

2ª- La instalación necesaria de fuerza y alumbrado de la obra desde su salida del Cuadro General de 
Protección. 
 
La parte de instalación citada en primer termino queda sujeta a las prescripciones particulares de la compañía 
eléctrica suministradora, IBERDROLA. Previamente se habrá presentado al organismo oficial competente 
(Industria) el preceptivo proyecto de suministro provisional a la obra, redactado por un técnico cualificado. 
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Esto se complementa con la firma de los Boletines de instalación por parte de instalador autorizado. Con todo 
ello existe la garantía de que la instalación cumple con las indicaciones del Reglamento Electrotécnico de Baja 
Tensión y, por extensión, con las de IBERDROLA. 
 
La instalación eléctrica provisional de obra, considerada en segundo término, consta en términos generales de 
lo siguiente: 

 
1.- Línea repartidora. 
2.- Cuadro de distribución 

2.1- Interruptor diferencial 30 mA. 
2.2- Interruptores automáticos magnetotérmicos. 
2.3- Transformadores de seguridad a 24 V. 
2.4- Caja de bornes o base de enchufe estanca (con toma de tierra). 
2.5- Base de enchufe estanca. 
2.6- Barra de conexión línea general de tierra . 

3.- Transformador de separación de circuitos. 
4.- Línea de utilización. 
5.- Línea de utilización (con toma de tierra). 

 
Medidas preventivas específicas: 
  
Debido a las características de la actividad, y el lugar en el que se desarrolla, se debe considerar que los 
trabajos se desarrollan en condiciones húmedas a efectos de la instalación eléctrica. 

 
a) Cuadros eléctricos: 

 
- Serán de doble aislamiento, clase II. Cuando se alojen en armarios metálicos éstos se considerarán 

de clase 01 y se conectarán a tierra mediante el correspondiente conductor de protección. 
   - Todas las canalizaciones que entren o salgan del armario deberán tener prensaestopas. 

- Los cuadros sólo se abrirán con útiles especiales y por parte de un especialista eléctrico responsable. 
- Las tapas de acceso a los dispositivos de protección serán estancas, y se comprobará su existencia y 

buen estado de conservación. 
- En el cuadro no se efectuarán taladros o perforaciones para paso de cables que anulen el efecto del 

doble aislamiento y disminuyan o anulen el grado de protección de éste. 
- En ninguna circunstancia deben puentearse los dispositivos de disparo de interruptor magnetotérmico 

o diferencial. 
- Se comprobará diariamente el buen funcionamiento del mecanismo de disparo del diferencial, 

mediante el pulsador de prueba. 
- Periódicamente y con aparatos adecuados se comprobará el correcto disparo a la intensidad de 

defecto prefijado para ello. 
 

b) Alumbrado: 
 
- Todos los puntos de luz situados en lugares accesibles se considerarán de clase I y 01, y deberán 

estar protegidos mediante interruptor diferencial de alta sensibilidad (30mA). 
- Las bombillas estarán protegidas por pantallas protectoras.  
- En caso de estar en ambientes de humedad o muy conductores, se utilizarán portalámparas de 

seguridad estancos al agua y polvo (con tensiones de alimentación no superior a 50 V.). 
- Los portátiles de alumbrado se utilizarán a tensión de seguridad de 24V, en ambiente húmedo o 

conductor. 
 

c) Herramientas portátiles: 
 
- Siempre que se trabaje en ambientes húmedos o conductores, éstos serán de clase II (doble 

aislamiento) o se alimentarán a tensiones de seguridad (vibrador). 
 

d) Resto de maquinaria eléctrica de obra: 
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- Su grado de protección será el que corresponda a trabajos de intemperie. 
- Teniendo en cuenta que su alimentación es a tensión superior a 50V y que son de clase 01 y I, 

deberán estar conectados a la red general de puesta a tierra. Ésta debe tener baja resistencia óhmica 
(≤ 80 Ω.), teniendo en cuenta que el diferencial al que están conectados es de media sensibilidad 
(300 mA.). 

 
Medidas preventivas de carácter general: 
 

- No se efectuarán trabajos en instalaciones eléctricas salvo que previamente se haya desconectado la 
fuente de alimentación y se coloque la señalización de descarga correspondiente. 

- No se dejará al alcance del personal de obra elementos de las instalaciones en servicio sin las 
correspondientes protecciones aislantes (cables conectados sin enchufe, cajas de bornes sin la 
cubierta, etc.). 

- Todos los conductores deberán protegerse adecuadamente, en especial en las zonas de paso y 
lugares en que estén en contacto con elementos metálicos. 

- Mensualmente se medirá el valor de la resistencia de la puesta a tierra y se controlará el correcto 
funcionamiento de los dispositivos diferenciales contra contactos eléctricos indirectos. 

- Cuando haya que efectuar trabajos en instalaciones en tensión y no se pueden efectuar sin ella, los 
efectuará personal experto y dotado de los elementos de protección personal adecuados y 
debidamente homologados. 

 
 
01.07.02. INSTALACION CONTRA INCENDIOS: 
 
Análisis de riesgos: 
 
Las causas que propician la aparición de un incendio en un edificio en construcción no son muy distintas de las 
que lo generan en otro momento. 
 

- Existencia de una fuente de ignición (hogueras, braseros o estufas, energía solar, trabajos de 
soldadura, conexiones eléctricas inadecuadas, cigarrillos, etc.) junto a una sustancia combustible 
(encofrados de madera, plásticos, pinturas y barnices, etc…). 

 
Medidas Preventivas: 
 
 -  Revisión y comprobación periódica de la instalación eléctrica provisional. 

- Correcto almacenamiento de las sustancias combustibles y más fácilmente inflamables, con los 
envases perfectamente cerrados e identificados, a lo largo de la ejecución de la obra, en las plantas 
bajas y con ventilación suficiente. 

- Alejar esos almacenes de posibles focos de ignición y en su caso dotándolos de instalaciones 
eléctricas antideflagrantes, así como de un sistema de detección - extinción automática, como 
pueden ser los sprinklers. Aunque en esta obra no se prevé dicho almacenamiento. 

-  Evidentemente señalizar la prohibición de fumar. 
- Establecer un Plan de Emergencias efectuando un simulacro, al menos una vez cada tres meses, 

cuando exista dicho riesgo de incendio, teniendo bien señalizado el teléfono 112 que coordina todo 
tipo de emergencias en el ámbito de la Unión Europea. 

-  Los cuadros eléctricos principales estarán dotados de extintor de nieve carbónica de 6 Kg. 
 

01.08. FASES DE TRABAJO. 
 

Se establecen las siguientes fases de trabajo a efectos del presente Estudio de Seguridad y Salud: 
 

- Trabajos previos a la excavación. 
- Excavación  
- Cimentación. 
- Estructura de hormigón. 
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- Estructura de madera. 
- Cubiertas inclinadas. 
- Albañilería  
- Instalaciones de fontanería y calefacción. 
- Instalaciones de electricidad. 
- Carpinterías 
- Solados y alicatados. 
- Pinturas y barnices. 
 

 
01.09. NORMAS PREVENTIVAS GENERALES. 
 
En todo tipo de actividades de la construcción deben adoptarse una serie de medidas preventivas que por su 
carácter común no se incluyen en los apartados específicos de la actividad. Entre otros, se detallan los 
siguientes: 

 
- Se prohíbe tirar escombro libremente desde plantas, incluso sobre zonas señalizadas. 
- Cuando hayan de emplearse rampas, sobre todo en el caso de preverse la circulación por ellas de 

carretillas de mano, se utilizarán las conocidas como "rampas autoguiadas" (ver planos).   
- La descarga a plantas de material transportado con la grúa se hará siempre mediante plataformas 

voladas previstas para este fin. 
- Se señalizarán los recorridos alternativos cuando los accesos a planta estén cortados. 
- Se mantendrán las plantas en buen estado de limpieza, eliminando diariamente el material de 

desecho. Y en el caso del desencofrado se recogerán en lugar adecuado e inmediatamente las 
piezas que tengan puntas para pasar a ser retiradas dichas puntas. 

- El manejo manual de cargas se hará manteniendo la espalda recta y flexionando las piernas para 
evitar lesiones lumbares, haciéndolo entre dos o más personas si fuera necesario por circunstancias 
de la carga. 

- A los tajos sin iluminación natural (baños, etc.) se dotará de iluminación artificial (mínimo 200 lux 
medidos a 1m. del suelo). 

- Las lámparas portátiles llevarán mango aislante y rejilla de protección. Debiendo alimentarse 
mediante transformadores de seguridad. 

- La conexión de lámparas o herramientas eléctricas a los cuadros de derivación se hará mediante 
clavijas, no permitiéndose introducir los hilos directamente en las bases fijándolos mediante 
pequeñas astillas o similar.  

- Los operarios estarán cualificados para el tipo de trabajo que vayan a realizar, en especial cuando ello 
implique el manejo de maquinaria o vehículos. 

 - Los E.P.I. (Equipos de Protección Individual) serán de uso personal e intransferible. 
 - Siempre habrá en obra un encargado debidamente cualificado nombrado por la empresa constructora 

y perteneciente a la plantilla de esta. Ante su posible ausencia, y antes de producirse la misma, 
deberá quedar una persona expresamente autorizada por escrito por el mismo encargado para 
desempeñar su papel. Sin la presencia de una de estas dos personas, se paralizarán todos los 
trabajos y se cerrará la obra, lo que incluye, y de modo muy especial, a los distintos gremios 
subcontratados. 

 
 
01.10. FICHAS TECNICAS DE PREVENCION DE RIESGOS. 
 
A continuación, se incluyen una serie de Fichas Técnicas para la Prevención de Riesgos, según se indicaba en 
el punto "01.02.04.". 
 
Creemos que esta presentación esquemática, pero no por ello menos eficaz y formal que otras más frecuentes 
y farragosas, de las Fases de Trabajo y de los Medios Auxiliares relacionándolos entre sí y a la vez con los 
riesgos más frecuentes que se puedan prever para esta obra, junto con las medidas para el control de riesgos, 
hacen que la identificación de los riesgos y el correspondiente control de estos sea más clara, sencilla y 
consecuentemente, eficaz. Se contribuye así, no sólo a la Prevención de los Riesgos sobre las personas, sino 
también sobre las cosas. 
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Pensemos que la caída de un ladrillo desde altura, o de una carga suspendida de una grúa, no es considerada 
como accidente en tanto que no lesione a una persona. Consecuentemente no se investiga el hecho, con lo 
que tampoco se ponen medidas de control o corrección, y en cualquier momento pueden afectar a personas o 
a cosas, y siempre, siempre supondrán una pérdida de tiempo, una desorganización, una extraña sensación de 
"chapuza". 
 
Insistimos que estas Fichas forman un bloque fundamental en el ESS, pero no sólo para tenerlo guardado en la 
caseta de obra, sino que como se dijo en el punto "01.02.04", deben ser entregadas a los operarios y 
subcontratas en la medida que se vayan utilizando esos Medios Auxiliares, esas Máquinas, o se vayan 
cubriendo las distintas Fases de Obra. Es por lo que, al menos, uno de los ejemplares del Plan de Seguridad y 
Salud a realizar por la empresa constructora deberá encuadernarse en archivador de anillas, para poder 
fotocopiar dichas fichas técnicas y así ser entregadas a los operarios intervinientes. 
 
No incluiremos en dichas fichas la ropa de trabajo normal, tan sólo aquella que pueda ser algo singular, como 
la de protección frente a la lluvia, o la del soldador si lo hubiese, que no es el caso, frente a quemaduras y 
radiaciones, etc., dado que no se considera que sea algo exclusivo de Prevención. Al igual, no se incluirán 
riesgos atendibles por el mero hecho constructivo y externo, en su generación al propio trabajo, como es el 
caso de la insolación, vendavales, acciones terroristas, etc. 
 
Por otra parte hay E.P.I., que son incompatibles entre sí, por ejemplo, el uso simultáneo de botas de P.V.C. y 
botas de cuero, se entiende que en algunas ocasiones se necesitarán las de P.V.C. (lluvia y barro) y, 
evidentemente, no las de cuero. Todos los E.P.I. llevarán el marcado europeo Î. 
 
De los riesgos evitables y de los no eliminables: 
 
Ya se indicaba en el punto 01.02.02. que todos los riesgos son "no eliminables", no obstante, y sólo a modo de 
aclaración debemos decir que en el R.D. 1627/97 en su Arto. 2, apartado 2, párrafo a), se indica que deben 
identificarse, dentro de la Memoria, los riesgos que puedan ser evitados, y aquellos que no puedan eliminarse. 
Pensamos que un riesgo que pueda ser evitado, debe ser evitado y sería un contrasentido que pudiéndolo 
eliminar no se hiciera, por tanto consideramos que todos los riesgos que están presentes en el trabajo no son 
eliminables en el 100% de su Grado de peligrosidad, luego siempre queda algo, luego no es evitable. 
 
Supongamos por ejemplo el caso de que se debiera rehabilitar una fachada de piedra para lo que se prevé una 
limpieza por medio de chorro de arena silícea en seco. Es evidente que si yo puedo sustituir ese método de 
trabajo por el de agua caliente o no a presión, ya habré evitado el riesgo de silicosis, luego el riesgo es evitable 
y no lo incluiré como tal en el proyecto. Dicho de otra manera puedo, según nuestra imaginación y fantasía, 
idear un sinnúmero de trabajos y sus consecuentes riesgos que puedan ser sustituidos por otros sin esos 
riesgos, todos ellos son evitables, pero como no van a formar parte del trabajo ¿para qué ponerlos? 
 
Así por tanto consideramos que los riesgos que están en el trabajo son porque no han podido ser evitados, tan 
sólo controlados con las medidas de Prevención, o de Protección Colectiva, o de Protección Individual (de 
mejor a peor) que proponemos en estas Fichas Técnicas de Prevención de Riesgos. 
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PROTECCIONES COLECTIVAS. 
 
01.10.01. ANDAMIO METALICO. 

 
FASE DE TRABAJO RIESGOS Y CAUSAS NORMAS DE PREVENCION PROTECCION COLECTIVA PROTECCION PERSONAL 

     
- Cimentación. 
- Estructura de Hormigón. 
- Pilares de hormigón. 
- Forjados. 
- Impermeabilizaciones. 
- Fontanería y Calefacción. 
- Electricidad. Televisión. Telefonía. 
- Carpintería de PVC. 
- Vidriería. 
- Pinturas y barnices. 
- Mantenimiento. 

! CAIDA DISTINTO NIVEL POR: 
     * Desplome. 
     * Fallo de asentamiento. 
     * Mal arriostramiento vertical. 
     * Mal arriostramiento horizontal. 
     * Plataforma insuficiente. 
     * Plataforma suelta. 
     * Plataforma sobrecargada. 
     * Ausencia de barandillas. 
     * Acceso inadecuado. 
 
! CAIDA DE OBJETOS POR: 
     * Manipulación. 
     * Desprendidos. 
     * Falta de rodapié. 
 
! GOLPES Y CORTES. 
 
! ATRAPAMIENTOS. 
 
! SOBREESFUERZOS. 

- Apoyo adecuado (Durmientes). 
- Nivelación. 
- Estabilidad del conjunto: 
 

 

 
- Arriostramiento interior y exterior. 
- Elementos resistentes para las cargas                             
   a soportar. 
- Anchura mínima plataforma 0,60 m. 
- Tablones de 0,20 x 0,07 m. 
- Unidos entre sí y a los tubos. 
- Plataforma metálicas. 
- Evitar sobrecargas. 
- No trabajar a niveles diferentes sin 
   protección intermedia. 
- Separación de paramento < 30 cm. 
- A partir de 2 m. barandillas 

perimetrales.1,10 m., listón intermedio 
y rodapié 0,15 m.   

- Resistencia 150 Kg/m. 
- Plataforma situada en el lado opuesto  
   a la escalerilla. 
 - Si se utiliza escalerilla emplear arnés   
   y deslizador con cuerda fiadora. 
- Incorporar módulo de escalera con 

pisas barandillas y pasamanos.   
 

- Si se utilizan lonas perforadas tener  
   en cuenta la salida del viento. 
- Red de protección de caída de 

materiales. 
 

- Casco protector. 
- Cinturón con arnés. 
- Sirga o cuerda fiadora. 
- Dos mosquetones. 
- Deslizador. 
- Guantes para montaje. 
- Calzado con puntera 

reforzada y plantilla 
antipunturas. 
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01.10.02. ESCALERAS PORTATILES. 
 

FASE DE TRABAJO RIESGOS Y CAUSAS NORMAS DE PREVENCION PROTECCIÓN COLECTIVA PROTECCION PERSONAL 
- Excavación en caja (> 1 m.). 
- Cimentación. 
- Estructura de hormigón 
- Pilares de hormigón. 
- Forjados. 
- Cubiertas inclinadas. 
- Cerramientos exteriores (niveles 

inferiores). 
- Albañilería interior y 

revestimientos. 
- Impermeabilizaciones. 
- Aislamientos térmicos. 
- Fontanería y Calefacción. 
- Electricidad, T.V, y Telefonía. 
- Carpintería de PVC. 
- Carpintería de madera. 
- Solados y Alicatados. 
- Vidriería. 
- Pinturas y Barnices. 
- Mantenimiento. 
 

! CAIDA DE PERSONAS A 
DISTINTO NIVEL POR: 

      * Basculamiento lateral. 
      * Rotura de larguero. 
      * Rotura de peldaño. 
      * Vuelco.  
      * Ascenso y descenso de 

espaldas a la escalera. 
      * Deslizamiento. 
      * Por contacto eléctrico. 
 
! GOLPES. 
 
! ELECTROCUCIÓN POR: 
     * Presencia conductores 

eléctricos. 
 
! ATRAPAMIENTOS. 
 
! SOBREESFUERZOS. 
 

ESCALERAS DE MADERA: 
- Largueros de madera sana y escuadrada. 
- Peldaños ensamblados. 
- No emplear pinturas opacas, sí barnices transparentes. 
- Prohibición de empalmes si es que no tiene dispositivos 

especiales. 
 

ESCALERAS METALICAS: 
- Pintura antioxidante. 
- No realizar empalmes soldados. 
- No suplementar escaleras de aluminio. 
 

GENERALES: 
- Zapatas antideslizantes. 
- Anclaje en parte superior. 
- Superación nivel superior de apoyo en 1 m. 
- Apoyo inferior resistente. 
- Inclinación de la escalera @ 75º.  Relación entre longitud 

(L) de puntos de apoyo y separación del inferior a la 
vertical del superior L/4. 

- Evitar colocación en zonas de paso o puertas móviles. 
- Para altura > 3 m., utilización de cinturón de seguridad 

anclado a elemento fijo. 
- Para alturas > 5 m. y < 7 m. Utilizar escaleras reforzadas, 

no simples. 
- Para alturas > 7 m. utilizar escaleras telescópicas 

especiales. 
- El ascenso y descenso, siempre de frente a la escalera.  
- Utilización por una persona solamente. 
- No trabajar fuera de la vertical de la escalera. 
- No transportar cargas > 25 Kg. 
- Escaleras de tijera con cadena que impida su apertura. 
- Escaleras de tijera con tope de seguridad de abertura. 
- Retirada previa de conductores eléctricos desnudos. 

 
 

- Cinturón con anclaje. 
- Ayuda de otra persona en la 

sujeción y estabilidad. 
- Cable fiador (en su caso). 
- Casco de seguridad. 
- Calzado con puntera 

reforzada y plantilla 
antipunturas. 
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01.10.03. PASARELAS Y RAMPAS. 
 

FASE DE TRABAJO RIESGOS Y CAUSAS NORMAS DE PREVENCION PROTECCIÓN COLECTIVA PROTECCION PERSONAL 
- Excavación en zanjas y pozos. 
- Cimentación. 
- Saneamiento. 
- Estructura de hormigón. 
- Forjados. 
- Cubiertas inclinadas. 
- Cerramientos exteriores.  
- Albañilería interior y revestimientos. 
- Impermeabilizaciones. 
- Aislamientos térmicos. 
- Fontanería y Calefacción. 
- Electricidad, T.V. ,y Telefonía. 
- Carpintería de PVC. 
- Carpintería de madera. 
- Solados y Alicatados. 
- Mantenimiento. 

! CAIDA DE PERSONAS A DISTINTO 
NIVEL POR: 

      * Basculamiento. 
      * Falta de estabilidad. 
      * Desplome. 
      * Utilización de otro medio auxiliar 

sobre ella.  
      * Falta barandillas (> 2 m.). 
      * Ascenso y descenso de la 

plataforma 
      * Deslizamiento. 
 
! CAIDA AL MISMO NIVEL. 
 
! CAIDA DE OBJETOS POR: 
      * Manipulación. 
      * Desprendimientos. 
      * Falta de rodapié (> 2 m.). 
 
! GOLPES Y CORTES. 
 
! ATRAPAMIENTOS. 
 
! SOBREESFUERZOS. 
 

- Anchura de la plataforma ≥ 60 cm. 
- Tablones mínimo 20 x 7 cm. 
- Travesaños de arriostramiento. 
- Asiento y nivelado correcto. 
- Fijación de extremos que eviten 

deslizamientos o basculamientos. 
- Conjunto estable y resistente 
- Barandilla perimetral > 2.00 m. altura,  

de 1,10 m. Listón intermedio y 
rodapiés de 0,15 m. 

- Estructura y resistencia proporcionales 
a las cargas. 

- No utilizar borriquetas o escaleras por-
tátiles sobre la plataforma. 

- Acceso libre y fácil. 
- Sin obstáculos. 

 
 

- Cinturón con anclaje en caso 
de trabajo a > 2 m. de altura. 

- Cable fiador ( en su caso). 
- Casco de seguridad. 
- Calzado con puntera 

reforzada y plantilla 
antipunturas. 
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MAQUINARIA Y HERRAMIENTAS. 
 
01.10.04. PALA CARGADORA. 

 
FASE DE TRABAJO RIESGOS Y CAUSAS NORMAS DE PREVENCION PROTECCIÓN COLECTIVA PROTECCION PERSONAL 

- Excavación en caja. 
- Preparación del terreno. 
- Jardinería. 
 

! CAIDA DE PERSONAS AL SUBIR O 
BAJAR DE LA MAQUINA. 

 
! VUELCO POR: 
     * Manejo imprudente. 
     * Excesiva pendiente. 
 
! ATROPELLO. 
 
! ATRAPAMIENTOS. 
 
!  SOBREESFUERZOS. 
 
! GOLPES CONTRA OBJETOS. 
 
! CHOQUES CON VEHICULOS. 
 
! DESPLOME DE TIERRAS. 
 
! ELECTROCUCION. 
 
! PROYECCIONES. 
 
! POR EL MANTENIMIENTO. 
 
! VIBRACIONES. 
 
! RUIDO. 
 
! POLVO. 
 
! TENSION TERMICA. 

- Maquinista cualificado. 
- Bocina automática de retroceso. 
- Mantenimiento periódico de los 

sistemas hidráulicos y mecánicos. 
- Prohibición de permanecer o trabajar 

en el radio de acción de la máquina. 
- Prohibición de trabajar o circular a me-

nos de 5 m. de las líneas de alta 
tensión. 

- Prohibición de izar personas en la 
cuchara o utilizarla como plataforma. 

- Prohibición de transportar personas en 
la cuchara. 

- Prohibición de trabajar bajo salientes 
de la excavación. 

- Riego del terreno. 
- Evitar concentraciones peligrosas de 

gases en lugares de poca ventilación, 
forzando ésta. 

- Desplazamiento en pendiente con 
cuchara a ras de suelo. 

- Pendiente máxima en seco 50%. 
- Pendiente máxima en húmedo 20 %. 
- Pendiente máxima con tren de rodaje 

de neumáticos, en seco, 30%. 
- En período de descanso de la 

máquina, mantener la cuchara en el 
suelo. 

- En reparaciones de la cuchara, colocar 
topes o calzos. 

- Circular con la cuchara baja. 

- Cabina con estructura de protección en 
caso de vuelco y caída de objetos. 

- Asiento antivibratorio y anatómico. 
- Cabina insonorizada y climatizada. 
 

- Casco de seguridad. 
- Calzado con puntera 

reforzada, y plantilla 
antipunturas. 

- Gafas antipolvo (en su caso). 
- Mascarilla con filtro mecánico 

(en su caso). 
- Guantes de cuero. 
- Traje de agua (en su caso). 
- Protectores auditivos. 
- Botas de P.V.C. con puntera 

reforzada (en su caso). 
- Cinturón elástico 

antivibratorio (en su caso). 
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01.10.05. RETROEXCAVADORA. 
 

FASE DE TRABAJO RIESGOS Y CAUSAS NORMAS DE PREVENCION PROTECCIÓN COLECTIVA PROTECCION PERSONAL 
- Excavación en caja. 
- Excavación en pozos y zanjas. 
- Jardinería. 
 

! CAIDA DE PERSONAS AL SUBIR O 
BAJAR DE LA MAQUINA. 

 
! VUELCO POR: 
     * Manejo imprudente. 
     * Excesiva pendiente. 
 
! ATROPELLO. 
 
! ATRAPAMIENTOS. 
 
!  SOBREESFUERZOS. 
 
! GOLPES CONTRA OBJETOS. 
 
! CHOQUES CON VEHICULOS. 
 
! DESPLOME DE TIERRAS. 
 
! ELECTROCUCION. 
 
! PROYECCIONES. 
 
! POR EL MANTENIMIENTO. 
 
! VIBRACIONES. 
 
! RUIDO. 
 
! POLVO. 
 
! TENSION TERMICA. 

- Maquinista cualificado. 
- Talud natural. 
- Bocina automática de retroceso. 
- Maquinista cualificado. 
- Mantenimiento periódico de los 

sistemas hidráulicos y mecánicos. 
- Prohibición de permanecer o trabajar 

en el radio de acción de la máquina. 
- Prohibición de trabajar o circular a 

menos de 5 m. de las líneas de alta 
tensión. 

- Prohibición de izar personas en la 
cuchara o utilizarla como plataforma. 

- Prohibición de trabajar bajo salientes 
de la excavación. 

- Durante la excavación, si la máquina 
es de neumáticos,  utilizará las 
zapatas estabilizadoras. 

- Precauciones máximas en zonas de 
excavación con posibilidad de 
existencia de conducciones de gas, 
electricidad, agua… 

- Evitar concentraciones peligrosas de 
gases en lugares de poca ventilación, 
forzando ésta. 

- En trabajos de pendiente, nivelar el 
terreno para asiento de la máquina. 

- En período de descanso de la 
máquina, mantener la cuchara en el 
suelo. 

- En reparaciones de la cuchara, colocar 
topes o calzos. 

- Circular con la cuchara baja. 

- Cabina con estructura de protección en 
caso de vuelco y caída de objetos. 

- Asiento antivibratorio y anatómico. 
- Cabina insonorizada y climatizada. 
 

- Casco de seguridad. 
- Calzado con puntera 

reforzada y plantilla 
antipunturas. 

- Gafas antipolvo (en su caso). 
- Mascarilla con filtro mecánico 

(en su caso). 
- Guantes de cuero. 
- Traje de agua (en su caso) 
- Protectores auditivos (en su 

caso). 
- Botas de P.V.C. con puntera 

reforzada y plantilla 
antipunturas (en su caso). 

- Cinturón elástico 
antivibratorio (en su caso) 
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01.10.06. CAMIÓN. 
 

FASE DE TRABAJO RIESGOS Y CAUSAS NORMAS DE PREVENCION PROTECCIÓN COLECTIVA PROTECCION PERSONAL 
-  Replanteo. Preparación del terreno. 
- Excavación en caja 
- Excavación en zanjas y pozos. 
- Saneamiento. 
- Pilares de hormigón. 
- Forjados. 
- Cubiertas inclinadas. 
- Cerramientos exteriores. 
- Albañilería interior y revestimientos. 
- Impermeabilizaciones. 
- Aislamientos térmicos. 
- Fontanería y Calefacción. 
- Electricidad, T.V, Telefonía. 
- Carpintería de PVC. 
- Carpintería de madera. 
- Solados y Alicatados. 
- Jardinería. 
 

! CAIDA DE PERSONAS AL SUBIR O 
BAJAR DEL VEHICULO. 

 
! VUELCO POR: 
     * Manejo imprudente. 
     * Excesiva pendiente. 
 
! ATROPELLO. 
 
! ATRAPAMIENTOS. 
 
!  SOBREESFUERZOS. 
 
! GOLPES CONTRA OBJETOS. 
 
! CHOQUES CON VEHICULOS. 
 
! DESPLOME DE TIERRAS. 
 
! ELECTROCUCION. 
 
! PROYECCIONES. 
 
! POR EL MANTENIMIENTO. 
 
! VIBRACIONES. 
 
! RUIDO. 
 

- Conductor cualificado. 
- Antes de dar marcha atrás se 

comprobará la ausencia de personas. 
- Bocina automática de retroceso y 

espejos retrovisores a ambos lados. 
- Mantenimiento periódico de los 

sistemas hidráulicos y mecánicos. 
- Bajada de caja inmediata antes de 

emprender la marcha. 
- Entrada y salida de obra con ayuda de 

señalista. 
- Respeto de las normas del código de 

circulación. 
- Frenado, calzado y marcha introducida 

en parada de pendiente. 
- Permanencia de operarios fuera del 

radio de acción del camión. 
- Descarga de material en 

inmediaciones de zanja, a 1 m. del 
borde del talud natural, previa 
instalación de topes. 

- Si el camión dispone de pórtico de 
seguridad, el conductor dentro de la 
cabina en la operación de carga. En 
caso contrario abandonará la cabina. 

- Accionamiento del elevador en 
situación de paro del camión. 

- Preferencia de paso a los vehículos 
cargados. 

- Cabina con estructura de protección en 
caso de vuelco y caída de objetos. 

- Asiento antivibratorio y anatómico. 
- Cabina insonorizada y climatizada. 
 
 

- Casco de seguridad. 
- Calzado con puntera 

reforzada, y plantilla 
antipunturas. 

- Guantes de cuero. 
- Traje de agua (en su caso). 
- Protectores auditivos (en su 

caso). 
- Botas de P.V.C. con puntera 

reforzada (en su caso). 
- Cinturón elástico 

antivibratorio (en su caso). 
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01.10.07. DUMPER. 
 

FASE DE TRABAJO RIESGOS Y CAUSAS NORMAS DE PREVENCION PROTECCIÓN COLECTIVA PROTECCION PERSONAL 
- Preparación del terreno. 
- Cimentación. 
- Saneamiento. 
- Estructuras de hormigón. 
- Pilares de hormigón. 
- Forjados. 
- Cubiertas inclinadas. 
- Cerramientos exteriores. 
- Albañilería interior y resvestimientos. 
- Jardinería. 
 

! CAIDA DE PERSONAS AL SUBIR O 
BAJAR DEL VEHICULO. 

 
! VUELCO POR: 
     * Manejo imprudente. 
     * Excesiva pendiente. 
 
! ATROPELLO. 
 
! ATRAPAMIENTOS. 
 
!  SOBREESFUERZOS. 
 
! GOLPES CONTRA OBJETOS: 
     * Arranque a manivela. 
     * Otros. 
 
! CHOQUES. 
 
! POR EL MANTENIMIENTO. 
 
! VIBRACIONES. 
 
! RUIDO. 
 
! SOBREESFUERZOS. 
 
! POLVO. 

- Conductor cualificado. 
- Antes de dar marcha atrás se 

comprobará la ausencia de personas. 
- Bocina automática de retroceso y 

espejos retrovisores a ambos lados. 
- Mantenimiento periódico de los 

sistemas hidráulicos y mecánicos. 
- Frenado, calzado y marcha introducida 

en parada de pendiente. 
- Preferencia de paso a los vehículos 

cargados. 
- Con vehículo cargado, bajada de 

rampa marcha atrás. 
- Prohibición de circular por pendientes 

> 20% en terreno húmedo y del 30% 
en seco. 

- Colocación de tope al borde del 
desnivel de descarga, teniendo en 
cuenta el ángulo del talud natural. 

- Visión por encima de la carga, o en 
caso contrario circular marcha atrás. 

- Prohibición de viajar sobre el dumper 
personas distintas al conductor. 

- Estacionamiento del vehículo con freno 
y parada de motor. 

- En pendientes, además, calzado de 
ruedas. 

- En reparaciones, con el volquete 
levantado, instalar un calce adecuado. 

- Cabina con estructura de protección en 
caso de vuelco y caída de objetos, 
pórtico de seguridad. 

- Asiento antivibratorio y anatómico. 
 
 

- Casco de seguridad. 
- Calzado con puntera 

reforzada y plantilla 
antipunturas. 

- Guantes de cuero. 
- Traje de agua (en su caso). 
- Protectores auditivos. 
- Botas de P.V.C. con puntera 

reforzada. 
- Cinturón elástico 

antivibratorio (en su caso). 
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01.10.08.  CAMIÓN HORMIGONERA. 
 

FASE DE TRABAJO RIESGOS Y CAUSAS NORMAS DE PREVENCION PROTECCIÓN COLECTIVA PROTECCION PERSONAL 
- Saneamiento. 
- Cimentación 
- Estructura de hormigón. 
- Pilares de hormigón. 
- Forjados. 
- Solados y Alicatados. 
 

! CAIDAS A DISTINTO NIVEL POR: 
      * Subir o bajar del camión. 
      * Desde la escala abatible. 
      * Desde la plataforma. 
  
! VUELCO POR: 
      * Manejo imprudente. 
      * Excesiva pendiente. 
 
!  ATROPELLO. 
 
!  ATRAPAMIENTOS. 
 
!   SOBREESFUERZOS. 
 
!  GOLPES CONTRA OBJETOS: 
      * Manejo de canaletas. 
      * Otros. 
 
!  CHOQUES. 
 
!  VIBRACIONES. 
 
!  RUIDO. 
 
!  SOBREESFUERZOS. 
 
 
!  SALPICADURAS HORMIGON. 
 
! CONTAMINACION AMBIENTAL. 
 
!  DERMATOSIS. 

- Conductor cualificado. 
- Elementos de subida y bajada 

antideslizantes. 
- Antes de dar marcha atrás se 

comprobará la ausencia de personas. 
- Bocina automática de retroceso y 

espejos retrovisores a ambos lados. 
- Mantenimiento periódico de los 

sistemas hidráulicos y mecánicos. 
- Frenado, calzado y marcha introducida 

en parada de pendiente. 
- Preferencia de paso a los vehículos 

cargados. 
- Con vehículo cargado, bajada de 

rampa marcha atrás. 
- Prohibición de circular por pendientes 

> 16% . 
- Colocación de tope al borde del 

desnivel de descarga, con las ruedas 
traseras a más de 2 m. de talud 
natural. 

- En pendientes, calzado de ruedas. 
- Señalización y balizamiento. 
- Presencia de señalista. 
- Limpiar la cuba en lugar que no afecte 

a desagües o cauces fluviales. 

- Cabina con estructura de protección en 
caso de vuelco y caída de objetos, 
pórtico de seguridad. 

- Asiento antivibratorio y anatómico. 
 
 
 

- Casco de seguridad. 
- Calzado con puntera 

reforzada y plantilla 
antipunturas. 

- Guantes de cuero. 
- Cremas barrera. 
- Traje de agua (en su caso). 
- Protectores auditivos. 
- Botas de P.V.C. con puntera 

reforzada. 
- Cinturón elástico 

antivibratorio( en su caso). 
- Gafas antipolvo - antiácido. 
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01.10.09. HORMIGONERA. 
 

FASE DE TRABAJO RIESGOS Y CAUSAS NORMAS DE PREVENCION PROTECCIÓN COLECTIVA PROTECCION PERSONAL 
- Cimentación 
- Saneamiento. 
- Estructura de hormigón. 
- Pilares de hormigón. 
- Forjados. 
- Cubiertas inclinadas. 
- Cerramientos exteriores. 
- Albañilería interior y revestimientos. 
- Impermeabilizaciones. 
- Aislamientos térmicos. 
- Fontanería y calefacción. 
- Electricidad, T.V., y Telefonía. 
- Carpintería de PVC. 
- Carpintería de madera. 
- Solados y Alicatados. 
 
 

! ATRAPAMIENTOS POR: 
     * Paletas. 
     * Engranes. 
     * Correas. 
 
!  SOBREESFUERZOS. 
 
! CONTACTO ELECTRICO: 
     * Indirecto. 
     * Directo. 
 
! GOLPES CONTRA OBJETOS. 
 
! RUIDO. 
 
! SOBREESFUERZOS. 
 
 
! SALPICADURAS HORMIGON O 

MORTEROS. 
 
! POLVO DE CEMENTO. 
 
! DERMATOSIS. 
 
! CONTAMINACION AMBIENTAL. 

- Operario cualificado. 
- Mantenimiento periódico de los 

sistemas mecánicos. 
- Ubicación a más de 3 m. del borde del 

talud. 
- Ubicación en zona libre de caída de 

objetos. 
- Carcasa de protección en órganos 

móviles. 
- Operaciones de mantenimiento y 

limpieza con motor parado. 
- Alimentación eléctrica mediante cables 

aéreos o subterráneos, con protección 
del circuito por tierra y disyuntor 
diferencial. 

- Botonera del mando o pulsador del tipo 
estanco y fuera del recinto de correas 
y poleas. 

- Limpiar la cuba en lugar que no afecte 
a desagües o cauces fluviales. 

- Higiene personal periódica y cambio de 
ropa. 

- Marquesina resistente, prevista ante 
situaciones cambiantes de la 
hormigonera. 

 
 

- Casco de seguridad. 
- Calzado con puntera 

reforzada y plantilla 
antipunturas. 

- Guantes de cuero. 
- Cremas barrera. 
- Traje de agua (en su caso). 
- Protectores auditivos. 
- Botas de P.V.C. con puntera 

reforzada (en su caso). 
- Gafas antipolvo - antiácido. 
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01.10.11. HERRAMIENTAS MANUALES. 
 

FASE DE TRABAJO RIESGOS Y CAUSAS NORMAS DE PREVENCION PROTECCIÓN COLECTIVA PROTECCION PERSONAL 
- Preparación del terreno (Re-

planteo). 
- Cimentación. 
- Saneamiento. 
- Estructura de hormigón. 
- Pilares de hormigón. 
- Forjados. 
- Cubiertas inclinadas. 
- Cerramientos exteriores. 
- Albañilería interior y 

revestimientos. 
- Impermeabilizaciones. 
- Aislamientos térmicos. 
- Fontanería y Calefacción. 
- Electricidad, T.V., y Telefonía. 
- Carpintería de PVC. 
- Carpintería de madera. 
- Solados y Alicatados. 

! PROYECCIONES. 
 
! CAIDA Y CHOQUE DE O 

CONTRA OBJETOS. 
 
! CORTES. 
 
! POLVO. 
 
! INCENDIO. 
 
! RUIDO. 
 
! CONTACTO ELECTRICO: 
     * Directo. 
     * Indirecto. 
 
! SOBREESFUERZOS. 

- Persona cualificada.  
- Protección eléctrica a base de doble aislamiento. 
- En ausencia de lo anterior, conexión eléctrica a 

tierra en combinación de interruptores 
diferenciales de 30 mA. 

- Estado adecuado de cable y clavija de conexión. 
- Utilización del complemento adecuado y 

sustitución del desgastado. 
- Reparación eléctrica de los mismos por personal 

especializado. 
- No retirar las protecciones normalizadas de disco, 

pistola, etc., y utilización el de revoluciones 
adecuadas o útil indicado. 

- Cambio de útiles desconectando de la red el 
aparato. 

 
 
 

- Barreras. 
- Marquesinas de protección de caída de 

materiales. 

- Casco. 
- Gafas de seguridad. 
- Pantalla facial. 
- Mascarilla con filtro para polvo. 
- Botas de seguridad con 

puntera reforzada y plantilla 
antipunturas. 

- Guantes de cuero. 
- Guantes de goma o PVC  (en 

su caso). 
- Protectores auditivos (cascos). 
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FASES DE CONSTRUCCION. 
 
01.10.11. ACTUACIONES PREVIAS A LA EXCAVACION. 

 
MAQUINAS MEDIOS AUXILIARES RIESGOS Y CAUSAS NORMAS DE PREVENCION PROTECCION COLECTIVA PROTECCION PERSONAL 

- Pala 
cargadora. 
- Camión  

 ! GOLPES, 
CONTUSIONES. 
 
! CAIDA DE OBJETOS. 
 
! CAIDA DISTINTO 
NIVEL. 
 
! ATROPELLO Y CAIDA 
MISMO NIVEL. 
 
! CORTES. 

 

- Retirada de canalizaciones de gas, teléfono, saneamiento, 
etc., previo corte del suministro y taponamiento. 

- Retirada del tendido eléctrico aéreo. 
- Instalación de pórticos de gálibo para el uso de maquinaria, 

respetando la mínima distancia de seguridad. 
- Señalización. 
- Localización de líneas eléctricas u otras conducciones de 

servicios subterráneas, por detectores e información. 
- Previsión y dotación de bomba de achique y agotamiento. 
- Trámite para el corte de tráfico, si se considera necesario 

para evitar influencias de las cargas dinámicas, e 
interferencia con la circulación de abastecimiento de obra. 

- Situación con plano de las zonas de acceso a las vías 
públicas. 

- Definición y concreción escrita y gráfica del sistema de 
excavación a utilizar con inclinación del talud o tipo de 
entibación a emplear. 

- Vallado y acotado previo de la zona de obra (existente). 
- Situación con plano de la maquinaria a instalar. 
- Situación con plano del acopio de materiales. 
- Instalaciones generales de obra: 
  . Saneamiento. 
  . Abastecimiento de agua potable. 
  . Suministro de energía eléctrica. 
  . Vestuarios, aseos, caseta de obra y botiquín. 
  . Comunicaciones (telefonía fija y móvil). 
- Replanteo. 
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01.10.12. EXCAVACION. 
 

MAQUINAS MEDIOS AUXILIARES RIESGOS Y CAUSAS NORMAS DE PREVENCION PROTECCION COLECTIVA PROTECCION PERSONAL 
- Retro 

excavadora. 
- Camión bas - 

culante. 
- Bomba de 

agua 

- Herramientas manuales. 
-  Niveles. 
-  Escaleras manuales. 
-  Pasarelas. 
 

- ATROPELLOS. 
 
- COLISION VEHICULOS. 
 
- GOLPES, CONTUSIONES 
 
- CAIDA: 
     * Mismo o distinto nivel: 
        . Personas. 
        . Herramientas. 
        . Tierras. 
 
- VUELCO DE MAQUINAS. 
 
- ATRAPAMIENTOS. 
 
- RUIDO. 
 
- POLVO. 
 
- SOBREESFUERZOS. 
 
- VER MAQUINAS. 
 
- VER M. AUXILIARES. 

- Dotación completa de planos para esta fase. 
- Todas las previas a la excavación. 
- Todas las de las máquinas intervinientes. 
- Todas las de los medios auxiliares intervinientes. 
- Orden y limpieza. 
- Señalización vías de circulación. 
- Señalizar con cordón balizador contorno de la 

excavación a 1 m. del talud. 
- No se almacenarán tierras u otros materiales a menos 

de 1 m. del talud natural. 
- Se entibarán las zanjas de profundidad > 1,30 m. que 

no disponga de talud natural, siendo el tipo de 
entibación: Ligera, Semicuajada o Cuajada,  en 
función de las características del terreno y 
determinación del Sr. Arquitecto de la Dirección 
Técnica. 

   . Se recomienda que la entibación sobresalga 20 cm. 
sobre el borde de la zanja. 

   . Los codales serán del tipo de gato mecánico 
telescópico, o rollizo si es de madera; nunca de 
madera escuadrada. 

- Nunca utilizar los codales para subir o bajar de la 
zanja.  

- El acceso al fondo de la excavación se hará mediante 
escalera portátil. 

- Se dispondrán pasarelas de acceso transversales a la 
zanja. 

- En los trabajos de desentibado, más peligrosos que 
los de entibado, se extremarán las medidas de 
seguridad utilizando los útiles adecuados y a las 
órdenes de personas capacitadas. 

- Mientras se excava , ningún operario permanecerá en 
el interior de la zanja. 

- Las propias de los medios auxiliares utilizados. 
- Las propias de las máquinas utilizadas. 

- Las propias de los medios 
auxiliares utilizados. 

- Las propias de las máquinas 
utilizadas. 

- Casco. 
- Guantes de cuero. 
- Calzado de seguridad con 

puntera reforzada y plantilla 
antipunturas. 

- Botas de P.V.C. con puntera 
reforzada y plantilla 
antipunturas (en su caso). 

- Traje de agua (en su caso). 
- Gafas antipolvo (en su 

caso). 
- Las propias de los medios 

auxiliares utilizados. 
- Las propias de las 

máquinas utilizadas. 
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01.10.13.  ESTRUCTURAS DE HORMIGON. 
(cimentación, muros y forjado) 

 
MAQUINAS MEDIOS AUXILIARES RIESGOS Y CAUSAS NORMAS DE PREVENCION PROTECCION COLECTIVA PROTECCION PERSONAL 

 
-Sierra disco 
-Dumper. 
-Camión. 
-Camión 

hormigonera    
-Vibrador. 
-Radial. 
-Martillo neu-

mático. 
-Lámpara de 

soldar. 
 

 
-Instalaciones generales 
-Herramientas manuales. 
-Niveles. 
-Escaleras manuales. 
-Pasarelas. 
-Madera y/o chapa de 

encofrado. 
-Estructura tubular para 

andamiaje 
multidireccional. 

 

 
!GOLPES, 

CONTUSIONES 
 
!CORTES Y 

PUNTURAS. 
 
! CAIDA: 
     * Mismo o distinto 

nivel: 
         .  Personas. 
         . Herramientas. 
         . Materiales.  
 
!ATRAPAMIETOS. 
 
!SOBREESFUEZOS. 
 
!VER MAQUINAS. 
 
!VER MEDIOS 

AUXILIARES. 
 
 
 

- Dotación completa de planos. 
Accesos al edificio. 

- Cierre perimetral con vallado y puerta de acceso. 
Accesos al lugar de trabajo. 

- Estructura metálica tubular, incluso escaleras interiores de 
acceso a andamiadas, con barandillas 1,10 m., barras 
intermedias, rodapié 0.15 m. y pasamanos. 

-Barandilla perimetral en forjado o andamio completo. 
Lugar de trabajo. Huecos exteriores. 

- Andamio perimetral de protección y trabajo desde Pª.Bª y en 
toda la altura. 

- Id. anterior hasta finalizar los trabajos de cubiertas. 
- Barandillas 1,10 m altura, listón intermedio, rodapié de 0,15 m., 

perimetrales en huecos de forjados, una vez desencofrada la 
planta. 

- Plataforma volada para carga y descarga de materiales. 
Lugar de trabajo. Huecos interiores. 

- Mallazo (continuidad del forjado) y tablero resistente fijado a 
forjado por clavazón de acero. 

- Estructura tubular y barandillas, incluso mordazas, tubos, 
barandillas, rodapié, en caja escalera colocado hasta 
instalación del pasamos definitivo. 

- Construcción de torreta o castillete. 
- En los trabajos de desencofrado, más peligrosos que los de 

encofrado, se extremarán las medidas de seguridad utilizando 
los útiles adecuados y a las órdenes de personas capacitadas. 

 

 
-Apuntalamientos 
-Pretección de rampa 
-Barandilla en huecos de 

escalera. 
-Red para andamio perimetral 
-Barandilla con pasamanos, 

barra intermedia y rodapié 
-Red horizontal continua entre 

apuntalamiento y forjado, si 
fuera necesario. 

 
 
 

 

 
-Casco con barboquejo. 
-Calzado de seguridad con 

puntera reforzada y plantilla 
antipunturas. 

-Botas de P.V.C. con puntera 
reforzada y plantilla 
antipunturas (en su caso). 

-Traje de agua (en su caso). 
-Guantes de cuero. 
-Cinturón con arnés. 
-Cable fiador. 
-Todas las anteriores. 
-Las propias de los medios 

auxiliares utilizados. 
-Las propias de las máquinas 

utilizadas. 
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01.10.14. ESTRUCTURA DE MADERA. 
 

MAQUINAS MEDIOS AUXILIARES RIESGOS Y CAUSAS NORMAS DE PREVENCION PROTECCION COLECTIVA PROTECCION PERSONAL 
 
- Camión. 
- Sierra radial 

portátil. 
- Cepilladora 

portátil. 
- Lijadora 

portátil. 
- Taladro.  
- Ingletadora. 
- Pistola 

clavadora. 
 

- Plataforma volada. 
- Herramientas manuales 
- Pasarelas. 
- Escalera portátil. 
 

! CAIDA MISMO O 
DISTINTO NIVEL: 

     *  Personas. 
     * Herramientas. 
     * Materiales. 
     * Manejo cargas.       
 
! CORTES. 
 
! GOLPES. 
 
! PUNTURAS. 
 
! PROYECCIONES: 
     * Partículas. 
 
! INHALACIÓN: 
* Polvo. 
* Disolventes. 
 
! RUIDO. 
 
! CONTACTO 

ELECTRICO: 
     * Directo. 
     * Indirecto. 
 
! ESFUERZOS. 
 
!VER MAQUINAS. 
 
!VER MEDIOS 

AUXILIARES. 

- Dotación completa de planos. 
- Las máquinas deberán ser utilizadas exclusivamente por 

personal capacitado. 
- No se instalarán máquinas fijas en lugares de paso, eligiendo 

las zonas con la menor interferencia al resto del personal. 
- Se mantendrán en buen estado de limpieza y orden lugares de 

paso y trabajo, eliminando los recortes por vertederos a zonas 
previamente acotadas y señalizadas. 

- Se extremarán las medidas de protección en cortes con 
motosierra. 

- El corte de piezas en la sierra se realizará con ayuda de 
empujadores. 

- Los discos estarán perfectamente afilados y si se rompe algún 
diente se sustituirán de inmediato. 

- El material se elevará con la grúa y su estabilidad quedará 
asegurada mediante atados. 

- Las vigas se aplomarán y nivelarán sólidamente fijados 
mediante reglas telescópicas. 

- El lijado de madera se hará procurando ventilación por corriente 
de aire, amén de los E.P.I que se utilicen. 

- A los tajos con insuficiente luz natural se les dotará con 
iluminación artificial (> de 200 lux medidos a 1 m. del suelo). 

- La conexión de medios auxiliares eléctricos a los cuadros de 
derivación se hará mediante clavijas. 

- Insistimos en que las lámparas portátiles deben llevar rejilla de 
protección y ser alimentadas a tensiones de 24 V. (lugares 
húmedos) o de 48 V. (lugares secos). 

- Si estos trabajos se realizasen a "destajo" se deberán extremar 
las medidas de control para que se lleguen a cumplir las 
anteriores normas de prevención. 

- Las propias de los medios auxiliares utilizados. 
- Las propias de las máquinas utilizadas. 

- Barandillas de protección. 
- Andamios perimetrales. 
 - Las propias de los medios 

auxiliares utilizados. 
- Las propias de las máquinas 

utilizadas. 
 

- Casco para circulación en 
obra. 

- Calzado con plantilla 
antipunturas. 

-Funda para las herramientas 
de filo. 

- Guantes de cuero. 
- Gafas antiimpactos. 
- Mascarilla antipolvo. 
- Mascarilla con adaptador 

facial y filtro para 
disolventes orgánicos al 
utilizar colas de contacto y/o 
barnices en lugares 
cerrados. 

- Las propias de los medios 
auxiliares utilizados. 

- Las propias de las 
máquinas utilizadas. 
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01.10.15. CUBIERTA INCLINADA. 
 

MAQUINAS MEDIOS AUXILIARES RIESGOS Y CAUSAS NORMAS DE PREVENCION PROTECCION COLECTIVA PROTECCION PERSONAL 
- Silo de 

mortero. 
-Hormigonera   
- Cortadora de 

cerámica. 
- Sierra de 

disco. 
- Radial. 
- Camión. 
- Dumper. 
- Pistola 

clavadora. 

- Herramientas manuales. 
- Andamiaje. 
- Pasarelas. 
- Escalera portátil. 
 

 ! CAIDA: 
      * Mismo o distinto 

nivel: 
         .  Personas. 
         . Herramientas. 
         . Materiales.  
 
! CORTES. 
 
! GOLPES. 
 
 
! ELECTROCUCION 
 
! PUNTURAS. 
 
! DERMATOSIS. 
 
! PROYECCIONES: 
    * Partículas. 
    * Mortero. 
 
!VER MAQUINAS. 
 
!VER MEDIOS 

AUXILIARES. 

- Dotación completa de planos. 
- Andamiaje exterior del perímetro de planta. 
- Barandillas, listón y rodapié de los medios auxiliares. 
- Instalación de soportes y anclajes para colocación de cable 

fiador. 
- Esos anclajes serán mantenidos para el mantenimiento posible 

y posterior de la edificación 
- Instalación de plataforma nivelada y horizontal para la recogida 

de cargas y apoyo de palets y pinza, que impida el vuelco de la 
misma. 

- Suspensión de los trabajos en caso de heladas, lluvias o 
nevadas, así como vientos superiores a 60 Km./h. 

- Las propias de los medios auxiliares utilizados. 
- Las propias de las máquinas utilizadas. 
 

- Cables fiadores. 
- Barandillas y rodapié. 
- Las propias de los medios 

auxiliares utilizados. 
- Las propias de las máquinas 

utilizadas. 

- Casco con barboquejo. 
- Calzado con puntera 

reforzada y plantilla 
antipunturas. 

- Traje de agua (en su caso). 
- Guantes de cuero. 
- Guantes de goma. 
- Cinturón con arnés. 
- Gafas antiimpactos. 
- Las propias de las 

máquinas utilizadas. 
- Las propias de los medios 

auxiliares utilizados.  
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01.10.16. ALBAÑILERIA (I/II). 
 

MAQUINAS MEDIOS AUXILIARES RIESGOS Y CAUSAS NORMAS DE PREVENCION PROTECCION COLECTIVA PROTECCION PERSONAL 
- Silo de 

mortero. 
- Sierra radial 

portátil. 
- Cepilladora 

portátil. 
- Lijadora 

portátil. 
- Taladro.  
- Ingletadora. 
- Pistola 

clavadora. 
Hormigonera   
- Cortadora de 

cerámica. 
- Radial. 
- Camión. 
- Dumper. 

- Herramientas manuales 
- Andamios tubulares 

multidireccionales. 
- Plataforma volada de 

descarga de materiales. 
- Tubo de vertido de 

escombros. 
- Pasarelas. 
- Escalera portátil. 

! CAIDA MISMO O 
DISTINTO NIVEL: 

       .  Personas: 
          - Falta protección 

perimetral. 
          - Rotura platafor-

ma. 
          - Acceso. 
          - Hueco interior. 
       . Herramientas. 
       . Materiales: 
         - De nivel 

superior. 
         - A nivel inferior. 
         - Manejo cargas.        
! DESPLOME 

ANDAMIO POR: 
       * Mal arriostrado. 
       * Mal apoyo. 
! CORTES. 
! GOLPES. 
! ELECTROCUCION 
! PUNTURAS. 
! DERMATOSIS. 
! PROYECCIONES: 
     * Partículas. 
     * Mortero. 
! RUIDO. 
! POLVO. 
! ESFUERZOS. 
!VER MAQUINAS. 
!VER MEDIOS 

AUXILIARES. 

- Dotación completa de planos. 
- Revisar diariamente, antes de comenzar el trabajo, las 

condiciones de resistencia, estabilidad y protecciones 
necesarias de los andamios. 

- Barandillas, listón y rodapié de los medios auxiliares. 
- Revisar las condiciones y protecciones colectivas de la 

maquinaria auxiliar . 
- Se limitará, señalizando, la estancia de personas bajo la zona 

de trabajo de cerramientos de fachada. 
- Suspensión de los trabajos en caso de heladas, lluvias fuertes o 

nevadas, así como vientos superiores a 60 Km./h. 
- Se prohibe montar andamios de borriquetas en la inmediación 

de huecos de fachada sin proteger. 
- El corte de piezas en la sierra se realizará con ayuda de 

empujadores. 
- Los discos estarán perfectamente afilados y si se rompe algún 

diente se sustituirán de inmediato. 
- Los cierres exteriores se harán con andamios exteriores 

multidireccionales, en caso de hacerlo desde el interior, 
previamente se instalarán anclajes para cinturón de sujeción, y 
se exigirá su uso de manera continua. 

- Se prohibe tirar escombro libremente desde las plantas, incluso 
sobre zonas señalizadas. 

- La descarga a plantas del material transportado con la grúa se 
hará mediante plataforma volada. 

- Para el corte de bloque se utilizarán cortadoras provistas de 
carro y corte en vía húmeda dotadas de disco de Widia 
debidamente mantenido. 

- Se mantendrán en buen estado de limpieza y orden las plantas, 
lugares de paso y trabajo, eliminando el escombro por 
vertederos a zonas previamente acotadas y señalizadas. 

- La conexión de medios auxiliares eléctricos a los cuadros de 
derivación se hará mediante clavijas. 

- Si estos trabajos se realizasen a "destajo" se deberán extremar 
las medidas de control para que se lleguen a cumplir las 
anteriores normas de prevención. 

- Las propias de los medios auxiliares utilizados. 
- Las propias de las máquinas utilizadas. 

- Señalización de todas las 
zonas de niveles inferiores a 
los de trabajo. 

-  Mallazo, continuidad de los 
del forjado en los huecos 
interiores del mismo o 
escaleras. 

- Las propias de los medios 
auxiliares utilizados. 

- Las propias de las máquinas 
utilizadas. 

- Casco. 
- Calzado con puntera 

reforzada y plantilla 
antipunturas. 

- Botas de PVC. con puntera 
reforzada y plantilla 
antipunturas (en su caso). 

- Traje de agua (en su caso). 
- Guantes de cuero. 
- Guantes de goma. 
- Cinturón de sujeción (en su 

caso). 
- Gafas antiimpactos. 
- Mascarilla antipolvo (en el 

corte). 
- Protectores auditivos 

auriculares (en el corte). 
- Las propias de los medios 

auxiliares utilizados. 
- Las propias de las 

máquinas utilizadas. 
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01.10.16. ALBAÑILERIA (II/II). 
 

MAQUINAS MEDIOS AUXILIARES RIESGOS Y CAUSAS NORMAS DE PREVENCION PROTECCION COLECTIVA PROTECCION PERSONAL 
- Silo de 

mortero. 
- Sierra radial 

portátil. 
- Cepilladora 

portátil. 
- Lijadora 

portátil. 
- Taladro.  
- Ingletadora. 
- Pistola 

clavadora. 
-Hormigonera  
- Radial. 
- Rozadora. 
- Camión. 
- Dumper. 

- Herramientas manuales 
- Andamios tubulares. 
- Andamios de 

borriquetas. 
- Plataforma volada de 

descarga de materiales. 
- Tubo de vertido de 

escombros. 
- Pasarelas. 
- Escalera portátil. 
- Iluminación portátil. 

! CAIDA MISMO O 
DISTINTO NIVEL: 

      *  Personas: 
         - Falta de 

protección 
perimetral. 

         - Rotura 
plataforma. 

         - Acceso. 
         - Hueco interior. 
      * Herramientas. 
      * Materiales: 
        - De nivel superior 
        - A nivel inferior. 
        - Manejo cargas.        
 
! DESPLOME 

ANDAMIO POR: 
      * Mal arriostrado. 
      * Mal apoyo. 
 
! CORTES. 
 
! GOLPES. 
 
! ELECTROCUCION 
 
! DERMATOSIS. 
 
! PROYECCIONES: 
     * Partículas. 
     * Mortero. 
 
! RUIDO. 

- Dotación completa de planos. 
- El levante de distribuciones interiores y cámaras se hará una 

vez ejecutado la estructura interior y serán de placas. 
- Se revisarán diariamente las condiciones de seguridad 

generales de las plantas (protección de huecos, escaleras, 
fachadas, iluminación, etc.) 

- Se revisarán las condiciones de seguridad de los andamios y 
demás medios auxiliares a utilizar, prohibiéndose la utilización 
de bidones, bloques, cajas, palets, etc., para confeccionar 
andamiadas. 

- Las plataforma de falsos techos de pladur se harán con 
entablonado totalmente cuajado. 

- Se revisarán las condiciones de seguridad de la maquinaria. 
- El trabajo sobre huecos interiores que requieran la eliminación 

de las protecciones existentes se hará instalando con 
anterioridad un sistema de anclaje para cinturón de sujección y 
limitando la circulación de otras personas. 

- Se levantarán los cierres laterales de escalera conforme se 
eleva la estructura de plantas. 

- Caso de haber viento fuerte, o rachas, se evitará el trabajo o 
permanencia de personas junto a fábricas sin fraguar y atar. 

- El caballete de un andamio no podrá utilizarse, ni siquiera 
momentáneamente, para sustituir una escalera portátil. 

- Los palets de material, estarán perfectamente empaquetados, 
prohibiéndose la elevación y transporte de paquetes sueltos o 
inestables con la pinza. 

-  La descarga a plantas del material transportado con la grúa se 
hará mediante plataforma volada. 

- Al pavimentar la caja de escalera se señalizarán los recorridos 
alternativos para acceder a planta. 

- Se mantendrán en buen estado de limpieza y orden las plantas, 
lugares de paso y trabajo, eliminando el escombro por 
vertederos a zonas previamente acotadas y señalizadas. 

- A los tajos con insuficiente luz natural se les dotará con 
iluminación artificial (> de 200 lux medidos a 1 m. del suelo). 

-  Mallazo, continuidad de los 
del forjado en los huecos 
interiores del mismo o patios. 

- Las propias de los medios 
auxiliares utilizados. 

- Las propias de las máquinas 
utilizadas. 

 

- Casco. 
- Calzado con puntera 

reforzada y plantilla 
antipunturas. 

- Guantes de cuero. 
- Guantes de goma (en su 

caso). 
- Cinturón de sujeción. 
- Gafas antiimpactos. 
- Mascarilla antipolvo (en su 

caso). 
- Protectores auditivos 

auriculares (en su caso). 
- Rodilleras almohadilladas 

en colocación de solados 
- Las propias de los medios 

auxiliares utilizados. 
- Las propias de las 

máquinas utilizadas. 
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01.10.17. INSTALACIONES DE FONTANERIA Y CALEFACCION. 
 

MAQUINAS MEDIOS AUXILIARES RIESGOS Y CAUSAS NORMAS DE PREVENCION PROTECCION COLECTIVA PROTECCION PERSONAL 
- Grúa 

automontant
e. 

- Camión. 
- Hormigonera 

portátil de 
eje 
basculante. 

- Radial. 
- Taladro. 
- Roscadora 

de tubo 
eléctrica. 

- Lámpara de 
soldar. 

 
 

- Plataforma volada. 
- Herramientas manuales 
- Roscadora manual. 
- Sierras. 
- Andamios tubulares. 
- Andamios de 

borriquetas. 
- Pasarelas. 
- Escalera portátil. 
 

! CAIDA MISMO O 
DISTINTO NIVEL: 

     *  Personas. 
     * Herramientas. 
     * Materiales. 
     * Manejo cargas.       
 
! CORTES. 
 
! GOLPES. 
 
! PUNTURAS. 
 
! PROYECCIONES: 
    * Partículas. 
 
! INHALACIÓN: 
    * Humos soldadura. 
 
! RADIACIONES. 
 
! QUEMADURAS. 
 
! CONTACTO  

ELECTRICO: 
     * Directo. 
     * Indirecto. 
 
! ESFUERZOS. 
 
!VER MAQUINAS. 
 
!VER MEDIOS 

AUXILIARES. 

- Dotación completa de planos. 
- La colocación de canalones sobre el alero se hará siempre 

desde andamiaje tubular exterior. 
- Los huecos interiores de paso de canalizaciones se descubrirán 

lo imprescindible para la realización del trabajo. Si fuera 
necesario dejarlos totalmente al descubierto, se señalizarán 
para evitar la circulación de terceras personas. 

- No se dejarán conductos o instalaciones con posibilidad de 
desplomarse, fijándolas inmediatamente a los paramentos. 

- Se prohibe la retirada de protecciones colectivas sin 
conocimiento del encargado de obra quien dispondrá de otra 
medida alternativa.  

- Las máquinas deberán ser utilizadas exclusivamente por 
personal capacitado. 

- No se instalarán máquinas fijas en lugares de paso, eligiendo 
las zonas con la menor interferencia al resto del personal, y en 
el caso de la roscadora se señalizará la zona de extensión de 
tubos. 

- Se mantendrán en buen estado de limpieza y orden lugares de 
paso y trabajo, eliminando los recortes por vertederos a zonas 
previamente acotadas y señalizadas. 

- Se prohibe la utilización de palets, cajas, bidones, etc., como 
substitutivo de la escalera portátil. 

- El material se elevará con la grúa en paquetes cuya estabilidad 
quede asegurada mediante atados. 

- A los tajos con insuficiente luz natural se les dotará con 
iluminación artificial (> de 200 lux medidos a 1 m. del suelo). 

- La conexión de medios auxiliares eléctricos a los cuadros de 
derivación se hará mediante clavijas. 

- Insistimos en que las lámparas portátiles deben llevar rejilla de 
protección y ser alimentadas a tensiones de 24 V. (lugares 
húmedos) o de 48 V. (lugares secos). 

- Si estos trabajos se realizasen a "destajo" se deberán extremar 
las medidas de control para que se lleguen a cumplir las 
anteriores normas de prevención. 

- Las propias de los medios auxiliares utilizados. 
- Las propias de las máquinas utilizadas. 

- Las propias de los medios 
auxiliares utilizados. 

- Las propias de las máquinas 
utilizadas. 

 

- Casco para circulación en 
obra. 

- Calzado con puntera 
reforzada y plantilla 
antipunturas. 

- Funda para las 
herramientas de filo. 

- Guantes de cuero. 
- Gafas antiimpactos. 
- Las propias de los medios 

auxiliares utilizados. 
- Las propias de las 

máquinas utilizadas. 
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01.10.18. INSTALACIONES DE ELECTRICIDAD. 
 

MAQUINAS MEDIOS AUXILIARES RIESGOS Y CAUSAS NORMAS DE PREVENCION PROTECCION COLECTIVA PROTECCION PERSONAL 
- Grúa 

automontant
e. 

- Camión. 
- Hormigonera 

portátil de 
eje 
basculante. 

- Taladro. 
- Radial. 
- Pistola 

clavadora. 
 
 

- Plataforma volada de 
descarga. 

- Herramientas manuales 
- Andamios tubulares. 
- Andamios de 

borriquetas. 
- Pasarelas. 
- Escalera portátil. 
 

! CAIDA MISMO O 
DISTINTO NIVEL: 

     *  Personas. 
     * Herramientas. 
     * Materiales. 
     * Manejo cargas.       
 
! CORTES. 
 
! GOLPES. 
 
! PUNTURAS. 
 
! PROYECCIONES: 
    * Partículas. 
 
! QUEMADURAS: 
     * Por abrasión al 

tirar de cables. 
 
! CONTACTO  

ELECTRICO: 
     * Directo. 
     * Indirecto. 
 
! ESFUERZOS. 
 
!VER MAQUINAS. 
 
!VER MEDIOS 

AUXILIARES. 

- Dotación completa de planos. 
- Se prohibe la retirada de protecciones colectivas sin 

conocimiento del encargado de obra quien dispondrá de otra 
medida alternativa.  

- Se cuidará especialmente que los radios de curvatura del tubo 
aislante flexible sean como mínimo de 5 a 6 veces el diámetro 
del tubo, para favorecer el paso de conductores. 

- El tirar de guías o conductores se hará, siempre que sea 
posible, desde el suelo. 

- Se mantendrán en buen estado de limpieza y orden lugares de 
paso y trabajo, eliminando los recortes por vertederos a zonas 
previamente acotadas y señalizadas. 

- Se prohibe la utilización de palets, cajas, bidones, etc., como 
substitutivo de la escalera portátil. 

- El material se elevará con la grúa en paquetes cuya estabilidad 
quede asegurada mediante atados. 

- Antes de poner la instalación eléctrica del edificio en tensión se 
revisará totalmente para comprobar que no existan partes 
metálicas accesibles (mecanismos sin tapar, conductores 
pelados, etc.). Y una vez hecho se advertirá al personal. 

- Las herramientas cortantes o punzantes se llevarán en cinturón 
portaherramientas o en la caja y nunca en los bolsillos. 

- La llave de apriete del portabrocas del taladro eléctrico estará 
sujeta con cinta adhesiva  o cadenilla al cable de alimentación 
junto a la clavija de conexión. 

- A los tajos con insuficiente luz natural se les dotará con 
iluminación artificial (> de 200 lux medidos a 1 m. del suelo). 

- La conexión de medios auxiliares eléctricos a los cuadros de 
derivación se hará mediante clavijas. 

- Insistimos en que las lámparas portátiles deben llevar rejilla de 
protección y ser alimentadas a tensiones de 24 V. (lugares 
húmedos) o de 48 V. (lugares secos). 

- Si estos trabajos se realizasen a "destajo" se deberán extremar 
las medidas de control para que se lleguen a cumplir las 
anteriores normas de prevención. 

- Las propias de los medios auxiliares utilizados. 
- Las propias de las máquinas utilizadas.  

- Los mangos de las 
herramientas manuales serán 
aislantes. 

- Las propias de los medios 
auxiliares utilizados. 

- Las propias de las máquinas 
utilizadas. 

 

- Casco para circulación en 
obra. 

- Cinturón con arnés. 
- Calzado con puntera 

reforzada y plantilla 
antipunturas. 

- Funda para las 
herramientas de filo. 

- Guantes de cuero. 
- Gafas antiimpactos. 
- Pantalla facial al colocar 

fusibles en cuadros 
eléctricos en tensión. 

- Banqueta aislante. 
- Pértiga aislante. 
- Las propias de los medios 

auxiliares utilizados. 
- Las propias de las 

máquinas utilizadas. 
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01.10.19. CARPINTERIAS. 
 

MAQUINAS MEDIOS AUXILIARES RIESGOS Y CAUSAS NORMAS DE PREVENCION PROTECCION COLECTIVA PROTECCION PERSONAL 
- Grúa 

automontant
e. 

- Camión. 
- Hormigonera 

portátil de 
eje 
basculante. 

- Sierra radial 
portátil. 

- Cepilladora 
portátil. 

- Lijadora 
portátil. 

- Taladro.  
- Ingleteadora. 
- Pistola 

clavadora. 
 

- Plataforma volada. 
- Herramientas manuales 
- Pasarelas. 
- Escalera portátil. 
- Tubo de vertido de 

escombros. 
 

! CAIDA MISMO O 
DISTINTO NIVEL: 

     *  Personas. 
     * Herramientas. 
     * Materiales. 
     * Manejo cargas.       
 
! CORTES. 
 
! GOLPES. 
 
! PUNTURAS. 
 
! PROYECCIONES: 
     * Partículas. 
 
! INHALACIÓN: 
* Polvo. 
* Disolventes. 
 
! RUIDO. 
 
! CONTACTO  

ELECTRICO: 
     * Directo. 
     * Indirecto. 
 
! ESFUERZOS. 
 
!VER MAQUINAS. 
 
!VER MEDIOS 

AUXILIARES. 

- Dotación completa de planos. 
- Las máquinas deberán ser utilizadas exclusivamente por 

personal capacitado. 
- No se instalarán máquinas fijas en lugares de paso, eligiendo 

las zonas con la menor interferencia al resto del personal. 
- Se mantendrán en buen estado de limpieza y orden lugares de 

paso y trabajo, eliminando los recortes por vertederos a zonas 
previamente acotadas y señalizadas. 

- El corte de piezas pequeñas en la sierra se realizará con ayuda 
de empujadores. 

- Los discos estarán perfectamente afilados y si se rompe algún 
diente se sustituirán de inmediato. 

- Se prohibe la utilización de palets, cajas, bidones, etc., como 
substitutivo de la escalera portátil. 

- Los listones inferiores de montaje de los marcos de puertas se 
situarán a 50 cm. de altura y se retirarán en cuanto quede 
asegurada la indeformabilidad del marco. 

- El material se elevará con la grúa en paquetes cuya estabilidad 
quede asegurada mediante atados. 

- Los marcos se aplomarán sólidamente fijados mediante reglas 
telescópicas. 

- El lijado de madera se hará procurando ventilación por corriente 
de aire, amen de los E.P.I que se utilicen. 

- A los tajos con insuficiente luz natural se les dotará con 
iluminación artificial (> de 200 lux medidos a 1 m. del suelo). 

- La conexión de medios auxiliares eléctricos a los cuadros de 
derivación se hará mediante clavijas. 

- Insistimos en que las lámparas portátiles deben llevar rejilla de 
protección y ser alimentadas a tensiones de 24 V. (lugares 
húmedos) o de 48 V. (lugares secos). 

- Si estos trabajos se realizasen a "destajo" se deberán extremar 
las medidas de control para que se lleguen a cumplir las 
anteriores normas de prevención. 

- Las propias de los medios auxiliares utilizados. 
- Las propias de las máquinas utilizadas. 

- Sistema de aspiración de 
polvo en lijado. 

 - Las propias de los medios 
auxiliares utilizados. 

- Las propias de las máquinas 
utilizadas. 

 

- Casco para circulación en 
obra. 

- Calzado con plantilla 
antipunturas. 

- Funda para las 
herramientas de filo. 

- Guantes de cuero. 
- Gafas antiimpactos. 
- Mascarilla antipolvo. 
- Mascarilla con adaptador 

facial y filtro para 
disolventes orgánicos al 
utilizar colas de contacto y/o 
barnices en lugares 
cerrados. 

- Las propias de los medios 
auxiliares utilizados. 

- Las propias de las 
máquinas utilizadas. 
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01.10.20. SOLADOS Y ALICATADOS. 
 

MAQUINAS MEDIOS AUXILIARES RIESGOS Y CAUSAS NORMAS DE PREVENCION PROTECCION COLECTIVA PROTECCION PERSONAL 
- Grúa 

automontant
e. 

- Silo mortero. 
- Hormigonera 

portátil de 
eje 
basculante. 

- Camión. 
- Sierra radial 

portátil. 
- Cepilladora 

portátil. 
- Lijadora por-

tátil. 
- Taladro. 
- Ingleteadora. 
- Pistola 

clavadora. 
- Cortadora de 

cerámica. 
- Radial para 

cerámica. 
 

- Plataforma volada. 
- Herramientas manuales 
- Pasarelas. 
- Escalera portátil. 
- Tubo de vertido de 

escombros. 
 

! CAIDA MISMO O 
DISTINTO NIVEL: 

     *  Personas. 
     * Herramientas. 
     * Materiales. 
     * Manejo cargas.       
 
! CORTES. 
 
! GOLPES. 
 
! PUNTURAS. 
 
! PROYECCIONES: 
     * Partículas. 
 
! INHALACIÓN: 
     * Polvo. 
     * Disolventes. 
 
! RUIDO. 
 
! CONTACTO  

ELECTRICO: 
     * Directo. 
     * Indirecto. 
 
! ESFUERZOS. 
 
! DERMATOSIS. 
 
!VER MAQUINAS. 
 
!VER MEDIOS 

AUXILIARES. 

- Dotación completa de planos. 
- Las máquinas deberán ser utilizadas exclusivamente por 

personal capacitado. 
- No se instalarán máquinas fijas en lugares de paso, eligiendo 

las zonas con la menor interferencia al resto del personal. 
- Se mantendrán en buen estado de limpieza y orden lugares de 

paso y trabajo, eliminando los recortes por vertederos a zonas 
previamente acotadas y señalizadas. 

- El corte de piezas pequeñas en la sierra se realizará con ayuda 
de empujadores. 

- Los discos estarán perfectamente afilados y si se rompe algún 
diente se sustituirán de inmediato. 

- Se prohibe la utilización de palets, cajas, bidones, etc., como 
substitutivo de la escalera portátil. 

- El material se elevará con la grúa en paquetes cuya estabilidad 
quede asegurada mediante atados. 

- El lijado de madera se hará procurando ventilación por corriente 
de aire, amen de los E.P.I. que se utilicen. 

- A los tajos con insuficiente luz natural se les dotará con 
iluminación artificial (> de 200 lux medidos a 1 m. del suelo). 

- La conexión de medios auxiliares eléctricos a los cuadros de 
derivación se hará mediante clavijas. 

- Insistimos en que las lámparas portátiles deben llevar rejilla de 
protección y ser alimentadas a tensiones de 24 V. (lugares 
húmedos) o de 48 V. (lugares secos). 

- Si estos trabajos se realizasen a "destajo" se deberán extremar 
las medidas de control para que se lleguen a cumplir las 
anteriores normas de prevención. 

- Las propias de los medios auxiliares utilizados. 
- Las propias de las máquinas utilizadas. 

- Sistema de aspiración de 
polvo en lijado. 

 - Las propias de los medios 
auxiliares utilizados. 

- Las propias de las máquinas 
utilizadas. 

 

- Casco para circulación en 
obra. 

- Calzado con plantilla 
antipunturas. 

- Funda para las 
herramientas de filo. 

- Guantes de cuero. 
- Gafas antiimpactos. 
- Mascarilla antipolvo. 
- Mascarilla con adaptador 

facial y filtro para 
disolventes orgánicos al 
utilizar colas de contacto y/o 
barnices en lugares 
cerrados. 

- Las propias de los medios 
auxiliares utilizados. 

- Las propias de las 
máquinas utilizadas. 
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01.10.21. PINTURAS. 
 

MAQUINAS MEDIOS AUXILIARES RIESGOS Y CAUSAS NORMAS DE PREVENCION PROTECCION COLECTIVA PROTECCION PERSONAL 
- Compresor 

eléctrico. 
- Batidora 

eléctrica. 
 
 

- Herramientas manuales 
- Andamios tubulares. 
- Andamios de 

borriquetas. 
- Escalera portátil. 
 

! CAIDA MISMO O 
DISTINTO NIVEL: 

     *   Personas. 
     *  Herramientas. 
     *  Materiales. 
     *  Manejo cargas.       
 
! CORTES. 
 
! GOLPES. 
 
! PUNTURAS. 
 
! PROYECCIONES: 
     * Partículas. 
 
! ESFUERZOS. 
 
! INHALACION: 
     * Vapores 

orgánicos. 
 
! INCENDIO. 
 
! DERMATOSIS. 
 
!VER MEDIOS 

AUXILIARES. 

- Dotación completa de planos. 
- Los productos inflamables se almacenarán con las tapas 

cerradas en un local ventilado previsto para este fin, con 
señalización de riesgo de incendio, prohibición de fumar y 
extintor en la puerta adecuado a la carga de fuego. 

- Cada producto químico permanecerá en su envase de origen, 
cerrado y con el etiquetado claramente visible. 

- Antes de abrir un producto químico, presumiblemente peligroso, 
se comprobará en el etiquetado sus efectos y normas de 
seguridad en el uso. 

- Se señalizará la zona de nivel inferior con posibilidad de 
circulación de personas impidiendo el paso a las mismas, 
durante el pintado o barnizado. 

- El pintado o barnizado en la proximidad de ventanas abiertas, 
no se comenzará sin haber establecido un punto de anclaje del 
cinturón de sujeción. 

- Al utilizar pinturas o barnices con disolventes orgánicos se 
mantendrá una ventilación por corriente de aire, sin perjuicio de 
la utilización de mascarillas con filtro de carbón activo, que será 
imprescindible en locales poco ventilados. 

- Los filtros químicos de las mascarillas se repondrán cuando a 
través de ellos se aprecie el olor característico del disolvente. 

- Al manipular pinturas y barnices con acción nociva sobre la piel 
(ver etiquetado) se utilizarán guantes finos de goma resistente a 
los disolventes. 

- Al pintar o barnizar a pistola se utilizará mascarilla de filtro 
mecánico antipartículas. Y si la pintura contiene disolvente 
orgánico el filtro será mixto, mecánico y químico. 

- Se advertirá a los operarios que manipulen productos químicos 
nocivos (ver etiquetado de envase) sobre la necesidad de una 
higiene personal estricta antes de fumar, beber o comer. 

- Se prohibirá la simultaneidad del pintado o barnizado con 
productos inflamables, con labores de corte con radial, fumar, 
etc.  

- Se prohibe la utilización de palets, cajas, bidones, etc., como 
substitutivo de la escalera portátil, aunque sea por un sólo 
momento. 

- Señalización niveles 
inferiores. 

- Las propias de los medios 
auxiliares utilizados. 

- Las propias de las máquinas 
utilizadas. 

 

- Casco para la circulación en 
obra, no para pintar. 

- Cinturón con arnés. 
- Calzado con puntera 

reforzada y plantilla 
antipunturas. 

- Guantes de goma 
resistentes a disolventes. 

- Gafas antipartículas. 
- Mascarilla con filtro de 

carbón activo para 
disolventes orgánicos. 

- Mascarilla con filtro mixto, 
mecánico y químico a la 
vez, en caso de pintura a 
pistola con productos que 
contengan disolventes 
orgánicos.  

- Las propias de los medios 
auxiliares utilizados. 

- Las propias de las 
máquinas utilizadas. 
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01.11. TRABAJOS DE REPARACION, CONSERVACION Y MANTENIMIENTO. 
 

 
Para la realización de los trabajos u operaciones que de ello se deriven, deberán adoptarse idénticas medidas 
preventivas, de protección colectiva e individual o personal que las descritas en las Fichas Técnicas de 
Prevención de Riesgos anteriores para el proceso de construcción de elementos similares. Salvo que la 
Propiedad y usuario en cada momento, puedan disponer una mejor opción aconsejado por un técnico 
competente. Y no existe ningún medio que en el momento del Proyecto, cual es éste, ni tras la mera ejecución 
de las obras, pueda disponerse para su utilización en estas labores de Conservación y Mantenimiento, 
excepción hecha de apertura de hueco practicable en cubierta, próximo a caballete y en la vertical del último 
descansillo de la escalera, para en su caso poder acceder a dicha cubierta, anclando el cinturón en el interior 
del edificio, lo que puede ser de utilidad, también durante la ejecución de la cubierta. 
 
 
 
 
 
 
 

Mutilva. Agosto de 2021. 

 

 

Araiz – Floristán S.L.P.: Iñigo Araiz Ucar y Pablo Floristán Ustárroz, Arquitectos. 
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ANEXO 1. PLIEGO DE CONDICIONES. 

N
20

22
A

08
48

10
47

76
35

2D
3

27
/0

9/
20

22



Proyecto de ejecución de edificio polivalente. 
Parcela Catastral 9, Polígono 3. Tajonar. Valle de Aranguren, Navarra. 
 
 
Araiz Floristán Arquitectos / info@araizfloristan.com / araizfloristan.com 
 

Página 42 de 46 
 

 

N
20

22
A

08
48

10
47

76
35

2D
3

27
/0

9/
20

22



 
CONDICIONES GENERALES DE INDOLE FACULTATIVA 

 

 

DELIMITACIÓN DE FUNCIONES DE LOS AGENTES INTERVINIENTES  

Articulo 3.- Ámbito de aplicación de la L.O.E. 

La Ley de Ordenación de la Edificación es de aplicación al proceso de la edificación, entendiendo por tal la 

acción y el resultado de construir un edificio de carácter permanente, público o privado, cuyo uso principal 

esté comprendido en los siguientes grupos: 

 

a) Administrativo, sanitario, religioso, residencial en todas sus formas, docente y cultural. 

b) Aeronáutico; agropecuario; de la energía; de la hidráulica; minero; de telecomunicaciones (referido a la 

ingeniería de las telecomunicaciones); del transporte terrestre, marítimo, fluvial y aéreo; forestal; 

industrial; naval; de la ingeniería de saneamiento e higiene, y accesorio a las obras de ingeniería y su 

explotación. 

c) Todas las demás edificaciones cuyos usos no estén expresamente relacionados en los grupos 

anteriores. 

Cuando el proyecto a realizar tenga por objeto la construcción de edificios para los usos indicados en el 

grupo a) la titulación académica y profesional habilitante será la de arquitecto. 

Cuando el proyecto a realizar tenga por objeto la construcción de edificios para los usos indicados en el 

grupo b) la titulación académica y profesional habilitante, con carácter general, será la de ingeniero, 

ingeniero técnico o arquitecto y vendrá determinada por las disposiciones legales vigentes para cada 

profesión, de acuerdo con sus respectivas especialidades y competencias específicas. 

Cuando el proyecto a realizar tenga por objeto la construcción de edificios para los usos indicados en el 

grupo c) la titulación académica y profesional habilitante será la de arquitecto, arquitecto técnico, ingeniero 

o ingeniero técnico y vendrá determinada por las disposiciones legales vigentes para cada profesión, de 

acuerdo con sus especialidades y competencias específicas. 

 

EL PROMOTOR 

Será Promotor cualquier persona, física o jurídica, pública o privada, que, individual o colectivamente 

decide, impulsa, programa o financia, con recursos propios o ajenos, las obras de edificación para sí o para su 

posterior enajenación, entrega o cesión a terceros bajo cualquier título. 

Son obligaciones del promotor: 

a) Ostentar sobre el solar la titularidad de un derecho que le faculte para construir en él. 

b) Facilitar la documentación e información previa necesaria para la redacción del proyecto, así como 

autorizar al director de obra las posteriores modificaciones del mismo. 

c) Gestionar y obtener las preceptivas licencias y autorizaciones administrativas, así como suscribir el 

acta de recepción de la obra. 

d) Designará al Coordinador de Seguridad y Salud para el proyecto y la ejecución de la obra. 

e) Suscribir los seguros previstos en la Ley de Ordenación de la Edificación. 

f) Entregar al adquirente, en su caso, la documentación de obra ejecutada, o cualquier otro documento 

exigible por las Administraciones competentes. 

 

EL PROYECTISTA 

Artículo 4.- Son obligaciones del proyectista (art. 10 de la L.O.E.): 

a) Estar en posesión de la titulación académica y profesional habilitante de arquitecto, arquitecto técnico o 

ingeniero técnico, según corresponda, y cumplir las condiciones exigibles para el ejercicio de la 

profesión. En caso de personas jurídicas, designar al técnico redactor del proyecto que tenga la 

titulación profesional habilitante. 

b) Redactar el proyecto, en este caso de seguridad y salud, con sujeción a la normativa vigente y a lo que 

se haya establecido en el contrato y entregarlo, con los visados que en su caso fueran preceptivos. 

c) Acordar, en su caso, con el promotor la contratación de colaboraciones parciales. 

 

 

EL CONSTRUCTOR 

Artículo 5.- Son obligaciones del constructor (art. 11 de la L.O.E.): 

a) Ejecutar la obra con sujeción al proyecto, a la legislación aplicable y a las instrucciones del director de 

obra y del director de la ejecución de la obra, a fin de alcanzar la calidad exigida en el proyecto. 

b) Tener la titulación o capacitación profesional que habilita para el cumplimiento de las condiciones 

exigibles para actuar como constructor. 

c) Designar al jefe de obra que asumirá la representación técnica del constructor en la obra y que por su 

titulación o experiencia deberá tener la capacitación adecuada de acuerdo con las características y la 

complejidad de la obra. 

d) Asignar a la obra los medios humanos y materiales que su importancia requiera. 

e) Organizar los trabajos de construcción, redactando los planes de obra que se precisen y proyectando o 

autorizando las instalaciones provisionales y medios auxiliares de la obra. 

f) Elaborar el Plan de Seguridad y Salud de la obra en aplicación del Estudio correspondiente, y disponer, 

en todo caso, la ejecución de las medidas preventivas, velando por su cumplimiento y por la 

observancia de la normativa vigente en materia de Seguridad y Salud en el trabajo. 

g) Atender las indicaciones y cumplir las instrucciones del Coordinador en materia de seguridad y salud 
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durante la ejecución de la obra, y en su caso de la dirección facultativa. 
h) Formalizar las subcontrataciones de determinadas partes o instalaciones de la obra dentro de los 

límites establecidos en el contrato. 
i) Firmar el acta de replanteo o de comienzo y el acta de recepción de la obra. 
j) Ordenar y dirigir la ejecución material con arreglo al proyecto, a las normas técnicas y a las reglas de la 

buena construcción. A tal efecto, ostenta la jefatura de todo el personal que intervenga en la obra y 
coordina las intervenciones de los subcontratistas. 

k) Asegurar la idoneidad de todos y cada uno de los materiales y elementos constructivos que se utilicen, 
comprobando los preparados en obra y rechazando, por iniciativa propia o por prescripción del 
Aparejador o Arquitecto Técnico, los suministros o prefabricados que no cuenten con las garantías o 
documentos de idoneidad requeridos por las normas de aplicación. 

l) Custodiar los Libros de órdenes y seguimiento de la obra, así como los de Seguridad y Salud y el del 
Control de Calidad, éstos si los hubiere, y dar el enterado a las anotaciones que en ellos se practiquen. 

m) Facilitar al Aparejador o Arquitecto Técnico con antelación suficiente, los materiales precisos para el 
cumplimiento de su cometido. 

n) Preparar las certificaciones parciales de obra y la propuesta de liquidación final. 
o) Suscribir con el Promotor las actas de recepción provisional y definitiva. 
p) Concertar los seguros de accidentes de trabajo y de daños a terceros durante la obra. 
q) Facilitar al director de obra los datos necesarios para la elaboración de la documentación de la obra 

ejecutada. 
r) Facilitar el acceso a la obra a los Laboratorios y Entidades de Control de Calidad contratados y 

debidamente homologados para el cometido de sus funciones. 
s) Suscribir las garantías por daños materiales ocasionados por vicios y defectos de la construcción 

previstas en el Art. 19 de la L.O.E. 
 
EL DIRECTOR DE OBRA 

Artículo 6.- Corresponde al Director de Obra: 
a) Estar en posesión de la titulación académica y profesional habilitante de arquitecto, arquitecto técnico, 

ingeniero o ingeniero técnico, según corresponda y cumplir las condiciones exigibles para el ejercicio 
de la profesión. En caso de personas jurídicas, designar al técnico director de obra que tenga la 
titulación profesional. 

b) Verificar el replanteo y la adecuación de la cimentación y de la estructura proyectadas a las 
características geotécnicas del terreno. 

c) Dirigir la obra coordinándola con el Proyecto de Ejecución, facilitando su interpretación técnica, 
económica y estética. 

d) Asistir a las obras, cuantas veces lo requiera su naturaleza y complejidad, a fin de resolver las 
contingencias que se produzcan en la obra y consignar en el Libro de Órdenes y Asistencias las 
instrucciones precisas para la correcta interpretación del proyecto. 

e) Elaborar, a requerimiento del promotor o con su conformidad, eventuales modificaciones del proyecto, 
que vengan exigidas por la marcha de la obra siempre que las mismas se adapten a las disposiciones 
normativas contempladas y observadas en la redacción del proyecto. 

f) Coordinar, junto al Aparejador o Arquitecto Técnico, el programa de desarrollo de la obra y el Proyecto 
de Control de Calidad de la obra, con sujeción al Código Técnico de la Edificación y a las 
especificaciones del Proyecto. 

g) Comprobar, junto al Aparejador o Arquitecto Técnico, los resultados de los análisis e informes 
realizados por Laboratorios y/o Entidades de Control de Calidad. 

h) Coordinar la intervención en obra de otros técnicos que, en su caso, concurran a la dirección con 
función propia en aspectos de su especialidad. 

i) Dar conformidad a las certificaciones parciales de obra y la liquidación final. 
j) Suscribir el acta de replanteo o de comienzo de obra y el certificado final de obra, así como conformar 

las certificaciones parciales y la liquidación final de las unidades de obra ejecutadas, con los visados 
que en su caso fueran preceptivos. 

k) Asesorar al Promotor durante el proceso de construcción y especialmente en el acto de la recepción. 
l) Preparar con el Contratista, la documentación gráfica y escrita del proyecto definitivamente ejecutado 

para entregarlo al Promotor. 
m) A dicha documentación se adjuntará, al menos, el acta de recepción, la relación identificativa de los 

agentes que han intervenido durante el proceso de edificación, así como la relativa a las instrucciones 
de uso y mantenimiento del edificio y sus instalaciones, de conformidad con la normativa que le sea de 
aplicación. Esta documentación constituirá el Libro del Edificio. 

 
EL DIRECTOR DE LA EJECUCIÓN DE LA OBRA 

Articulo 7.- Corresponde al Aparejador o Arquitecto Técnico la dirección de la ejecución de la obra, que 
formando parte de la dirección facultativa, asume la función técnica de dirigir la ejecución material de la 
obra y de controlar cualitativa y cuantitativamente la construcción y la calidad de lo edificado. Siendo sus 
funciones específicas: 
a) Estar en posesión de la titulación académica y profesional habilitante y cumplir las condiciones 

exigibles para el ejercicio de la profesión. En caso de personas jurídicas, designar al técnico director de 
la ejecución de la obra que tenga la titulación profesional habilitante. 

b) Redactar el documento de estudio y análisis del Proyecto para elaborar los programas de organización 
y de desarrollo de la obra. 

c) Planificar, a la vista del proyecto arquitectónico, del contrato y de la normativa técnica de aplicación, el 
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control de calidad y económico de las obras. 
d) Redactar, cuando se le requiera, el estudio de los sistemas adecuados a los riesgos del trabajo en la 

realización de la obra y aprobar el Proyecto de Seguridad y Salud para la aplicación del mismo. 
e) Redactar, cuando se le requiera, el Proyecto de Control de Calidad de la Edificación, desarrollando lo 

especificado en el Proyecto de Ejecución. 
f) Efectuar el replanteo de la obra y preparar el acta correspondiente, suscribiéndola en unión del 

Arquitecto, Arquitecto Técnico y del Constructor. 
g) Comprobar las instalaciones provisionales, medios auxiliares y medidas de Seguridad y Salud en el 

trabajo, controlando su correcta ejecución. 
h) Realizar o disponer las pruebas y ensayos de materiales, instalaciones y demás unidades de obra 

según las frecuencias de muestreo programadas en el Plan de Control, así como efectuar las demás 
comprobaciones que resulten necesarias para asegurar la calidad constructiva de acuerdo con el 
proyecto y la normativa técnica aplicable. De los resultados informará puntualmente al Constructor, 
impartiéndole, en su caso, las órdenes oportunas; de no resolverse la contingencia adoptará las 
medidas que corresponda dando cuenta al Arquitecto o Arquitecto Técnico. 

i) Realizar las mediciones de obra ejecutada y dar conformidad, según las relaciones establecidas, a las 
certificaciones valoradas y a la liquidación final de la obra. 

j) Verificar la recepción en obra de los productos de construcción, ordenando la realización de ensayos y 
pruebas precisas. 

k) Dirigir la ejecución material de la obra comprobando los replanteos, los materiales, la correcta 
ejecución y disposición de los elementos constructivos y de las instalaciones, de acuerdo con el 
proyecto y con las instrucciones del director de obra. 

l) Consignar en el Libro de Órdenes y Asistencias las instrucciones precisas. 
m) Suscribir el acta de replanteo o de comienzo de obra y el certificado final de obra, así como elaborar y 

suscribir las certificaciones parciales y la liquidación final de las unidades de obra ejecutadas. 
n) Colaborar con los restantes agentes en la elaboración de la documentación de la obra ejecutada, 

aportando los resultados del control realizado. 
 

EL COORDINADOR DE SEGURIDAD Y SALUD 
El coordinador en materia de Seguridad y Salud durante la ejecución de la obra deberá desarrollar las 
siguientes funciones: 

a) Coordinar la aplicación de los principios generales de prevención y de seguridad. 
b) Coordinar las actividades de la obra para garantizar que los contratistas y, en su caso, los 

subcontratistas y los trabajadores autónomos apliquen de manera coherente y responsable los 
principios de la acción preventiva que se recogen en el artículo 15 de la Ley de Prevención de Riesgo 
Laborales durante la ejecución de la obra. 

c) Aprobar el plan de seguridad y salud elaborado por el contratista y, en su caso, las modificaciones 
introducidas en el mismo. 

d) Coordinar las acciones y funciones de control de la aplicación correcta de los métodos de trabajo. 
e) Adoptar las medidas necesarias para que sólo las personas autorizadas puedan acceder a la obra. La 

dirección facultativa asumirá esta función cuando no fuera necesaria la designación de coordinador. 
 

DE LAS OBLIGACIONES Y DERECHOS GENERALES DEL CONSTRUCTOR O CONTRATISTA 
VERIFICACIÓN DE LOS DOCUMENTOS DEL PROYECTO  
 Artículo 9.- Antes de dar comienzo a las obras, el Constructor consignará por escrito que la 
documentación aportada le resulta suficiente para la comprensión de la totalidad de la obra contratada, o en 
caso contrario, solicitará las aclaraciones pertinentes. 
 
PLAN DE SEGURIDAD Y SALUD 

Artículo10.- EI Constructor, a la vista del Proyecto de Ejecución conteniendo, en su caso, el Estudio de 
Seguridad y Salud o en su defecto el Estudio Básico de Seguridad y Salud, presentará el Plan de Seguridad y 
Salud de la obra a la aprobación del Coordinador en materia de Seguridad y Salud durante la obra o en su 
defecto a la dirección facultativa. 
 
 
PLAN O PROGRAMA DE CONTROL DE CALIDAD 

Artículo 11.- El Constructor tendrá a su disposición el Plan o Programa de Control de Calidad de la obra en 
el que se especificarán las características y requisitos que deberán cumplir los materiales y unidades de 
obra, y los criterios para la recepción de los productos, equipos y sistemas, según estén avalados o no por 
sellos marcas e calidad; ensayos, análisis y pruebas a realizar, determinación de lotes y otros parámetros 
definidos en el Proyecto por el Arquitecto o documentación que lo complete. 
 

OFICINA EN LA OBRA 
Artículo 12.- EI Constructor habilitará en la obra una oficina en la que existirá una mesa o tablero 

adecuado, en el que puedan extenderse y consultarse los planos. En dicha oficina tendrá siempre el 
Contratista a disposición de la Dirección Facultativa: 

- EI Proyecto de Ejecución completo, incluidos los complementos que en su caso redacte el Arquitecto. 
- La Licencia de Obras. 
- EI Libro de Ordenes y Asistencia. 
- EI Plan de Seguridad y Salud y su Libro de Incidencias, si hay para la obra. 
- EI Programa o Plan de Control de Calidad y su Libro de registro, si hay para la obra. 
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- EI Reglamento y Ordenanza de Seguridad y Salud en el Trabajo. 
- La documentación de los seguros suscritos por el Constructor. 
 

REPRESENTACIÓN DEL CONTRATISTA. JEFE DE OBRA 
Artículo 13.- EI Constructor viene obligado a comunicar a la propiedad la persona designada como 

delegado suyo en la obra, que tendrá el carácter de Jefe de Obra de esta, con dedicación plena y con 
facultades para representarle y adoptar en todo momento cuantas decisiones competan a la contrata. 

Serán sus funciones Ias del Constructor según se especifica en el artículo 5. 
Cuando Ia importancia de Ias obras lo requiera y así se consigne en el Pliego de "Condiciones particulares 

de índole facultativa", el Delegado del Contratista será un facultativo de grado superior o grado medio, según 
los casos. 

EI Pliego de Condiciones particulares determinará el personal facultativo o especialista que el Constructor 
se obligue a mantener en la obra como mínimo, y el tiempo de dedicación comprometido. 

EI incumplimiento de esta obligación o, en general, la falta de cualificación suficiente por parte del personal 
según la naturaleza de los trabajos facultará al Arquitecto para ordenar Ia paralización de las obras sin 
derecho a reclamación alguna, hasta que se subsane la deficiencia. 

 
PRESENCIA DEL CONSTRUCTOR EN LA OBRA 

Artículo 14.- EI Jefe de Obra, por si o por medio de sus técnicos, o encargados estará presente durante Ia 
jornada legal de trabajo y acompañará al Arquitecto o al Aparejador o Arquitecto Técnico, en las visitas que 
hagan a Ias obras, poniéndose a su disposición para la práctica de los reconocimientos que se consideren 
necesarios y suministrándoles los datos precisos para Ia comprobación de mediciones y liquidaciones. 

 
TRABAJOS NO ESTIPULADOS EXPRESAMENTE 

Artículo 15.- Es obligación de la contrata el ejecutar cuando sea necesario para la buena construcción y 
aspecto de Ias obras, aun cuando no se halle expresamente determinado en los Documentos de Proyecto, 
siempre que, sin separarse de su espíritu y recta interpretación, lo disponga el Arquitecto, o el Arquitecto 
Técnico en lo referido al Estudio de seguridad y salud, dentro de los límites de posibilidades que los 
presupuestos habiliten para cada unidad de obra y tipo de ejecución. 

 
INTERPRETACIONES, ACLARACIONES Y MODIFICACIONES DE LOS DOCUMENTOS DEL PROYECTO 

Artículo 16.- EI Constructor podrá requerir del Arquitecto o del Aparejador o Arquitecto Técnico, según sus 
respectivos cometidos, las instrucciones o aclaraciones que se precisen para la correcta interpretación y 
ejecución de lo proyectado. 

Cuando se trate de aclarar, interpretar o modificar preceptos de los Pliegos de Condiciones o indicaciones 
de los planos o croquis, las órdenes e instrucciones correspondientes se comunicarán precisamente por 
escrito al Constructor, estando este obligado a su vez a devolver los originales o las copias suscribiendo con 
su firma el enterado, que figurará al pie de todas las órdenes, avisos o instrucciones que reciba tanto del 
Aparejador o Arquitecto Técnico como del Arquitecto. 

Cualquier reclamación que en contra de las disposiciones tomadas por éstos crea oportuno hacer el 
Constructor, habrá de dirigirla, dentro precisamente del plazo de tres días, a quién la hubiere dictado, el cual 
dará al Constructor el correspondiente recibo, si éste lo solicitase. 

 
RECLAMACIONES CONTRA LAS ORDENES DE LA DIRECCION FACULTATIVA 

Artículo 17.- Las reclamaciones que el Contratista quiera hacer contra Ias órdenes o instrucciones 
dimanadas de Ia Dirección Facultativa, sólo podrá presentarlas, a través del Arquitecto o Arquitecto Técnico, 
ante la Propiedad, si son de orden económico y de acuerdo con las condiciones estipuladas en los Pliegos de 
Condiciones correspondientes. 

Contra disposiciones de orden técnico del Arquitecto o del Aparejador o Arquitecto Técnico, no se admitirá 
reclamación alguna, pudiendo el Contratista salvar su responsabilidad, si lo estima oportuno, mediante 
exposición razonada dirigida al Arquitecto, el cual podrá limitar su contestación al acuse de recibo, que en 
todo caso será obligatorio para este tipo de reclamaciones. 

 
 
 
RESPONSABILIDAD CIVIL DE LOS AGENTES QUE INTERVIENEN EN EL PROCESO DE LA EDIFICACIÓN 
DAÑOS MATERIALES 

Artículo 21.- Las personas físicas o jurídicas que intervienen en el proceso de la edificación responderán 
frente a los propietarios y los terceros adquirentes de los edificios o partes de estos, en el caso de que sean 
objeto de división, de los siguientes daños materiales ocasionados en el edificio dentro de los plazos 
indicados, contados desde la fecha de recepción de la obra, sin reservas o desde la subsanación de éstas: 

a) Durante diez años, de los daños materiales causados en el edificio por vicios o defectos que afecten a 
la cimentación, los soportes, las vigas, los forjados, los muros de carga u otros elementos 
estructurales, y que comprometan directamente la resistencia mecánica y la estabilidad del edificio. 

b) Durante tres años, de los daños materiales causados en el edificio por vicios o defectos de los 
elementos constructivos o de las instalaciones que ocasionen el incumplimiento de los requisitos de 
habitabilidad del art. 3 de la L.O.E. 

El constructor también responderá de los daños materiales por vicios o defectos de ejecución que afecten 
a elementos de terminación o acabado de las obras dentro del plazo de un año. 

 
RESPONSABILIDAD CIVIL 
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Artículo 22.- La responsabilidad civil será exigible en forma personal e individualizada, tanto por actos u 
omisiones de propios, como por actos u omisiones de personas por las que se deba responder. 
No obstante, cuando pudiera individualizarse la causa de los daños materiales o quedase debidamente 
probada la concurrencia de culpas sin que pudiera precisarse el grado de intervención de cada agente en 
el daño producido, la responsabilidad se exigirá solidariamente. En todo caso, el promotor responderá 
solidariamente con los demás agentes intervinientes ante los posibles adquirentes de los daños materiales 
en el edificio ocasionados por vicios o defectos de construcción. 
Sin perjuicio de las medidas de intervención administrativas que en cada caso procedan, la 
responsabilidad del promotor que se establece en la Ley de Ordenación de la Edificación se extenderá a 
las personas físicas o jurídicas que, a tenor del contrato o de su intervención decisoria en la promoción, 
actúen como tales promotores bajo la forma de promotor o gestor de cooperativas o de comunidades de 
propietarios u otras figuras análogas. 
Los proyectistas que contraten los cálculos, estudios, dictámenes o informes de otros profesionales, serán 
directamente responsables de los daños que puedan derivarse de su insuficiencia, incorrección o 
inexactitud, sin perjuicio de la repetición que pudieran ejercer contra sus autores. 
El constructor responderá directamente de los daños materiales causados en el edificio por vicios o 
defectos derivados de la impericia, falta de capacidad profesional o técnica, negligencia o incumplimiento 
de las obligaciones atribuidas al jefe de obra y demás personas físicas o jurídicas que de él dependan. 
Cuando el constructor subcontrate con otras personas físicas o jurídicas la ejecución de determinadas 
partes o instalaciones de la obra, será directamente responsable de los daños materiales por vicios o 
defectos de su ejecución, sin perjuicio de la repetición a que hubiere lugar. 
El director de obra y el director de la ejecución de la obra que suscriban el certificado final de obra serán 
responsables de la veracidad y exactitud de dicho documento. 
 

PRESCRIPCIONES GENERALES RELATIVAS A TRABAJOS, MATERIALES Y MEDIOS AUXILIARES 
 
CAMINOS Y ACCESOS 

Artículo 23.- EI Constructor dispondrá por su cuenta los accesos a la obra, el cerramiento o vallado de ésta 
y su mantenimiento durante la ejecución de la obra. EI Aparejador o Arquitecto Técnico podrá exigir su 
modificación o mejora. 

 
REPLANTEO 

Artículo 24.- EI Constructor iniciará Ias obras con el replanteo de estas en el terreno, señalando Ias 
referencias principales que mantendrá como base de ulteriores replanteos parciales. Dichos trabajos se 
considerarán a cargo del Contratista e incluidos en su oferta. 

EI Constructor someterá el replanteo a la aprobación del Aparejador o Arquitecto Técnico y una vez esto 
haya dado su conformidad preparará un acta acompañada de un plano que deberá ser aprobada por el 
Arquitecto, siendo responsabilidad del Constructor la omisión de este trámite. 

 
INICIO DE LA OBRA. RITMO DE EJECUCIÓN DE LOS TRABAJOS 

Artículo 25.- EI Constructor dará comienzo a las obras en el plazo marcado en el Pliego de Condiciones 
Particulares, desarrollándolas en Ia forma necesaria para que dentro de los períodos parciales en aquél 
señalados queden ejecutados los trabajos correspondientes y, en consecuencia, la ejecución total se Ileve a 
efecto dentro del plazo exigido en el Contrato. 

Obligatoriamente y por escrito, deberá el Contratista dar cuenta al Arquitecto y al Aparejador o Arquitecto 
Técnico del comienzo de los trabajos al menos con tres días de antelación.  

 
ORDEN DE LOS TRABAJOS 

Artículo 26.- En general, Ia determinación del orden de los trabajos es facultad de la contrata, salvo 
aquellos casos en que, por circunstancias de orden técnico, estime conveniente su variación la Dirección 
Facultativa. 

 
FACILIDADES PARA OTROS CONTRATISTAS 

Artículo 27.- De acuerdo con lo que requiera la Dirección Facultativa, el Contratista General deberá dar 
todas las facilidades razonables para la realización de los trabajos que le sean encomendados a todos los 
demás Contratistas que intervengan en la obra. Ello sin perjuicio de las compensaciones económicas a que 
haya lugar entre Contratistas por utilización de medios auxiliares o suministros de energía u otros conceptos. 

En caso de litigio, ambos Contratistas estarán a lo que resuelva Ia Dirección Facultativa. 
 
AMPLIACIÓN DEL PROYECTO POR CAUSAS IMPREVISTAS O DE FUERZA MAYOR 

Articulo 28.- Cuando sea preciso por motivo imprevisto o por cualquier accidente, ampliar el Proyecto, no 
se interrumpirán los trabajos, continuándose según las instrucciones dadas por el Arquitecto en tanto se 
formula o se tramita el Proyecto Reformado. 

EI Constructor está obligado a realizar con su personal y sus materiales cuanto la Dirección de las obras 
disponga para apeos, apuntalamientos, derribos, recalzos o cualquier otra obra de carácter urgente, 
anticipando de momento este servicio, cuyo importe le será consignado en un presupuesto adicional o 
abonado directamente, de acuerdo con lo que se convenga.  

 
PRÓRROGA POR CAUSA DE FUERZA MAYOR 

Articulo 29.- Si por causa de fuerza mayor o independiente de la voluntad del Constructor, éste no pudiese 
comenzar las obras, o tuviese que suspenderlas, o no le fuera posible terminarlas en los plazos prefijados, se 
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le otorgará una prórroga proporcionada para el cumplimiento de la contrata, previo informe favorable del 
Arquitecto. Para ello, el Constructor expondrá, en escrito dirigido al Arquitecto, la causa que impide la 
ejecución o la marcha de los trabajos y el retraso que por ello se originaría en los plazos acordados, 
razonando debidamente la prórroga que por dicha causa solicita. 

 
RESPONSABILIDAD DE LA DIRECCIÓN FACULTATIVA EN EL RETRASO DE LA OBRA 

Articulo 30.- EI Contratista no podrá excusarse de no haber cumplido los plazos de obras estipulados, 
alegando como causa la carencia de planos u órdenes de la Dirección Facultativa, a excepción del caso en 
que habiéndolo solicitado por escrito no se le hubiesen proporcionado. 

 
CONDICIONES GENERALES DE EJECUCIÓN DE LOS TRABAJOS 

Articulo 31.- Todos los trabajos se ejecutarán con estricta sujeción al Proyecto, a las modificaciones de 
este que previamente hayan sido aprobadas y a las órdenes e instrucciones que bajo su responsabilidad y por 
escrito entreguen el Arquitecto o el Aparejador o Arquitecto Técnico al Constructor, dentro de las limitaciones 
presupuestarias y de conformidad con lo especificado en el artículo 15. 

 
DOCUMENTACIÓN DE OBRAS OCULTAS 

Artículo 32.- De todos los trabajos y unidades de obra que hayan de quedar ocultos a la terminación del 
edificio, se levantarán los planos precisos para que queden perfectamente definidos; estos documentos se 
extenderán por triplicado, entregándose: uno, al Arquitecto; otro, al Aparejador; y, el tercero, al Contratista, 
firmados todos ellos por los tres. Dichos planos, que deberán ir suficientemente acotados, se considerarán 
documentos indispensables e irrecusables para efectuar las mediciones. 

 
VICIOS OCULTOS 

Artículo 34.- Si el Aparejador o Arquitecto Técnico tuviese fundadas razones para creer en la existencia de 
vicios ocultos de construcción en las obras ejecutadas, ordenará efectuar en cualquier tiempo, y antes de la 
recepción definitiva, los ensayos, destructivos o no, que crea necesarios para reconocer los trabajo que 
suponga defectuosos, dando cuenta de la circunstancia al Arquitecto. 

Los gastos que se ocasionen serán de cuenta del Constructor, siempre que los vicios existan realmente, 
en caso contrario serán a cargo de la Propiedad. 

 
DE LOS MATERIALES Y DE LOS APARATOS. SU PROCEDENCIA 

Artículo 35.- EI Constructor tiene libertad de proveerse de los materiales y aparatos de todas clases en los 
puntos que le parezca conveniente, excepto en los casos en que el Pliego Particular de Condiciones Técnicas 
preceptúe una procedencia determinada. 
Obligatoriamente, y antes de proceder a su empleo o acopio, el Constructor deberá presentar al Aparejador o 
Arquitecto Técnico una lista completa de los materiales y aparatos que vaya a utilizar en la que se 
especifiquen todas las indicaciones sobre marcas, calidades, procedencia e idoneidad de cada uno de ellos. 
 
MATERIALES Y APARATOS DEFECTUOSOS 

Articulo 38.- Cuando los materiales, elementos de instalaciones o aparatos no fuesen de la calidad 
prescrita en este Pliego, o no tuvieran la preparación en él exigida o, en fin, cuando la falta de prescripciones 
formales de aquél se reconociera o demostrara que no eran adecuados para su objeto, el Arquitecto a 
instancias del Aparejador o Arquitecto Técnico, dará orden al Constructor de sustituirlos por otros que 
satisfagan las condiciones o Ilenen el objeto a que se destinen. 

Si a los quince (15) días de recibir el Constructor orden de que retire los materiales que no estén en 
condiciones, no ha sido cumplida, podrá hacerlo la Propiedad cargando los gastos a Ia contrata. 

Si los materiales, elementos de instalaciones o aparatos fueran defectuosos, pero aceptables a juicio del 
Arquitecto, se recibirán, pero con la rebaja del precio que aquél determine, a no ser que el Constructor prefiera 
sustituirlos por otros en condiciones.  

 
GASTOS OCASIONADOS POR PRUEBAS Y ENSAYOS 

Artículo 39.- Todos los gastos originados por las pruebas y ensayos de materiales o elementos que 
intervengan en la ejecución de las obras, serán de cuenta de Ia contrata. 

 
Todo ensayo que no haya resultado satisfactorio o que no ofrezca las suficientes garantías podrá 

comenzarse de nuevo a cargo del mismo. 
 
LIMPIEZA DE LAS OBRAS 

Artículo 40.- Es obligación del Constructor mantener limpias las obras y sus alrededores, tanto de 
escombros como de materiales sobrantes, hacer desaparecer Ias instalaciones provisionales que no sean 
necesarias, así como adoptar Ias medidas y ejecutar todos los trabajos que sean necesarios para que la obra 
ofrezca buen aspecto. 
 
OBRAS SIN PRESCRIPCIONES 
  Articulo 41.- En la ejecución de trabajos que entran en la construcción de las obras y para los cuales 
no existan prescripciones consignadas explícitamente en este Pliego ni en la restante documentación del 
Proyecto, el Constructor se atendrá, en primer término, a las instrucciones que dicte la Dirección Facultativa 
de las obras y, en segundo lugar, a Ias reglas y prácticas de la buena construcción 
 
DOCUMENTACIÓN FINAL 
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Articulo 44.- EI Arquitecto, asistido por el Contratista y los técnicos que hubieren intervenido en la 
obra, redactarán la documentación final de las obras, que se facilitará a la Propiedad. Dicha documentación se 
adjuntará, al acta de recepción, con la relación identificativa de los agentes que han intervenido durante el 
proceso de edificación, así como la relativa a las instrucciones de uso y mantenimiento del edificio y sus 
instalaciones, de conformidad con la normativa que le sea de aplicación. Esta documentación constituirá el 
Libro del Edificio, que ha ser encargada por el promotor, será entregada a los usuarios finales del edificio. A 
su vez dicha documentación se divide en: 
 
a.- DOCUMENTACIÓN DE SEGUIMIENTO DE OBRA 
Dicha documentación según el Código Técnico de la Edificación se compone de: 
- Libro de órdenes y asistencias de acuerdo con lo previsto en el Decreto 461/1971 de 11 de marzo. 
- Libro de incidencias en materia de seguridad y salud, según el Real Decreto 1627/1997 de 24 de octubre. 
- Proyecto con sus anejos y modificaciones debidamente autorizadas por el director de la obra. 
- Licencia de obras, de apertura del centro de trabajo y, en su caso, de otras autorizaciones administrativas. 
La documentación de seguimiento será depositada por el director de la obra en el COAG. 
 
b.- DOCUMENTACIÓN DE CONTROL DE OBRA 
Su contenido cuya recopilación es responsabilidad del director de ejecución de obra, se compone de: 
- Documentación de control, que debe corresponder a lo establecido en el proyecto, más sus anejos y 
modificaciones. 
- Documentación, instrucciones de uso y mantenimiento, así como garantías de los materiales y suministros 
que debe ser proporcionada por el constructor, siendo conveniente recordárselo fehacientemente. 
- En su caso, documentación de calidad de las unidades de obra, preparada por el constructor y autorizada 
por el director de ejecución en su colegio profesional. 
 
c.- CERTIFICADO FINAL DE OBRA.  
Este se ajustará al modelo publicado en el Decreto 462/1971 de 11 de marzo, del Ministerio de Vivienda, en 
donde el director de la ejecución de la obra certificará haber dirigido la ejecución material de las obras y 
controlado cuantitativa y cualitativamente la construcción y la calidad de lo edificado de acuerdo con el 
proyecto, la documentación técnica que lo desarrolla y las normas de buena construcción.  
El director de la obra certificará que la edificación ha sido realizada bajo su dirección, de conformidad con el 
proyecto objeto de la licencia y la documentación técnica que lo complementa, hallándose dispuesta para su 
adecuada utilización con arreglo a las instrucciones de uso y mantenimiento. 
Al certificado final de obra se le unirán como anejos los siguientes documentos: 
- Descripción de las modificaciones que, con la conformidad del promotor, se hubiesen introducido durante la 
obra haciendo constar su compatibilidad con las condiciones de la licencia. 
- Relación de los controles realizados. 
 
MEDICIÓN DEFINITIVA DE LOS TRABAJOS Y LIQUIDACIÓN PROVISIONAL DE LA OBRA 

Articulo 45.- Recibidas provisionalmente las obras, se procederá inmediatamente por el Aparejador o 
Arquitecto Técnico a su medición definitiva, con precisa asistencia del Constructor o de su representante. Se 
extenderá la oportuna certificación por triplicado que, aprobada por el Arquitecto con su firma, servirá para el 
abono por la Propiedad del saldo resultante salvo la cantidad retenida en concepto de fianza (según lo 
estipulado en el Art. 6 de la L.O.E.) 
 
CONSERVACIÓN DE LAS OBRAS RECIBIDAS PROVISIONALMENTE 

Articulo 47.- Los gastos de conservación durante el plazo de garantía comprendido entre Ias recepciones 
provisional y definitiva, correrán a cargo del Contratista principal. 

 Si el edificio fuese ocupado o utilizado antes de la recepción definitiva, la guardería, limpieza y 
reparaciones causadas por el uso correrán a cargo del propietario y las reparaciones por vicios de obra o por 
defectos en las instalaciones, serán a cargo deI contratista. 
 
DE LA RECEPCIÓN DEFINITIVA 

Articulo 48.- La recepción definitiva se verificará después de transcurrido el plazo de garantía en igual 
forma y con las mismas formalidades que la provisional, a partir de cuya fecha cesará Ia obligación del 
Constructor de reparar a su cargo aquellos desperfectos inherentes a la normal conservación de los edificios y 
quedarán sólo subsistentes todas las responsabilidades que pudieran alcanzarle por vicios de la construcción. 

  
PRORROGA DEL PLAZO DE GARANTÍA 

Articulo 49.- Si al proceder al reconocimiento para Ia recepción definitiva de la obra, no se encontrase ésta 
en las condiciones debidas, se aplazará dicha recepción definitiva y el Arquitecto-Director marcará al 
Constructor los plazos y formas en que deberán realizarse Ias obras necesarias y, de no efectuarse dentro de 
aquellos, podrá resolverse el contrato con pérdida de la fianza. 
 
DE LAS RECEPCIONES DE TRABAJOS CUYA CONTRATA HAYA SIDO RESCINDIDA 

Artículo 50.- En el caso de resolución del contrato, el Contratista vendrá obligado a retirar, en el plazo que 
se fije en el Pliego de Condiciones Particulares, la maquinaria, medios auxiliares, instalaciones, etc., a 
resolver los subcontratos que tuviese concertados y a dejar la obra en condiciones de ser reanudada por otra 
empresa. 

Las obras y trabajos terminados por completo se recibirán provisionalmente con los trámites establecidos 
en este Pliego de Condiciones. Transcurrido el plazo de garantía se recibirán definitivamente según lo 
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dispuesto en este Pliego.  
Para las obras y trabajos no determinados pero aceptables a juicio del Arquitecto Director, se efectuará 

una sola y definitiva recepción. 
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CONDICIONES GENERALES DE INDOLE ECONOMICA 
 
Las condiciones generales serán las mismas para todos los trabajos incluido las partidas de Seguridad y 
Salud, que formarán parte inseparable del Proyecto de Obra. 
 
PRINCIPIO GENERAL 

Artículo 51.- Todos los que intervienen en el proceso de construcción tienen derecho a percibir 
puntualmente las cantidades devengadas por su correcta actuación con arreglo a las condiciones 
contractualmente establecidas. 
La propiedad, el contratista y, en su caso, los técnicos pueden exigirse recíprocamente las garantías 
adecuadas al cumplimiento puntual de sus obligaciones de pago 
 
DE LOS PRECIOS 
COMPOSICIÓN DE LOS PRECIOS UNITARIOS 

Articulo 57.- EI cálculo de los precios de las distintas unidades de obra es el resultado de sumar los costes 
directos, los indirectos, los gastos generales y el beneficio industrial. 

 
Se considerarán costes directos: 
a) La mano de obra, con sus pluses y cargas y seguros sociales, que interviene directamente en la 

ejecución de la unidad de obra. 
b) Los materiales, a los precios resultantes a pie de obra, que queden integrados en la unidad de que se 

trate o que sean necesarios para su ejecución. 
c) Los equipos y sistemas técnicos de seguridad e higiene para la prevención y protección de accidentes 

y enfermedades profesionales. 
d) Los gastos de personal, combustible, energía, etc., que tengan lugar por el accionamiento o 

funcionamiento de la maquinaria e instalaciones utilizadas en la ejecución de la unidad de obra. 
e) Los gastos de amortización y conservación de la maquinaria, instalaciones, sistemas y equipos 

anteriormente citados.  
 

PRECIOS CONTRADICTORIOS 
Artículo 59.- Se producirán precios contradictorios sólo cuando la Propiedad por medio del Arquitecto 

decida introducir unidades o cambios de calidad en alguna de las previstas, o cuando sea necesario afrontar 
alguna circunstancia imprevista. 

EI Contratista estará obligado a efectuar los cambios. 
A falta de acuerdo, el precio se resolverá contradictoriamente entre el Arquitecto y el Contratista antes de 

comenzar Ia ejecución de los trabajos y en el plazo que determine el Pliego de Condiciones Particulares. Si 
subsiste la diferencia se acudirá, en primer lugar, al concepto más análogo dentro del cuadro de precios del 
proyecto, y en segundo lugar al banco de precios de uso más frecuente en la localidad. 

Los contradictorios que hubiere se referirán siempre a los precios unitarios de la fecha del contrato. 
 
FORMAS TRADICIONALES DE MEDIR O DE APLICAR LOS PRECIOS 

Artículo 61.- En ningún caso podrá alegar el Contratista los usos y costumbres del país respecto de la 
aplicación de los precios o de la forma de medir las unidades de obras ejecutadas, se estará a lo previsto en 
primer lugar, al Pliego General de Condiciones Técnicas y en segundo lugar, al Pliego de Condiciones 
Particulares Técnicas. 
 
DE LA REVISIÓN DE LOS PRECIOS CONTRATADOS 

Artículo 62.- Contratándose las obras a riesgo y ventura, no se admitirá la revisión de los precios en tanto 
que el incremento no alcance, en la suma de las unidades que falten por realizar de acuerdo con el 
calendario, un montante superior al tres por 100 (3 por 100) del importe total del presupuesto de Contrato. 

Caso de producirse variaciones en alza superiores a este porcentaje, se efectuará la correspondiente 
revisión de acuerdo con la fórmula establecida en el Pliego de Condiciones Particulares, percibiendo el 
Contratista la diferencia en más que resulte por la variación del IPC superior al 3 por 100. 

No habrá revisión de precios de las unidades que puedan quedar fuera de los plazos fijados en el 
Calendario de la oferta. 

  
RESPONSABILIDADES DEL CONSTRUCTOR 

Artículo 71.- En los trabajos de "Obras por Administración delegada", el Constructor solo será responsable 
de los efectos constructivos que pudieran tener los trabajos o unidades por él ejecutadas y también de los 
accidentes o perjuicios que pudieran sobrevenir a los obreros o a terceras personas por no haber tomado las 
medidas precisas que en las disposiciones legales vigentes se establecen. En cambio, y salvo lo expresado 
en el artículo 70 precedente, no será responsable del mal resultado que pudiesen dar los materiales y 
aparatos elegidos con arreglo a las normas establecidas en dicho artículo. 
En virtud de lo anteriormente consignado, el Constructor está obligado a reparar por su cuenta los trabajos 
defectuosos y a responder también de los accidentes o perjuicios expresados en el párrafo anterior 
 
VALORACIÓN Y ABONO DE LOS TRABAJOS 
FORMAS DE ABONO DE LAS OBRAS 

Articulo 72.- Según la modalidad elegida para la contratación de las obras y salvo que en el Pliego 
Particular de Condiciones económicas se preceptúe otra cosa, el abono de los trabajos se efectuará así: 
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1. Tipo fijo o tanto alzado total. Se abonará la cifra previamente fijada como base de la adjudicación, 
disminuida en su caso en el importe de la baja efectuada por el adjudicatario. 

2. Tipo fijo o tanto alzado por unidad de obra. Este precio por unidad de obra es invariable y se haya 
fijado de antemano, pudiendo variar solamente el número de unidades ejecutadas. 
Previa medición y aplicando al total de las diversas unidades de obra ejecutadas, del precio invariable 
estipulado de antemano para cada una de ellas, estipulado de antemano para cada una de ellas, se 
abonará al Contratista el importe de las comprendidas en los trabajos ejecutados y ultimados con 
arreglo y sujeción a los documentos que constituyen el Proyecto, los que servirán de base para la 
medición y valoración de las diversas unidades. 

3. Tanto variable por unidad de obra. Según las condiciones en que se realice y los materiales diversos 
empleados en su ejecución de acuerdo con las Órdenes del Arquitecto-Director. 
Se abonará al Contratista en idénticas condiciones al caso anterior. 

4. Por listas de jornales y recibos de materiales, autorizados en la forma que el presente "Pliego General 
de Condiciones económicas" determina. 

5. Por horas de trabajo, ejecutado en las condiciones determinadas en el contrato. 
 
RELACIONES VALORADAS Y CERTIFICACIONES 

Articulo 73.- En cada una de las épocas o fechas que se fijen en el contrato o en los 'Pliegos de 
Condiciones Particulares" que rijan en la obra, formará el Contratista una relación valorada de las obras 
ejecutadas durante los plazos previstos, según Ia medición que habrá practicado el Aparejador. 

Lo ejecutado por el Contratista en las condiciones preestablecidas, se valorará aplicando al resultado de la 
medición general, cúbica, superficial, lineal, ponderada o numeral correspondiente para cada unidad de obra, 
los precios señalados en el presupuesto para cada una de ellas, teniendo presente además lo establecido en 
el presente "Pliego General de Condiciones económicas" respecto a mejoras o sustituciones de material y a 
las obras accesorias y especiales, etc. 

AI Contratista, que podrá presenciar las mediciones necesarias para extender dicha relación se le 
facilitarán por el Aparejador los datos correspondientes de la relación valorada, acompañándolos de una nota 
de envío, al objeto de que, dentro del plazo de diez (10) días a partir de la fecha del recibo de dicha nota, 
pueda el Contratista examinarlos y devolverlos firmados con su conformidad o hacer, en caso contrario, las 
observaciones o reclamaciones que considere oportunas. 

Dentro de los diez (10) días siguientes a su recibo, el Arquitecto-Director aceptará o rechazará las 
reclamaciones del Contratista si las hubiere, dando cuenta al mismo de su resolución, pudiendo éste, en el 
segundo caso, acudir ante el Propietario contra la resolución del Arquitecto-Director en la forma referida en los 
"Pliegos Generales de Condiciones Facultativas y Legales". 

Tomando como base la relación valorada indicada en el párrafo anterior, expedirá el Arquitecto-Director Ia 
certificación de las obras ejecutadas. De su importe se deducirá el tanto por ciento que para la construcción 
de la fianza se haya preestablecido. 

EI material acopiado a pie de obra por indicación expresa y por escrito del Propietario, podrá certificarse 
hasta el noventa por ciento (90 por 100) de su importe, a los precios que figuren en los documentos del 
Proyecto, sin afectarlos del tanto por ciento de contrata. 

Las certificaciones se remitirán al Propietario, dentro del mes siguiente al período a que se refieren, y 
tendrán el carácter de documento y entregas a buena cuenta, sujetas a las rectificaciones y variaciones que 
se deriven de la liquidación final, no suponiendo tampoco dichas certificaciones aprobación ni recepción de las 
obras que comprenden. 

Las relaciones valoradas contendrán solamente la obra ejecutada en el plazo a que la valoración se 
refiere. En el caso de que el Arquitecto-Director lo exigiera, las certificaciones se extenderán al origen. 
 
ABONO DE TRABAJOS PRESUPUESTADOS CON PARTIDA ALZADA 

Artículo 75.- Salvo lo preceptuado en el "Pliego de Condiciones Particulares de índole económica", vigente 
en la obra, el abono de los trabajos presupuestados en partida alzada se efectuará de acuerdo con el 
procedimiento que corresponda entre los que a continuación se expresan: 

a) Si existen precios contratados para unidades de obras iguales, las presupuestadas mediante partida 
alzada, se abonarán previa medición y aplicación del precio establecido. 

b) Si existen precios contratados para unidades de obra similares, se establecerán precios contradictorios 
para las unidades con partida alzada, deducidos de los similares contratados. 

c) Si no existen precios contratados para unidades de obra iguales o similares, la partida alzada se 
abonará íntegramente al Contratista, salvo el caso de que en el Presupuesto de la obra se exprese que 
el importe de dicha partida debe justificarse, en cuyo caso el Arquitecto-Director indicará al Contratista 
y con anterioridad a su ejecución, el procedimiento que de seguirse para llevar dicha cuenta, que en 
realidad será de Administración, valorándose los materiales y jornales a los precios que figuren en el 
Presupuesto aprobado o, en su defecto, a los que con anterioridad a la ejecución convengan las dos 
partes, incrementándose su importe total con el porcentaje que se fije en el Pliego de Condiciones 
Particulares en concepto de Gastos Generales y Beneficio Industrial del Contratista. 

 
ABONO DE AGOTAMIENTOS Y OTROS TRABAJOS ESPECIALES NO CONTRATADOS 

Artículo 76.- Cuando fuese preciso efectuar agotamientos, inyecciones y otra clase de trabajos de 
cualquiera índole especial y ordinaria, que por no estar contratados no sean de cuenta del Contratista, y si no 
se contratasen con tercera persona, tendrá el Contratista la obligación de realizarlos y de satisfacer los gastos 
de toda clase que ocasionen, los cuales le serán abonados por el Propietario por separado de la Contrata. 

Además de reintegrar mensualmente estos gastos al Contratista, se le abonará juntamente con ellos el 
tanto por ciento del importe total que, en su caso, se especifique en el Pliego de Condiciones Particulares. 
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ABONO DE TRABAJOS EJECUTADOS DURANTE EL PLAZO DE GARANTÍA 

Artículo 78.- Efectuada la recepción provisional y si durante el plazo de garantía se hubieran ejecutado 

trabajos cualesquiera, para su abono se procederá así: 

1. Si los trabajos que se realicen estuvieran especificados en el Proyecto, y sin causa justificada no se 

hubieran realizado por el Contratista a su debido tiempo; y el Arquitecto-Director exigiera su realización 

durante el plazo de garantía, serán valorados a los precios que figuren en el Presupuesto y abonados 

de acuerdo con lo establecido en los "Pliegos Particulares" o en su defecto en los Generales, en el 

caso de que dichos precios fuesen inferiores a los que rijan en la época de su realización; en caso 

contrario, se aplicarán estos últimos. 

2. Si se han ejecutado trabajos precisos para la reparación de desperfectos ocasionados por el uso del 

edificio, por haber sido éste utilizado durante dicho plazo por el Propietario, se valorarán y abonarán a 

los precios del día, previamente acordados. 

Si se han ejecutado trabajos para la reparación de desperfectos ocasionados por deficiencia de la 

construcción o de la calidad de los materiales, nada se abonará por ellos al Contratista. 

 

SEGURO DE LAS OBRAS 

Artículo 78.- EI Contratista estará obligado a asegurar la obra contratada durante todo el tiempo que dure 

su ejecución hasta la recepción definitiva; la cuantía del seguro coincidirá en cada momento con el valor que 

tengan por contrata los objetos asegurados. 

EI importe abonado por la Sociedad Aseguradora, en el caso de siniestro, se ingresará en cuenta a 

nombre del Propietario, para que con cargo a ella se abone la obra que se construya, y a medida que ésta se 

vaya realizando. 

EI reintegro de dicha cantidad al Contratista se efectuará por certificaciones, como el resto de los trabajos 

de la construcción. En ningún caso, salvo conformidad expresa del Contratista, hecho en documento público, 

el Propietario podrá disponer de dicho importe para menesteres distintos del de reconstrucción de la parte 

siniestrada. 

La infracción de lo anteriormente expuesto será motivo suficiente para que el Contratista pueda resolver el 

contrato, con devolución de fianza, abono completo de gastos, materiales acopiados, etc., y una 

indemnización equivalente al importe de los daños causados al Contratista por el siniestro y que no se le 

hubiesen abonado, pero sólo en proporción equivalente a lo que suponga la indemnización abonada por la 

Compañía Aseguradora, respecto al importe de los daños causados por el siniestro, que serán tasados a 

estos efectos por el Arquitecto-Director. 

En las obras de reforma o reparación, se fijarán previamente la porción de edificio que debe ser asegurada 

y su cuantía, y si nada se prevé, se entenderá que el seguro ha de comprender toda la parte del edificio 

afectada por la obra. 

Los riesgos asegurados y las condiciones que figuren en Ia póliza o pólizas de Seguros, los pondrá el 

Contratista, antes de contratarlos, en conocimiento del Propietario, al objeto de recabar de éste su previa 

conformidad o reparos. 

Además se han de establecer garantías por daños materiales ocasionados por vicios y defectos de la 

construcción, según se describe en el Art. 81, en base al Art. 19 de la L.O.E. 

 

CONSERVACIÓN DE LA OBRA 

Artículo 79.- Si el Contratista, siendo su obligación, no atiende a la conservación de Ia obra durante el 

plazo de garantía, en el caso de que el edificio no haya sido ocupado por el Propietario antes de la recepción 

definitiva, el Arquitecto-Director, en representación del Propietario, podrá disponer todo lo que sea preciso 

para que se atienda a Ia guardería, limpieza y todo lo que fuese menester para su buena conservación, 

abonándose todo ello por cuenta de la Contrata. 

AI abandonar el Contratista el edificio, tanto por buena terminación de las obras, como en el caso de 

resolución del contrato, está obligado a dejarlo desocupado y limpio en el plazo que el Arquitecto Director fije. 

Después de la recepción provisional del edificio y en el caso de que la conservación del edificio corra a 

cargo del Contratista, no deberá haber en él más herramientas, útiles, materiales, muebles, etc., que los 

indispensables para su guardería y limpieza y para los trabajos que fuese preciso ejecutar. 

En todo caso, ocupado o no el edificio, está obligado el Contratista a revisar y reparar la obra, durante el 

plazo expresado, procediendo en la forma prevista en el presente "Pliego de Condiciones Económicas". 

 

CONDICIONES PARTICULARES  
 

 

Estas condiciones particulares, tendrán en cuenta las normas legales y reglamentarias aplicables a 

las especificaciones técnicas propias de la obra, así como las prescripciones que se habrán de cumplir en 

relación con las características, la utilización y la conservación de las maquinas, útiles, herramientas, sistemas 

y equipos de prevención. 

 Todas las prendas de protección personal o elementos de protección colectiva, tendrá fijado un 

período de vida útil, desechándose a su término. 

 Cuando por circunstancias del trabajo se produzca un deterioro más rápido en una determinada 

prenda o equipo, se repondrá ésta, independientemente de la duración prevista o fecha de entrega. 

 Toda prenda o equipo de protección que haya sufrido un trato límite, es decir, el máximo para el cual 

fue concebido (por ejemplo, por un accidente) será desechado y repuesto al momento. 

 Aquellas prendas que por su uso hayan adquirido más holguras o tolerancias de las permitidas por el 

N
20

22
A

08
48

10
47

76
35

2D
3

27
/0

9/
20

22



fabricante, serán repuestas inmediatamente. 
 El uso de una prenda o equipo de protección nunca representará un riesgo en sí mismo. 
 La protección individual nunca será sustitutoria de la protección colectiva. 
 En los  casos  en que no exista Norma de Homologación oficial, será de calidad adecuada a sus 
respectivas prestaciones y se emplearán los que bajo el criterio del Comité de Seguridad y Salud y con el visto 
bueno del Coordinador en fase de ejecución o Dirección F., en su caso, del Estudio de Seguridad  y Salud en 
el Trabajo, consideren oportunos. 
 
Condiciones a cumplir en señalización de obra: 
 
- En los casos en que sea necesario el ocupar parte de las calles colindantes a las obras, se deben tener en 
cuenta las siguientes medidas de seguridad: 
- No se podrá dar comienzo a ninguna obra en carreteras en caso de estar abierta al tráfico, si el Contratista 
no ha colocado las señales informativas de peligro y de delimitación previstas, en cuanto a tipos, números y 
modalidad de disposición, por las presentes normas. 
- En ningún caso se invadirá un carril de circulación, aunque sea para trabajos de poca duración, sin antes 
colocar la señalización adecuada. 
- Durante la ejecución de las obras, se cuidará de la perfecta conservación de las señales, vallas y conos, de 
tal forma que se mantengan siempre en perfecta apariencia y no parezcan algo de carácter provisional. Toda 
señal, valla o cono deteriorado o sucio deberá ser reparado, lavado o sustituido. 
- Las señales colocadas sobre la carretera no permanecerán allí por más tiempo del necesario, siendo 
retiradas inmediatamente después de finalizado el trabajo. 
- Al descargar material de un vehículo de obras destinado a la ejecución de obras o a señalización, nunca se 
dejará ningún objeto depositado en la calzada abierta al tráfico, aunque solo sea momentáneamente con la 
intención de retirarlo a continuación. 
- Al finalizar los trabajos se retirarán todos los materiales dejando la zona limpia y libre de obstáculos que 
pudieran representar algún peligro para el tráfico. 
 
Condiciones a cumplir por los elementos de protección colectiva: 
 
 Se hará especial hincapié en el estricto cumplimiento de las disposiciones de seguridad y salud, así 
como lo que le sean de aplicación del Real Decreto 486/97,  de  14 de abril,  del  Ministerio   de   Trabajo  y  
Asuntos Sociales, sobre lugares de trabajo. (aplicables al sector de la construcción los artículos relativos a 
escaleras por remisión del Anexo IV del Real Decreto 1627/97). 
 
 Los elementos de protección colectiva se ajustarán a las características fundamentales siguientes: 
 - Las vallas autónomas de limitación y protección, tendrán como mínimo 90 cm. de altura estando 
construidas a base de tubos metálicos. 
 - Dispondrán de patas para mantener su verticalidad. 
 - Las rampas de acceso, estarán con caída hacia el muro pantalla y los camiones circularán lo más 
cerca posible a él. 
 -  Los pasillos de seguridad, podrán realizarse a base de pórticos con pies derechos y dintel a base 
de tablones embridados, firmemente sujetos al terreno y cubierta cuajada de tablones. Estos elementos 
también podrán ser metálicos (los pórticos a base de tubo o perfiles y la cubierta de chapa). Los pasillos de 
seguridad serán capaces de soportar el impacto de los objetos que se prevea puedan caer pudiendo colocar 
elementos amortiguadores sobre la cubierta. 
 - Las redes perimetrales para la protección del riesgo de caída al vacío por el borde perimetral 
(aunque no siempre sean obligatorias, nunca están de más) se hará mediante la utilización de pescantes tipo 
horca, colocados a 5 m. máximo. Se podrán admitir también los de tipo marquesina. 
 - Su sujeción a los forjados imposibilitará el giro y se puede resolver de diferentes formas, que 
básicamente pueden clasificarse en tres tipos: atravesando el forjado, mediante elementos incorporados al 
forjado en el momento de su construcción, o con dispositivos inmovilizados y apoyados en los forjados. 
 - Resistirán sin deformaciones impacto sobre la red de un peso de 100 Kg. desde 7 metros de altura. 
- El extremo  inferior  de la red se anclará a horquillas de hierro embebidas en el forjado. Las redes serán de 
poliamida, protegiendo las plantas de trabajo. La cuerda de seguridad será como mínimo de Ø 12 mm. y los 
módulos de  red serán atados entre sí con cuerda de poliamida como mínimo de Ø 3 mm. Los paños tendrán 
5 m. de alto y de 10 m. de largo, en el perímetro de los paños, habrá una cuerda de poliamida de 1,9 mm. 
Podrán admitirse otras dimensiones de paños. 
- Se protegerá el desencofrado mediante redes de la misma calidad ancladas al perímetro de los forjados. Las 
redes verticales, en protecciones verticales de cajas de escalera, en clausuras de acceso a plantas 
desprotegida y en voladizos de balcones, etc., se emplearán ancladas a cada forjado. 
- En las mejores condiciones, las redes deberán dejar de utilizarse a los dos años. 
- Al recepcionar la red se comprobará el material, luz de malla, diámetro de cuerda, soportes y accesorios y el 
estado de cada elemento. La red se almacenará bajo cubierta, con envoltura opaca lejos de fuentes de calor y 
de luz. 
- Cada seis meses se ensayará un módulo de red en uso. Después de un impacto se revisarán anclaje, 
cuerdas, nudos y flecha. 
-  Las redes horizontales, se colocarán para proteger en la posible caída de objetos. Las distintas redes serán 
de poliamida con hilo de Ø 3 mm., como mínimo, que se sujetarán en horquillas de hierro, distantes 1 m. como 
máximo embutidas en el forjado.  Se instalará a nivel del forjado a desencofrar y del último construido. El 
ancho de la red será de 3,10 m. mínimo. 
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- Los mallazos para los huecos interiores serán de resistencia y malla adecuada, con máximo de cuadrícula 
10x10 cm., estando embutida en el hormigón. 
  - Las barandillas rodearán el perímetro de las plantas desencofradas. Deberán tener la 
suficiente resistencia (150 Kg/ml) para garantizar la retención de personas. La altura será de 0,90 m. y tendrá 
un rodapié de 15 cm. con traviesa intermedia. 
  - Los cables de sujeción de cinturón de seguridad y sus anclajes, tendrán suficiente 
resistencia para soportar los esfuerzos a que puedan ser sometidos de acuerdo con su función protectora. 
  - Los tablones que forman la andamiada sobre borriquetas, deberán estar sujetos a las 
mismas por lías y no deben volar más de 0,20 m. La anchura mínima de la plataforma de trabajo en andamios 
será de 0,60 m. 
 
- Las plataformas de trabajo, tendrán como mínimo 60 cm. de ancho y las situadas a más de 2 m. del suelo 
estarán dotadas de barandillas de 90 cm. de altura, listón intermedio y rodapié, cumpliendo lo mismo que las 
barandillas. 
- La altura de los andamios sobre ruedas no podrá ser superior a 4 veces su lado menor. 
 
Las ruedas estarán provistas de dispositivo de bloqueo. En caso contrario se acuñarán por ambos lados. 
 
- Las escaleras de mano, deberán ir provistas de zapatas antideslizantes y sobrepasarán de 0,75 a 1,00 m. 
por encima del nivel superior. 
- Las escaleras de tijera, estarán dotadas de tirantes de limitación de apertura; en ambos casos su anchura 
mínima será de 0,50 m. 
- Las escaleras tendrán 50 cm. de ancho mínimo. 
- Las escaleras fijas, deberán tener baranda. 
- Las escaleras mayores de 5 m. tendrán jaula protectora. 
- Las plataformas voladas, tendrán la suficiente resistencia para la carga que deban soportar, estarán 
convenientemente ancladas y dotadas de barandillas y rodapié en todo su perímetro exterior. 
- La madera que se emplee en la construcción de andamios colocados será perfectamente escuadrada 
(descortezada y sin pintar), limpia de nudos y otros defectos que afecten a su resistencia, el coeficiente de 
seguridad de toda la madera será de 5. 
- Queda prohibido utilizar clavos de fundición en su realización. 
- La carga máxima de trabajo para cuerdas será: 
1 Kg/mm². para trabajos permanentes. 
1,5 Kg/mm². para trabajos accidentales. 
 - Los andamios tendrán un ancho mínimo de 0,60 m. 
 - La distancia entre el andamio y el paramento a construir será como máximo de 0,45 m. 
 - La andamiada estará provista de barandilla de 0,90 m. de alto y rodapié de 0,20 m. en sus tres 
costados exteriores. 
 - Cuando se trate de un andamio móvil colgado se montará además una barandilla de 0,70 m. de alto 
por la parte que da al paramento. 
 - Siempre que se prevea la ejecución de un trabajo en posición de sentado sobre la plataforma del 
andamio, se colocará un listón intermedio entre la barandilla y el rodapié. 
 -  Los andamios colgados tendrán una longitud máxima de 8 m. La distancia máxima entre puentes 
será de 3 m. Los pescantes utilizados para colgar andamios se sujetarán a elementos resistentes de la 
estructura. Se recomienda el uso de andamios metálicos y aparejos con cable de acero. 
 - Las marquesinas de protección, se instalará en el primer forjado en la zona de entrada y calle. Sus 
tableros no presentarán hueco y resistirán los impactos producidos por la caída de materiales. Se mantendrá 
instalada durante toda la duración de la obra. 
 - La altura de la marquesina será como mínimo de 2,20. 
 - Los extintores, serán de polvo polivalente, revisándose periódicamente, como mínimo cada 6 
meses. 
 - La plataforma de borde volada, para la realización de la cubierta, será capaz de retener la caída de 
personas y materiales. 
- La sensibilidad mínima de los interruptores diferenciales será: para alumbrado de 30 mA y para fuerza de 
300 mA. La resistencia de las tomas de tierra no será superior a la que garantice, de acuerdo con la 
sensibilidad del interruptor diferencial, una tensión máxima de 24 V. 
- Se medirá su resistencia periódicamente, y al menos, en la época más seca del año.  
 Todos los gastos originados por las pruebas y ensayos de los elementos que intervengan en la 
Seguridad de la Obra serán de cuenta del Contratista. 
 
Condiciones de Uso y Mantenimiento de la maquinaria, herramientas y medios auxiliares.- 
 
 Los suministradores  de medios, dispositivos, máquinas y medios auxiliares, así como los 
subcontratistas, entregarán al Jefe de Obra, personal de Prevención de Riesgos y Dirección Facultativa las 
Normas para el montaje, desmontaje, uso y mantenimiento  de los suministros y actividades; todo ello, 
destinado a que los trabajos se ejecuten con la seguridad suficiente y cumpliendo la Normativa vigente. 
 La maquinaria ha de estar homologada, tener certificado de que cumple con el Reglamento y su ITC 
y se instalará por personal especializado. 
 Los arrendatarios  o  propietarios  de la maquinaria harán cumplir a los montadores y conservadores 
con sus obligaciones legales en cuanto a revisión y montaje, en caso de incumplimiento por parte de estas lo 
comunicará  a  la  correspondiente Delegación Provincial del Ministerio de Industria. 
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 Las obligaciones de los propietarios o arrendatarios de la maquinaria serán contratar un 
mantenimiento y las revisiones. Atender el servicio de las instalaciones con una persona responsable que 
comprobará diariamente los enclavamientos eléctricos y mecánicos. Interrumpir el servicio ante cualquier 
anomalía señalizando la prohibición del uso. Notificar las averías. Denunciar al conservador ante su 
deficiencia o abandono. Tener en buen uso el Libro de Registro de Montaje y Mantenimiento y encargarse de 
la manipulación del aparato. 
 La maquinaria deberá cumplir con las reglas generales de seguridad y con las exigencias de los ITC 
reglamentarios. 
 Los titulares de las máquinas notificarán si se produce accidente al Órgano Territorial competente de 
la Administración Pública. 
 - En la grúa habrá un letrero en el brazo que marque la carga máxima a trasladar. 
 - Dispondrá la grúa de un dispositivo tal que fleche aumente hasta una cantidad peligrosa, bloquee. 
 - Los contrapesos estarán perfectamente colocados, sin posibilidad de caída y serán adecuados a 
cada 
 - La maquinaria tendrá nombre del fabricante, año y tipo y nº de fabricación, potencia y homologación 
 - El Maquinista revisará diariamente los elementos sometidos a esfuerzos. 
 - Trimestralmente se realizará la revisión de cables, cadenas, cuerdas, poleas, frenos, controles 
eléctricos, sistemas de mando y elementos de izar. 
 - La maquinaria motriz y camiones tendrán avisador acústico de marcha atrás. 
 - Los montacargas exteriores tendrán barandilla. 
 - Las herramientas eléctricas y motrices tendrán manual de instrucciones para su uso adecuado. 
 - Para subirse a grúas, silos y torres de hormigonado, es necesario que tengas pates y anillo 
protector 
 - Los motores estarán provistos de cubiertas paramentos. 
 - Los tableros de distribución de control individual de los motores serán de tipo blindado y todos sus 
elementos a tensión estarán en un compartimento cerrado. 
 - La tensión de alimentación de las herramientas eléctricas portátiles nunca será superior a 250 
voltios con relación a tierra. En emplazamientos muy conductores será inferior a 24 voltios. 
 - Los motores estarán provistos de dispositivos eficaces para asegurar su parada instantánea. 
 - Los aparatos de elevación deben ir provistos de interruptor de corte omnipolar. 
 
 Se conectarán a tierra las guías de elevadores y los carriles de guía. 
 - Todos los elementos mecánicos agresivos de las máquinas tendrán protecciones adecuadas al 
riesgo específico que pueda producir. 
 - En los tractores, la cabina estará protegida al vuelco. 
 - Las lámparas portátiles tendrán mayor aislante y un protector de lámpara. La tensión será de 24 
voltios, si se emplean en zonas muy conductoras. 
 - Las reparaciones mecánicas y eléctricas, las realizarán siempre personas especializadas. 
 - Los elementos de protección se revisarán periódicamente, de manera que estén siempre en 
condiciones de cumplir su función. Los elementos que en las revisiones se vean dañados de forma que no 
puedan cumplir su cometido serán: 
  
Condiciones de seguridad en la maquinaria de movimiento de tierras en general.- 
 
 - Conocer las posibilidades y los límites de la maquinaria y, particularmente el espacio necesario para 
maniobrar. 
 - Cuando el espacio de maniobra es muy reducido o limitado por obstáculos, hay que balizar la zona 
de evolución de la misma. 
 - No bajar nunca una pendiente con el motor parado o en punto muerto, bajar con una marcha 
puesta. 
 - No derribar con la cuchara elementos de construcción en los que la altura por encima del suelo es 
superior a la longitud de la proyección horizontal del brazo en acción. 
 - Tapar los huecos del suelo antes de circular. Si esto no es posible balizar la zona. 
 - Cuando se realicen rampas, no utilizar vigas de madera o hierro que puedan dejar oquedades. 
 - Equipar la cabina con una estructura que proteja al conductor contra la caída de materiales. 
 - No trabajar en las proximidades de una línea eléctrica aérea en tensión sin asegurarse que se han 
tomado las distancias mínimas de seguridad. 
 - Cuando se circula por un camino junto a una línea eléctrica hay que tener en cuenta las 
sinuosidades, baches y demás irregularidades del mismo a la hora de calcular las distancias mínimas. 
 - Para líneas de hasta 30 Kv la distancia de seguridad será como mínimo de 8 m. y de 25 m. para las 
de más de 30 Kv. Así mismo para evitar la formación de arco al trabajar próximos a líneas aéreas respetar las 
distancias anteriores. 
 - Cuando se trabaja en zanja, en cantera, o junto a taludes en los que haya peligro de caída de 
materiales o de vuelco de la máquina, se equipará la retroexcavadora con cabina de seguridad para caso de 
vuelco y contra caída de objetos. 
 - Si se entra en una galería oscura, encender los faros y las luces de posición. 
 
 Una vez finalizado el trabajo, se han de observar como mínimo las operaciones siguientes: 
 - Es preferible parar la máquina en terreno llano, calzar las ruedas y apoyar el equipo en el suelo. 
 - El suelo donde se estacione la máquina será firme y sólido, en invierno no estacionar la máquina en 
el barro o en charcos de agua, ya que se puede helar. 
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 - Para parar la máquina, consultar el manual del conductor. 
 - Colocar todos los mandos en punto muerto. 
 - Colocar el freno de parada y desconectar la batería. 
 - Quitar la llave de contacto que guardará el maquinista, asimismo se deberá cerrar la puerta de la 
cabina. 
 - Bajar de la cabina utilizando las empuñaduras y escalones diseñados para ello. Siempre mirando a 
la máquina. 
 
Condiciones de seguridad en las maniobras de izado de cargas.- 
 
 - Tómense todas las precauciones, con el fin de evitar la caída de objetos durante el transporte. 
 - Tensar los cables una vez enganchada la carga. 
 - Asegúrese de que los cables no patinan y de que los ramales están tendidos por igual. 
 - Si la carga está mal amarrada o mal equilibrada, deposítese sobre el suelo y vuélvase a amarrar 
bien. Si el despegue de la carga presenta una resistencia anormal, no insistir en ello. 
 
 La carga puede engancharse en algún posible obstáculo, y es necesario desengancharla antes. 
 
 - No sujetar nunca los cables al ponerlos en tensión, con el fin de evitar que las manos queden 
cogidas entre la carga y los cables. 
 
  Debe realizarse el desplazamiento cuando la carga se encuentre lo bastante alta para no encontrar 
obstáculos. 
 - Si el recorrido es bastante grande, debe realizarse el transporte a poca altura y a marcha 
moderada. 
 - Debe procederse al desplazamiento de la carga teniendo ante la vista al maquinista de la grúa. 
 - El movimiento de izado debe realizarlo solo. 
 - Asegúrese de que la carga no golpeará con ningún obstáculo al adquirir su posición de equilibrio. 
 - Reténgase la carga mediante cables o cuerdas. 
 - Hágase levantar el gancho de la grúa lo suficientemente alto para que ningún obstáculo pueda ser 
golpeado por él o por los cables. 
 - No dejarla suspendida encima de un paso. 
 - Desciéndase a ras del suelo. 
 - Procúrese no depositar las cargas en pasillos de circulación. 
 - Deposítese la carga sobre calzos. 
 - Deposítense las cargas en lugares sólidos y evítense las tapas de bocas subterráneas o de 
alcantarillas. 
 - No aprisionar los cables al depositar la carga. 
 - Comprobar la estabilidad de la carga en el suelo aflojando un poco los cables. 
 - Cálcese la carga que pueda rodar, utilizando calzos cuyo espesor sea de 1/10 el diámetro de la 
carga. 
 
 Cuando se empleen grúas automóviles o camiones-grúa para estos trabajos, se adoptarán además 
de las medidas de seguridad descritas anteriormente, todas las que afecten al manejo de grúas, haciendo 
especial hincapié en los siguientes aspectos: 
 
 - Área de trabajo señalizada o despejada. 
 - Auxilio de una persona con conocimiento de señales. 
 - Comprobación de la resistencia del terreno por responsables de la obra donde se ubique la grúa. 
 - Manejo exclusivo por persona especializada y responsable. 
 - En proximidad de taludes, zanjas, etc., no se ubicará la grúa sin permiso del responsable de la obra 
que autorizará en su caso las distancias adecuadas. 
 - Y en general, todo lo especificado para maquinaria de elevación. 
 
Condiciones Generales para la obra y protecciones individuales.- 
 
 Será obligatorio para todas las personas (técnicos, mandos intermedios, trabajadores, visitas, etc.) el 
uso del casco dentro del recinto de la obra. 
 Cuando hubiese zonas con obstáculos o con dificultades de paso, por las que tengan que circular 
trabajadores, se establecerán zonas de paso, limpias de obstáculos y claramente visibles (señalizadas si es 
preciso). 
 En los trabajos con riesgo de altura sin protección, será obligatorio el uso del cinturón de seguridad, 
amarrado a elementos fijos, de modo que la caída libre no exceda de 1 m. 
 En los trabajos en distintos niveles superpuestos, se protegerá a los trabajadores de niveles 
inferiores con pantallas, redes, viseras y otros elementos que protejan la caída de objetos. 
 Las instalaciones relativas a la higiene y el bien estar estarán siempre en buenas condiciones de 
limpieza y de uso (aseos, locales para vestuarios, comidas, etc…) 
 Se inspeccionará periódicamente el disparo de diferenciales, estado y medida de la puesta a tierra, el 
estado de las conducciones, el aislamiento contra contactos indirectos de cuadros y cables y los conectores 
de las tomas de corriente. 
 Es obligación del Contratista mantener limpia la obra y sus alrededores, tanto de escombros como de 
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materiales sobrantes, hacer desaparecer las instalaciones provisionales que no sean necesarias, así como 
adoptar las medidas y ejecutar todos los trabajos que sean necesarios para que la obra ofrezca buen aspecto. 
 Los elementos de protección colectivos e individuales deberán estar disponibles en la obra con 
antelación al momento en que sea necesario su uso. La planificación de obra servirá para conocer el 
momento de inicio de los tajos. 
 Los elementos de protección se colocarán antes de que exista el riesgo. Si es necesario quitar la 
protección para alguna operación, terminada ésta se repondrá inmediatamente. 
 Los puestos de trabajo que requieran especiales condiciones físicas, psíquicas o profesionales se 
cubrirán solamente por aquellos trabajadores que las reúnan. 
 Se procurará tener en cuenta las circunstancias personales del momento para la ejecución de 
trabajos con riesgos graves (preocupaciones graves familiares, etc.). 
 Se recordará a los operarios los riesgos de su trabajo, así como la finalidad y el manejo de los 
elementos de protección que han de utilizar. 
 Se mantendrán en perfecto estado de uso y mantenimiento todos los medios para prevención y 
estimación de incendios. 
 Se exigirá con  la  mayor  firmeza y rigor el cumplimiento de Normas, imponiendo (si fuera necesario) 
sanciones de todo tipo a aquellos trabajadores (sin distinción de grado ni categoría) que en cualquier 
momento incumplan las  normas dictadas  por los responsables de la Obra. 
 Como complemento de este Estudio, en esta obra tendremos siempre a la vista el Reglamento y 
Ordenanza Laboral, Ordenanza de Seguridad y salud e Higiene en el Trabajo.  
 Se entregarán a los distintos componentes de los Servicios de Prevención de la Obra unas normas 
de comportamiento, esto es, especificaciones de lo que se debe realizar en lo concerniente a Seguridad y 
Salud, desde el encargado al último peón, para que se cumpla estrictamente. 
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Anejos al Pliego General de de Condiciones de Seguridad y Salud 
en la Edificación 
 

Anejo 1.- De carácter general 
1.- La realización de los trabajos deberá llevarse a cabo siguiendo todas las instrucciones contenidas en el 
Plan de Seguridad. 
2.- Asimismo los operarios deberán poseer la adecuada cualificación y estar perfectamente formados e 
informados no solo de la forma de ejecución de los trabajos sino también de sus riesgos y formas de 
prevenirlos. 
3.- Los trabajos se organizarán y planificarán de forma que se tengan en cuenta los riesgos derivados del 
lugar de ubicación o del entorno en que se vayan a desarrollar los trabajos y en su caso la corrección de los 
mismos. 
 
Anejo 2.- Manejo de cargas y posturas forzadas 
1.- Habrá que tener siempre muy presente que se manejen cargas o se realicen posturas forzadas en el 
trabajo, que éstas formas de accidente representan el 25% del total de todos los accidentes que se registran 
en el ámbito laboral. 
2.- El trabajador utilizará siempre guantes de protección contra los riesgos de la manipulación. 
3.- La carga máxima a levantar por un trabajador será de 25 kg En el caso de tener que levantar cargas 
mayores, se realizará por dos operarios o con ayudas mecánicas. 
4.- Se evitará el manejo de cargas por encima de la altura de los hombros. 
5.- El manejo de cargas se realizará siempre portando la carga lo más próxima posible al cuerpo, de manera 
que se eviten los momentos flectores en la espalda. 
6.- El trabajador no debe nunca doblar la espalda para recoger un objeto. Para ello doblará las rodillas 
manteniendo la espalda recta. 
7.- El empresario deberá adoptar las medidas técnicas u organizativas necesarias para evitar la manipulación 
manual de cargas. 
8.- No se permitirán trabajos que impliquen manejo manual de cargas (cargas superiores a 3 kg e inferiores a 
25 kg) con frecuencias superiores a 10 levantamientos por minuto durante al menos 1 hora al día. A medida 
que el tiempo de trabajo sea mayor la frecuencia de levantamiento permitida será menor. 
9.- Si el trabajo implica el manejo manual de cargas superiores a 3 kg, y la frecuencia de manipulación 
superior a un levantamiento cada 5 minutos, se deberá realizar una Evaluación de Riesgos Ergonómica. Para 
ello se tendrá en cuenta el R.D. 487/97 y la Guía Técnica para la Evaluación y Prevención de los Riesgos 
relativos a la Manipulación Manual de Cargas editada por el I.N.S.H.T. 
10.- Los factores de riesgo en la manipulación manual de cargas que entrañe riesgo en particular dorsolumbar 
son: 
a) Cargas pesadas y/o carga demasiado grande. 
b) Carga difícil de sujetar. 
c) Esfuerzo físico importante. 
d) Necesidad de torsionar o flexionar el tronco. 
e) Espacio libre insuficiente para mover la carga. 
f) Manejo de cargas a altura por encima de la cabeza. 
g) Manejo de cargas a temperatura, humedad o circulación del aire inadecuadas. 
h) Período insuficiente de reposo o de recuperación. 
i) Falta de aptitud física para realizar las tareas. 
j) Existencia previa de patología dorsolumbar. 
 
Anejo 3.- Relación de Normativa de Seguridad y Salud de 
aplicación en los proyectos y en la ejecución de obras 
 
En este apartado se incluye una relación no exhaustiva de la normativa de seguridad y salud de aplicación a 
la redacción de proyectos y a la ejecución de obras de edificación. 
 
Ordenanza Laboral de la Construcción de 28 de agosto de 1970 
Orden de 28 de agosto de 1970 del M° de Trabajo y Seguridad Social 
BOE 5-9-70, BOE 7-9-70,   BOE 8-9-70, BOE 9-9-70, Corrección de errores BOE 17-10-70, Aclaración BOE 
28-11-70, Interpretación Art.108 y 123 BOE 5-12-70 
 
En vigor CAP XVI Art. 183 al 296 y del 334 al 344. 
 
Resolución de 29 de noviembre de 2001, de la Dirección General de Trabajo, por la que se dispone la 
inscripción en el Registro y publicación del laudo arbitral de fecha 18 de octubre de 2001, dictado por don 
Tomás Sala Franco en el conflicto derivado del proceso de sustitución negociada de la derogada Ordenanza 
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Laboral de la Construcción, Vidrio y Cerámica.  
BOE 302; 18.12.2001 del M° de Trabajo y Asuntos Sociales 
 
Reglamento sobre trabajos con riesgo de amianto. 
Orden de 31 de octubre de 1984 del M° de Trabajo y Seguridad Social, 
BOE 267; 07.1.84 
 
Orden de 7 de noviembre de 1984 del M° de Trabajo y Seguridad Social (rectificación) 
BOE 280; 22.11.84 
 
Orden de 7 de enero de 1987del M° de Trabajo y Seguridad Social (Normas complementarias) 
BOE 13; 15.01.87 
 
Orden de 22 de diciembre de 1987 por la que se aprueba el Modelo de Libro Registro de Datos 
correspondientes al Reglamento sobre trabajos con Riesgo de Amianto. 
 
Real Decreto 396/2006, de 31 de marzo, del M° de la Presidencia, por el que se establecen las disposiciones 
mínimas de seguridad y salud aplicables a los trabajos con riesgo de exposición al amianto. 
BOE 86; 11.04.06 
 
Disposiciones mínimas de seguridad y salud en las obras de construcción. 
Real Decreto 1627/1997, de 24 de octubre, del Ministerio de la Presidencia. 
BOE 256; 25.10.97 
 
 
Modificado por el Real Decreto 2177/2004, de 12 de noviembre, por el que se modifica el Real Decreto 
1215/1997, de 18 de julio, por el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud para la 
utilización por los trabajadores de los equipos de trabajo, en materia de trabajos temporales en altura. 
BOE 274; 13.11.04 
 
Real Decreto 604/2006, de 19 de mayo, del M° de Trabajo y Asuntos Sociales por el que se modifican el Real 
Decreto 39/1997, de 17 de enero, por el que se aprueba el Reglamento de los Servicios de Prevención, y el 
Real Decreto 1627/1997, de 24 de octubre, por el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y 
salud en las obras de construcción. 
BOE 127; 29.05.06 
 
Resolución de 8 de abril de 1999, sobre Delegación de Facultades en materia de seguridad y salud en las 
obras de construcción, complementa el art. 18 del Real Decreto 1627/1997, de 24 de octubre de 1997 
 
Prevención de Riesgos Laborales. 
Ley 31/95, de 8 de noviembre, de la Jefatura del Estado 
BOE 269; 10.11.95 
 
Ley 54/2003, de 12 de diciembre, de reforma del marco normativo de la prevención de riesgos laborales 
BOE 298; 13.12.03 
 
Real Decreto 171/2004, de 30 de enero, por el que se desarrolla el artículo 24 de la Ley 31/95, en materia de 
coordinación de actividades empresariales 
 
Nuevos modelos para la notificación de accidentes de trabajo e instrucciones para su cumplimiento y 
tramitación.  
Orden de 16 de diciembre de 1987, del M° de Trabajo y Seguridad Social  
BOE 311; 29.12.87 
 
Señalización, balizamiento, limpieza y terminación de obras fijas en vías fuera de poblado.  
Orden de 31 de agosto de 1987, del M° de Obras Públicas y Urbanismo  
BOE 224; 18.09.87 
 
Disposiciones mínimas  de  seguridad  y  salud   relativas  al  trabajo  con  equipos  que  incluyen   pantallas  
de visualización. 
Real Decreto 488/1997, de 14 de abril, del M° de Trabajo y Asuntos Sociales 
BOE 97; 23.04.97 
 
Protección de los trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición a agentes cancerígenos 
durante el trabajo.  
Real Decreto 665/1997, de 12 de mayo, del M° de la Presidencia.  
BOE 124; 24.05.97 
 
Protección de los trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición a agentes biológicos durante 
el trabajo. 
Real Decreto 664/1997, de 12 de mayo, del M° de la Presidencia. 
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BOE 124; 24.05.97 
Orden de 25 de marzo de 1998 por la que se adapta el Real Decreto anterior 
BOE 76; 30.03.98 
 
Reglamento de los Servicios de Prevención. 
Real Decreto 39/1997, de 17 de enero, del M° de Trabajo y Asuntos Sociales 
BOE 27; 31.01.97 
 
Real Decreto 604/2006, de 19 de mayo, del M° de Trabajo y Asuntos Sociales por el que se modifican el Real 
Decreto 39/1997, de 17 de enero, por el que se aprueba el Reglamento de los Servicios de Prevención, y el 
Real Decreto 1627/1997, de 24 de octubre, por el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y 
salud en las obras de construcción.  
BOE 127; 29.05.06 
 
Modificación del Reglamento de los Servicios de Prevención. 
 
Real Decreto 780/1998, de 30 de abril, del M° de Trabajo y Asuntos Sociales 
BOE 104; 1.05.98 
 
Disposiciones mínimas en materia de señalización de seguridad en el trabajo.  
Real Decreto 485/1997, de 14 de abril, del M° de Trabajo y Asuntos Sociales 
BOE 97; 23.04.97 
 
Disposiciones mínimas de seguridad y salud en los lugares de trabajo. 
Real Decreto 486/1997, de 14 de abril, del M° de Trabajo y Asuntos Sociales 
BOE 97; 23.04.97 
 
Modificado por el Real Decreto 2177/2004, de 12 de noviembre, por el que se modifica el Real Decreto 
1215/1997, de 18 de julio, por el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud para la 
utilización por los trabajadores de los equipos de trabajo, en materia de trabajos temporales en altura.  
BOE 274; 13.11.04 
 
Disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas a la manipulación manual de cargas que entrañe 
riesgos, en particular dorsolumbares, para los trabajadores. 
Real Decreto 487/1997, de 14 de abril, del M° de Trabajo y Asuntos Sociales 
BOE 97; 23.04.97 
 
Disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas a la utilización por los trabajadores de equipos de 
protección individual. 
Real Decreto 773/1997, de 30 de mayo, del M° de Trabajo y Asuntos Sociales 
BOE 140; 12.06.97 
 
Disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas a la utilización por los trabajadores de equipos de 
trabajo.  
Real Decreto 1215/1997, de 18 de julio, del M° de Trabajo y Asuntos Sociales  
BOE 188; 7.08.97 
 
Modificado por el Real Decreto 2177/2004, de 12 de noviembre, por el que se modifica el Real Decreto 
1215/1997, de 18 de julio, por el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud para la 
utilización por los trabajadores de los equipos de trabajo, en materia de trabajos temporales en altura.  
BOE 274; 13.11.04 
 
Disposiciones mínimas de seguridad y salud en el trabajo de las empresas de trabajo temporal.  
Real Decreto 216/1999, de 5 de febrero, del M° de Trabajo y Asuntos Sociales  
BOE 47; 24.02.99 
 
Protección de la salud y seguridad de los trabajadores contra los riesgos relacionados con los agentes 
químicos durante el trabajo. 
Real Decreto 374/2001, de 6 de abril, del M° de Trabajo y Asuntos Sociales 
BOE 104; 1.05.01 
 
Disposiciones mínimas para la protección de la salud y seguridad de los trabajadores frente al riesgo eléctrico.  
Real Decreto 614/2001, de 8 de junio, del M° de la Presidencia  
BOE 148; 21.06.01 
 
Protección de la salud y la seguridad de los trabajadores frente a los riesgos derivados o que puedan 
derivarse de la exposición a vibraciones mecánicas. 
Real Decreto 1311/2005, de 4 de noviembre, del M° de Trabajo y Asuntos Sociales 
BOE 265; 5.11.05 
 
Protección de la salud y la seguridad de los trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición al 
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ruido.  
 
Real Decreto 286/2006, de 10 de marzo, del M° de la Presidencia  
BOE 60; 11.03.06 
 
Corrección de erratas del Real Decreto 286/2006  
BOE 62; 14.03.06 
 
Instrucción Técnica Complementaria MIE-AEM-2 
 
Real Decreto 836/2003, de 27 de junio, del M° de Ciencia y Tecnología, por el que se aprueba una nueva 
instrucción técnica complementaria MIE-AEM-2 del Reglamento de aparatos de elevación y manutención, 
referente a grúas torre para obras u otras aplicaciones. 
BOE 170; 17.07.03 
 
Protección de la salud y la seguridad de los trabajadores expuestos a los riesgos derivados de atmósferas 
explosivas en el lugar de trabajo. 
Real Decreto 681/2003, de 12 de junio, del M° de la Presidencia 
BOE 145; 18.06.03 
 
Ley 32/2006 reguladora de la subcontratación en el sector de la construcción.  
BOE 250; 19.10.06 
 
 
Real Decreto 604/2006, de 19 de mayo, por el que se modifican el Real Decreto 39/1997, de 17 de enero, por 
el que se aprueba el Reglamento de los Servicios de Prevención, y el Real Decreto 1627/1997, de 24 de 
octubre, por el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud en las obras de 
construcción. 
 
Real Decreto 59/2007, de 4 de mayo, sobre publicación de las sanciones por infracciones muy graves en 
materia de prevención de riesgos laborales. 
 
Real Decreto 1109/2007, de 24 de agosto, por el que se desarrolla la Ley 32/2006, de 18 de octubre, 
reguladora de la subcontratación en el Sector de la Construcción. 
 
 
 
 
 

 

Mutilva. Agosto de 2021. 

 

 

Araiz – Floristán S.L.P.: Iñigo Araiz Ucar y Pablo Floristán Ustárroz, Arquitectos. 
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Proyecto de ejecución de edificio polivalente. 
Parcela Catastral 9, Polígono 3. Tajonar. Valle de Aranguren, Navarra. 
 
 
Araiz Floristán Arquitectos / info@araizfloristan.com / araizfloristan.com 
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RESUMEN DE PRESUPUESTO
                                                                
CAPITULO RESUMEN EUROS %

1 SEGURIDAD-HIGIENE BASICA OBRA........................................................................................................ 1.749,93 24,28
2 PROTECCIONES COLECTIVAS.................................................................................................................. 4.751,68 65,93
3 PROTECCIONES PERSONALES................................................................................................................. 705,32 9,79

TOTAL EJECUCIÓN MATERIAL 7.206,93

10,00%  GG + BI.................................... 720,69

TOTAL PRESUPUESTO CONTRATA 7.927,63

TOTAL PRESUPUESTO GENERAL 7.927,63

Asciende el presupuesto general a la expresada cantidad de SIETE MIL NOVECIENTOS VEINTISIETE  EUROS con SESEN-
TA Y TRES CÉNTIMOS

, a Agosto 2022.

Los Arquitectos 

FDO: Iñigo Araiz Ucar / Pablo Floristan Ustarroz
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MEDICIONES Y PRESUPUESTO
                                                                

Código Descripción Uds Longitud Anchura Altura Parciales Cantidad Precio Importe

CAPÍTULO 01 SEGURIDAD-HIGIENE BASICA OBRA                                   

01.01 MS ALQUILER CASETAS ASEO                                           

Mes de alquiler de caseta prefabricada para aseos de
2.44x1.44x2,30 m. cada una, Estructura y cerramiento de chapa
galvanizada lacada, aislamiento de poliestireno expandido. Ven-
tana de aluminio anodizado, corredera, con reja., termo eléctrico
de 50 l.; con inodoro, placa de ducha y lavabo, con acceso exte-
rior. Todo de fibra de vidrio con terminacion de gel-coat blanco y
pintura antideslizante, suelo contrachapado hidrofugo con capa
fenolitica antideslizante y resistente al desgaste, puerta madera
en ducha e inodoros. Tuberia de polibutileno aislante y resistente
a incrustaciones, hielo y corrosiones, instalacion eléctrica mono.
220 V. con automatico. Con transporte y colocación.

10 10,00

10,00 36,36 363,60
01.02 MS ALQUILER DE CASETA PARA VESTUARIO-ALMACEN                 

Mes de alquiler (min. 10 meses) de caseta prefabricada para
vestuario-almacen de 4,40x2,44x2,30 m. Estructura y cerramiento
de chapa galvanizada pintada, aislamiento de poliestireno expan-
dido autoextinguible, interior con tablero melaminado en color.
Cubierta en arco de chapa galvanizada ondulada reforzada con
perfil de acero; fibra de vidrio de 60 mm., interior con tablex laca-
do.  Suelo de aglomerado revestido con PVC continuo de 2 mm.,
y poliestireno de 50 mm. con apoyo en base de chapa galvaniza-
da de sección trapezoidal.  Puerta de 0,8x2 m., de chapa galvani-
zada de 1 mm., reforzada y con poliestireno de 20 mm., picaporte
y cerradura. Ventana aluminio anodizado corredera, contraventa-
na de acero galvanizado. Instalación eléctrica 220 V., toma de tie-
rra, automático, 2 fluorescentes de 40 W., enchufes para 1500 W.
y punto luz exterior de 60 W. Con transporte y colocación incluido.
Entrega y recogida del módulo con camión grúa. Según R.D.
486/97.

10 10,00

10,00 36,36 363,60
01.03 MS ALQUILER DE CASETA PARA OFICINA                                 

Mes de alquiler (min. 10 meses) de caseta prefabricada para ofi-
cina de 4,40x2,44x2,30 m. Estructura y cerramiento de chapa gal-
vanizada pintada, aislamiento de poliestireno expandido autoex-
tinguible, interior con tablero melaminado en color. Cubierta en
arco de chapa galvanizada ondulada reforzada con perfil de ace-
ro; fibra de vidrio de 60 mm., interior con tablex lacado.  Suelo de
aglomerado revestido con PVC continuo de 2 mm., y poliestireno
de 50 mm. con apoyo en base de chapa galvanizada de sección
trapezoidal.  Puerta de 0,8x2 m., de chapa galvanizada de 1 mm.,
reforzada y con poliestireno de 20 mm., picaporte y cerradura.
Ventana aluminio anodizado corredera, contraventana de acero
galvanizado. Instalación eléctrica 220 V., toma de tierra, automáti-
co, 2 fluorescentes de 40 W., enchufes para 1500 W. y punto luz
exterior de 60 W. Con transporte y colocación incluido. Entrega y
recogida del módulo con camión grúa. Según R.D. 486/97.

10 10,00

10,00 36,36 363,60
01.04 UD ACOMETIDA ELECT. CASETA 4x4 mm2.                                

Acometida provisional de electricidad a casetas de obra, desde el
cuadro general formada por manguera flexible de 4x4 mm2. de
tensión nominal 750 V., incorporando conductor de tierra color
verde y amarillo, fijada sobre apoyo intermedios, instalada.

1 1,00

1,00 227,28 227,28
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MEDICIONES Y PRESUPUESTO
                                                                

Código Descripción Uds Longitud Anchura Altura Parciales Cantidad Precio Importe

01.05 UD ACOMETIDA PROVIS. SANEAMIENTO                                   

Acometida provisional de saneamiento de caseta de obra a la red
general de saneamiento, hasta una distancia máxima de 8 m.,
formada por: rotura del pavimento con compresor, excavación
manual de zanjas de saneamiento en terrenos de consistencia
blanda, colocación de tubería de hormigón en masa de enchufe
de campana, con junta de goma de 20 cm. de diámetro interior,
tapado posterior de la acometida y con p.p. de medios auxiliares.

1 1,00

1,00 136,37 136,37
01.06 UD TAQUILLAS                                                       

Ud. taquillas situadas en caseta de vestuario-comedor.
5 5,00

5,00 45,46 227,30
01.07 UD BOTIQUIN                                                        

Dotación de botiquin completamente equipado e instalado en
obra.

1 1,00

1,00 68,18 68,18

TOTAL CAPÍTULO 01 SEGURIDAD-HIGIENE BASICA OBRA........................................... 1.749,93
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MEDICIONES Y PRESUPUESTO
                                                                

Código Descripción Uds Longitud Anchura Altura Parciales Cantidad Precio Importe

CAPÍTULO 02 PROTECCIONES COLECTIVAS                                         

02.01 ML BARANDILLA GUARDACUERPOS, MADERA                                

Barandilla de proteccion de perimetros de cubierta, compuesta
por guardacuerpos metalico cada 2,5 m. tipo sargento (amortiza-
ble en 8 usos), fijado por apriete al forjado, pasamanos formado
por tablon de 20x5 cm., rodapié y travesaño intermedio de 15x5
cm. (amortizable en 3 usos), para protección contra caidas, inclu-
so colocacion y desmontaje.  Ordenanza General de Seguridad e
Higiene del 9-3-71 Art. 21 a 23.
CUBIERTA 1 8,00 8,00

1 3,50 3,50
1 5,00 5,00

16,50 9,55 157,58
02.02 ML ALQUILER VALLA ENREJADOS GALVAN.                                

Alquiler de valla, durante la ejecución de las obras,  realizada con
paneles prefabricados de 3.50x2,00 m. de altura, enrejados de
80x150 mm. y D=8 mm. de espesor, soldado a tubos de D=40
mm. y 1,50 mm. de espesor, todo ello galvanizado en caliente,
sobre soporte de hormigon prefabricado (incluidos estos) sepa-
rados cada 3,50 m., incluso accesorios de fijacion, p.p. de porton,
considerando un tiempo minimo de 12 meses de alquiler, inclu-
so montaje y desmontaje.
frente 1 10,00 10,00
fondo 1 8,00 8,00

18,00 18,64 335,52
02.03 ML BARANDILLA ESCALERA Y HUECO                                     

Barandilla de proteccion en escalera con andamios tubulares,
compuesta por pasamanos, travesaño intermedio, formado por
tubo 50 mm. (amortizable en 20 usos), pintado en amarillo y ne-
gro, y rodapié de madera de pino de 15x5 cm. (amortizable en 3
usos), incluso colocacion y desmontaje.  Ordenanza General de
Seguridad e Higiene del 9-3-71 Art. 20.

3 8,50 25,50

25,50 9,55 243,53
02.04 M2 SUMINISTRO Y COLOCACION ANDAMIO                                 

Suministro y colocación del andamiaje tubular, necesario para la
correcta ejecución de los trabajos, incluyendo todas las medidas
necesarias para su ejecución de acuerdo con toda la normativa
vigente en lo relativo a seguridad y salud.

1 55,00 8,50 467,50

467,50 6,82 3.188,35
02.05 M2 PROTECCIÓN ANDAMIO C/RED POLIAM.                                

Protección vertical de andamiada con red de poliamida de 10x10
cm. de paso, ennudada con cuerda de D=3 mm., amortizable en
dos usos, i/p.p. de cuerdas de sujeción, colocación y desmonta-
je.   s/ R.D. 486/97.

1 55,00 8,50 467,50

467,50 1,36 635,80
02.06 UD EXTINTOR MANUAL 12 kg                                           

Extintor manual de polvo seco polivalente de 12 kg. colocado so-
bre soporte fijado a paramento vertical, incluso p.p. de pequeño
material y desmontaje, según O.G.S.H.T. Valorado en función del
número óptimo de utilizaciones. Medida la unidad terminada.

1 1,00
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MEDICIONES Y PRESUPUESTO
                                                                

Código Descripción Uds Longitud Anchura Altura Parciales Cantidad Precio Importe

1,00 81,82 81,82
02.07 UD SEÑALIZACIONES PARA LA OBRA                                     

Señalizaciones exteriores durante toda la duración de la ejecu-
ción de la obra con las siguientes indicaciones mínimas: Salida
de vehículos, uso obligatorio de casco, prohibida la entrada a la
obra a personas ajenas (parte de estas señales se valoran como
recuperables).
Presupuestos anteriores 4,00

4,00 27,27 109,08

TOTAL CAPÍTULO 02 PROTECCIONES COLECTIVAS.................................................... 4.751,68
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MEDICIONES Y PRESUPUESTO
                                                                

Código Descripción Uds Longitud Anchura Altura Parciales Cantidad Precio Importe

CAPÍTULO 03 PROTECCIONES PERSONALES                                         

03.01 UD PANTALLA SEGURIDAD SOLDAR                                       

Pantalla de seguridad para soldador, con fijación en cabeza,
(amortizable en 5 usos).  Ordenanza General de Seguridad e Hi-
giene del 9-3-71 Art. 141-151.

1 1,00

1,00 24,09 24,09
03.02 UD MASCARILLA ANTIPOLVO                                            

Mascarilla antipolvo doble filtro, (amortizable en 3 usos).  Orde-
nanza General de Seguridad e Higiene del 9-3-71 Art. 141-151 y
MT-19.

5 5,00

5,00 3,18 15,90
03.03 UD GAFAS CONTRA IMPACTOS                                           

Gafas protectoras contra impactos, incoloras, homologadas,
(amortizables en 3 usos).  B.O.E. 17-8-78 y Ordenanza General
de Seguridad e Higiene del 9-3-71 Art. 141-151.

2 2,00

2,00 8,64 17,28
03.04 UD CINTURON SEGURIDAD                                              

Cinturón de seguridad de sujección, homologado, (amortizable
en 4 usos).  Ordenanza General de Seguridad e Higiene del
9-3-71 Art. 141-145 y B.O.E. 2-9-77 y 17-3-81.

5 5,00

5,00 15,00 75,00
03.05 UD PAR GUANTES AISLANT.M.TENSION                                   

Par de guantes aislantes para protección de contacto eléctrico en
tensión de hasta 30 KV, (amortizables en 3 usos).  Ordenanza
General de Seguridad e Higiene del 9-3-71 Art. 70.

2 2,00

2,00 16,82 33,64
03.06 UD PAR GUANTES GOMA GRUESOS                                        

Par de guantes de goma gruesos o de tela gruesa.
5 5,00

5,00 2,82 14,10
03.07 UD PAR GUANTES GOMA FINOS                                          

Par de guantes de goma finos.
5 5,00

5,00 2,82 14,10
03.08 UD PAR DE BOTAS DE AGUA                                            

Par de botas de agua.  Norma MT-27.
5 5,00

5,00 23,64 118,20
03.09 UD PAR BOTAS SEG.RIESGO MEC.SERR                                   

Par de botas de seguridad contra riesgos mecánicos, fabricada
en serraje afelpado, plantilla antisudor y antialérgica, puntera de
acero con revestimiento y piso resistente a la abrasión, homolo-
gada según N.T.E. Medida la unidad en obra.

2 2,00
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MEDICIONES Y PRESUPUESTO
                                                                

Código Descripción Uds Longitud Anchura Altura Parciales Cantidad Precio Importe

2,00 32,73 65,46
03.10 UD CASCO DE SEGURIDAD                                              

Casco de seguridad con arnés de adaptación, homologado.
B.O.E. 30-12-74 y Ordenanza General de Seguridad e Higiene del
9-3-71 Art. 141-151.

5 5,00

5,00 3,23 16,15
03.11 UD MONO TRABAJO                                                    

Mono de trabajo uso 6 meses.
5 5,00

5,00 40,91 204,55
03.12 UD CHALECO DE OBRAS REFLECTANTE                                    

Chaleco de obras reflectante. Amortizable en 5 usos. Certificado
CE. s/ R.D. 773/97.

5 5,00

5,00 7,73 38,65
03.13 UD IMPERMEABLE DE PLASTICO                                         

Impermeable de plástico.
5 5,00

5,00 13,64 68,20

TOTAL CAPÍTULO 03 PROTECCIONES PERSONALES................................................... 705,32
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ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD
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ESS.01Plano de situación
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1-ACCESO CAMIONES
2-VESTUARIOS
3-W.C.
4-BOTIQUIN
5-CUADRO PROVISIONAL DE OBRA
6- ANDAMIO MULTIDIRECCIONAL
7-CONTENEDOR DE ESCOMBROS
8-PLATAFORMA DE PROTECCION
9-ZONA DE ACOPIO
10-RED DE HORCA
11-VALLADO PERIMETRAL
12-EXTINTORES

LEYENDA

7

4
3

2

1
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11

11

11

6

6

6

6
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8

8

8

77

- Los andamios deberán montarse y desmontarse según las  instrucciones específicas del fabricante, proveedor o suministrador, siguiendo su “Manual de 
Instrucciones”, no debiéndose realizar operaciones en condiciones o circunstancias no previstas en dicho manual.

- Las operaciones, es preceptivo que sean dirigidas por una persona que  disponga una experiencia certificada por el empresario, en esta materia de más de dos años, 
y cuente con una formación preventiva correspondiente, como mínimo, las funciones de nivel básico.

- En los andamios cuya altura, desde el nivel inferior de apoyo hasta la coronación de la andamiada, exceda de 6 m. o dispongan de elementos horizontales que 
salven vuelos o distancias superiores entre  apoyos, de más de 8m., deberá elaborarse un plan de montaje, utilización y desmontaje. Dicho Plan, así como en su 
caso los pertinentes cálculos de resistencia y estabilidad, deberán ser realizados por una  persona con formación universitaria que lo habilite para la realización de 
estas  actividades. En este caso, el andamio solamente podrá ser montado, desmontado o modificado sustancialmente bajo, así mismo, la dirección de persona 
con formación universitaria o profesional habilitante.

- En el caso anterior, debe procederse además a la inspección del andamio por  persona con formación universitaria o profesional habilitante, antes de su puesta en 
servicio, periódicamente, tras cualquier modificación, período de no utilización o  cualquier excepcional circunstancia que hubiera podido afectar a su resistencia o 
estabilidad.

- Los montadores serán trabajadores con una formación adecuada y específica para las operaciones previstas, que les permita afrontar los riesgos específicos que 
puedan  presentar los andamios tubulares, destinada en particular a:

a) La comprensión del plan y de la seguridad del montaje, desmontaje o transformación del andamio.
b) Medidas de prevención de riesgo de caída de personas o de objetos.
c) Condiciones de carga admisibles.
d) Medidas de seguridad en caso de cambio climatológico que pueda afectar  negativamente a la seguridad del a andamio.
e) Cualquier otro riesgo que entrañen dichas operaciones.
- Tanto los montadores como la persona que supervise, dispondrán del plan de  montaje y desmontaje, incluyendo cualquier instrucción que pudiera contener.
- Antes de comenzar el montaje se acotará la zona de trabajo (zona a ocupar por el andamio y su zona de influencia) y se señalizará el riesgo de “caída de materiales”, 

especialmente en sus extremos.
- Si el andamio ocupa parte de calzada de una vía pública, se señalizará y balizará adecuadamente.
- Los módulos o elementos del andamio, para que quede garantizada la estabilidad del conjunto, se montarán  sobre bases sólidas, resistentes, niveladas y se 

apoyarán en el suelo a través de husillos de nivelación y placas de reparto.
- Cuando el terreno donde deba asentarse el andamio sea un terreno no resistente  y para evitar el posible asiento diferencial de cualquiera de sus apoyos, éstos se 

apoyarán sobre durmientes de madera o de hormigón.
- El izado o descenso de los componentes del andamio, se realizará mediante eslingas y aparejos apropiados a las piezas a mover, y provistos de ganchos u otros 

elementos que garanticen su sujeción, bloqueando absolutamente la salida eventual, y su consiguiente caída. Periódicamente se revisará el estado de las eslingas 
y aparejos desechando los que no garanticen la seguridad en el izado, sustituyéndose por otros en perfecto estado.

- Cuando se considere necesario para prevenir la caída de objetos, especialmente cuando se incida sobre una vía pública, en la base del segundo nivel del andamio 
se montarán redes o bandejas de protección y recogida de objetos desprendidos, cuyos elementos serán expresamente calculados.

- No se iniciará un nuevo nivel de un andamio sin haber concluido el anterior.
- El andamio se montará de forma que las plataformas de trabajo estén separadas del paramento, como máximo, 15 o 20 cm.
- Los operarios durante el montaje o desmontaje utilizarán cinturones de seguridad contra caídas, amarrados a puntos de anclaje seguros. Así mismo deberán ir 

equipados con casco de seguridad y de guantes de protección contra agresiones mecánicas.

PLANIFICACION DE LA PREVENCION DURANTE EL USO DE ANDAMIOS TUBULARES

REDES EN FASE DE ESTRUCTURA

PROTECCIÓN CON TABLAS DE HUECOS 
VERTICALES

BARANDILLAS EN ESCALERAS, HUECOS Y 
PERÍMETRO DE FORJADO

VALLADO PERIMETRAL
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ESS.02Implantación de obra y andamios
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